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BBEJAEHUE

[Ipennaraemoe Bamemy BHHMaHUIO y4eOHO-METOIUYECKOE IOcoOHe
«Ilenarornyeckasi TEXHOJIOTUSI UHTETPUPOBAHHOIO Kypca « AHIVIMUCKUH S3BIK
Y CTPAHOBEJCHHUE» HAIICJIICHO HA PAa3BUTHE COLUMOKYJIBTYPHOW KOMIIETEHLIUH
00y4JaeMbIX.

Pa3paboTanHblii HAMU MHTETPUPOBAHHBIN KypC «AHIIUMUCKHUHA A3BIK U
CTPAHOBEJIEHUE» I CTYAEHTOB CTAapIUIUMX KYpPCOB S3BIKOBOrO (haKyJjbTeTa
[IEJarOrMYeCcKOro  By3a, U3YYAIOIIUX AaHIVIMHCKUN S3BIK KakK BTOPYIO
CHEHMAIBHOCTD (IIPH IEPBOM CHEUATBHOCTH — (DPAHIY3CKUH SA3bIK), COCTOUT
u3 JByX uyacred (oramoB). IloaroroBuTenbHbI dTam (mepBas 4YacTh)
npeacTaBiser  coboi  mpomeneBTHdeckuil kypc  «PopMupoBaHue
MEXKKYJIbTYPHON TOJIEPAHTHOCTH», OPraHU3aLMOHHO-IIPOLIECCYAIBHBIM JTall

(BTOpast 4YacTb) — OCHOBHOM MHTETPUPOBAHHBIA KypC, BKIIOYAIOLIUMA
MaTepuaibl Ha AaHIJIMMCKOM s3bIKe€ M3 o0nactu reorpaduu, HCTOPHH,
KyJIbTYypbl ~ HapoloB, Hacemsaoommx  OObenuHenHoe  KoposeBcTBO

Benukobputannn u CeBepHoil Mpnanauu W KOMIUIEKC YHOPaKHEHUH W
3a7aHuid. Bce KOMIIOHEHTBI Kypca CaMOCTOSITENIbHBI U BAXKHBI JJIS1 PA3BUTHUS
COLIMOKYJIbTYPHOM  KOMIIETEHLIMM CTYJEHTOB — OyIyllUX yddTenen
AHTJIUUCKOTO SA3BIKA.

B uemoMm, MHTErpUpOBAaHHBIA KypC JAae€T BO3MOXHOCTb COIJIACOBATH
coziepkaHue 00pa30BaHMS MO PA3NTMYHBIM YYEOHBIM MpeAMETaM, OObEIUHUTh
B OJIHOM Y4eOHOM MpeIMEeTe 3HaHUS U3 ONpEJIeTICHHBIX 00nacTei, 4yto OyaeT
croco6cTBOBaTh (OPMUPOBAHHMIO OOOOIIEHHONW KapTUHBI MHUpPa, a TaKKe
CHUCTEMATU3UPOBATH 3TU 3HAHUS U IPUOOPETEHHBIE YMEHHUS.

E.A. Koctuna



I. AHTETPUPOBAHHBII MOJIXO/T —
HEOBXOJIUMOE U OBSI3ATEJBLHOE
YCJIOBME B MOATOTOBKE BYJIYIIETO
CHEIUAJUCTA

Oo6medmwiocopckoir  OCHOBOHM, TMO3BOJSIONIEH OOBICHUTH
MPOLECC UHTErpaly, SIBIETCS MAaTEPUAUCTUYECKAS TUAJICKTHKA,
OJIHO W3 TIJIaBHBIX MOJIOKEHUN KOTOPOM — MPUHLIMII MaTEPUATILHOTO
€JMHCTBA MHUpa, Mpenoararonum B3aMMOCBSI3b u
B3aMMO3aBUCHUMOCTb BCEX SIBIICHHM M 00JIacTe AEHCTBUTEIBHOCTU
[23].

O6patumcst Kk  «DwiocoPpckoMy  IHIUKIONEIUIECKOMY
CJIOBApIO»: «UHTErpanus (OT JaT. infeger — TOJHBIM, LEJIbHBIM,
HEHAPYIICHHBIM) — TIPOIECC WM JICMCTBHE, HMEIOIIUM CBOMM
pe3yJibTaToM I[EJTOCTHOCTb; 00beIMHEHNUE, COCMHEHHE,
BOCCTaHOBJIEHUE eauHCTBa; B ¢unocopuu CreHcepa HUHTErpanus
O3HA4YaeT MPEBPALICHUE PACIIBUICHHOTO HE3aMETHOTO COCTOSIHUS B
KOHIIEHTpUpOBaHHOE, Buaumoe» [36. C. 181].

M.I'. YenukoB naer cuenyrouiee omnpeneneHue: «CylHOCTb
MHTErpalliy HayK U Hay4YHbIX 3HAHUHU (B (UI0COPCKOM MOHUMAHUHU
3TOM TMpoOJeMbl) €CTh BCE YCHJIMBAIOIIASCSA HMX B3aHMOCBS3b,
B3aUMOJICHCTBHUE TOCPEACTBOM IIHPOKOTO HMCIOJIB30BAHUS OOIIMX
(mopoit 3aMMCTBOBaHHBIX JPYT Yy Apyra) ujiei, CpeicTB, MPUEMOB U
T.A. HCCIECIOBaHUS OKPYXAIOWIEW JCUCTBUTEIBHOCTH, €CTh
VIUIOTHEHHUE (KOHAEHCAIMS) 3HAHUN B ONPEJCICHHO CIOMKUBIINXCS
U TOCTOSSHHO COBEPUICHCTBYIOIIMXCS (opMax TO3HAHUS U
BBIpAXKCHUS TTO3HAHHOTO» [37].

Takum o0pa3zoM, U3 ATUX JIBYX OMNpEIEICHUN CIEAYET, YTO
TEPMUH «UHTETPAIMS» PaCCMATPUBACTCS C JBYX MO3ULMU: 1)
3HQYEHUE PACKPBIBAETCA YEpPEe3 CJIOBO  «B3aUMOCBSI3bY; 2)
LETOCTHOCT.

2.C. MapkapssH 10J HHTErPUPOBAHHBIM  BO3ICHCTBUEM
npejjaraeT IMOHUMaTh OCOOBIM BHJI HMMEHHO B3aHMMOJICHCTBUS,
BEIYIIEro K COMMKEHHUIO YacTHOCTEH [22].

Onnako HauOOJbIlIEe PACHPOCTPAHECHHUE MOJYYMJI TOAXOM, B
KOTOPOM MHTETpaIMsl paCCMaTPUBAETCS KaK 11EJIOCTHOCTD.

B «CioBape HMHOCTpPaHHBIX CIIOB» 3TO IOHATHUE TPAKTYETCS
KaK «00beIMHEHHE B IeJ0e Kakux-1u00 gactei» [30. C 196].



B pab6ore b.M. KenpoBa maercst cienyroiiee OObSICHCHHE:
«MHTETpaIus COCTOUT B 00ObEAUHEHUHU PA3IMYHBIX HAYK M HayYHBIX
JTUCIUIUIMH MEXKy CO00#, B UX CBSI3BIBAHUM B €MHOE 1iesoe» [12].

K 37011 Ke rpymnie OTHOCUTCS OIPENETIEHUE, COACPKAIEECS B
Jlornueckom CJI0Bape-CIPaBOYHUKE H.!. Konpakogsa:
«uTerpanusi — o0beIUHEHUE B II€J0€, B €IWHCTBO KAKUX-THOO
AJIEMEHTOB, BOCCTAaHOBJICHHE Kakoro-i1ubdo equnctBay [17. C. 38].

b.B. AxnauOuHCKHI, paccMaTpuBas pa3UYHbIC ACIEKTHI
HAy4YHOW WHTErpaluy, TaKXke YyKa3blBaeT Ha TO, YTO «... MOJ
WHTETpaluei B caMoM OOIEM CMBICIE ITOHUMAETCS MPOLECC
cTtaHoBleHUs 1enoctHocT» [1. C. 51].

C.IO. Crpamniok paer 0ojee IIHPOKOE OMPEACICHUE
UHTETpAllUM: «UHTErpalus — OTO TMpolecC U  pe3yJbTaT
CTQHOBJICHHSI OMNPEACICHHOM IIEJOCTHOCTH, OTPAKCHUE IUHAMUKU
B3aUMOJCUCTBUSL ~ CUHTE3UPYEMBIX  KOMIIOHEHTOB,  YCHJICHUE
B3aMMOCBSI3M M  B3aMMO3aBUCHMOCTH IIpM  YMEHBIIEHHH HX
OTHOCHUTEIIbHOU camocTosTeabHocTu» [31. C. 10].

Takum o0pa3oM, MOXKHO cJejaTh BBIBOJ, 4YTO TEPMHUH
CMHTETpaIUs» C PaBHBIM OCHOBAaHMEM MOJKET OIHUCHIBATHCS U Kak
B3aMOCBSI3b, M KaK IPOIECC CTAaHOBJICHUA II€JIOCTHOCTH.
[{es10CTHOCTh, B CBOIO OYEPEIb, MOXKET PacCMaTpPUBATHCS Kak
3aBEpIIAIOIIMN dTall HHTErpallid, HO HE KaK pPaBHO3HAYHOE
TIOHSTHE.

B.B. Beiconkas BHAUT OTJIMYHUE JIBYX [OHATHHA —
«IEJTOCTHOCTb» M «HUHTETpallds» — B TOM, 4YTO IEpBoe OoJjee
CTaTUYHO, 00O3HAYaeT PE3yJbTaT, UTOT; BTOPOE — OJHOBPEMEHHO
CTaTUYHO W JUHAMHUYHO, 0003HAYaeT Pe3yabTaT — «00bEINHEHNE B
1IeJI0e»,  «BOCCTAHOBJIEHHME  €IWHCTBA» M  IIPOIECC,  €ro
«oOycCIoBIUBaIOMMI [5].

BaxnbeiM gomnosiHeHHEM, ¢ TOYku 3peHuss H.I'. TuxoHkuHOU
[33], sABAsAETCS YTOYHEHHE MOHSITHS IEJIOCTHOCTH KaK €IUHUIIBI
CaMOJI0OCTaTOYHOM U aBTOHOMHOM.

Kpome Toro, camo MOHSITHE WHTETPALlUM BXOJUT B TEOPHIO
CHUCTEM. 3]IeCh OHO BHOBBH BCTPEUAETCS C MOHATUSIMHU I€JIOCTHOCTH
Y B3aMMOCBSI3H, HO YK€ B JIpyrom kadecTBe. [Touck nemocTHoCTEN U
NpUPOABl UX O00pa30BaHUS SIBISETCS CYHUIHOCTbIO TEOPUM CHCTEM.
WNHuTterpanusi B JaHHOW T€OpUH 0003HAYAET COCTOSIHUE B3aUMOCBSI3U
OTJIEJIPHBIX KOMIIOHEHTOB CHCTEMBI B MPOIIECC, 00YCI0BINBAIOIINMA
TaKO€ COCTOsIHUE [2].



E.B. Ky3eBaHoBa 0TM€EUYaeT, YTO MHTErpallis HAYYHbIX 3HAHUN
SABIIACTCA 3aKOHOMEPHOCTBIO PA3BUTHS COBPEMEHHOW HAYKH,
OOBEKTUBHOM OCHOBOM KOTOPOM BBICTYHAlOT MaTepUaIbHOE
€IUHCTBO MHpA, MOTPEOHOCTH COLMAIBHOTO Pa3BUTHS U YPOBHHU
Pa3BUTHS CAMOTO HAYYHOTO Mmo3HaHus [19].

JIma  memarornyeckor HAayKW pacCMaTrpuBacMoO€ IOHATHE
SBIACTCA OTHOCHUTEIBLHO HOBBIM. «HMHTerpamms», a ToYHEE
«MHTETPUPOBAHUEY», TMEPBOHAYAIBHO YHOTPEOISAIOCh TOJIBKO B
marematuke [7. C. 46]. C Tex mNOp OHO HCHOJB30BAIOCH
CHECHMAIMNCTAMA B  Pa3IMYHBIX 00JIAaCTAX M CO BpPEMEHEM
JIOCTATOYHO TPOYHO 0OOCHOBAJIOCH B NIEJJATOTHKE.

[IporpeccuBHBIC TENAarord pa3iadyHbIX dmnox — SLA.
Komenckui, W.I'. Ilecramommu, K.J. VYmwmHckuid u gp. —
MOYEPKUBATIM HEOOXOJUMOCTh B3aMMOCBSI3EH MEXKIy y4eOHBIMU
npeIMeTaMu I OTPAKEHUS IETOCTHOM KAapTUHBI MPUPOJIBI «B
rOJIOBE YYE€HHKa», IJId CO3JAHUS HUCTUHHOM CHUCTEMbI 3HAHUW W
IIPaBUIIBHOTO MUPOITOHUMAHMUSL.

«Bce, YTO HaxoauTcs BO B3aUMOCBS3M, JIOJDKHO U
MpenoiaBarbca B Takoun ke cBs3m» — . A. Komenckuit [16. C.
287]. OH mojomieNn K ujiee BCECTOPOHHEro0 00O0OIIEeHUs 3HAHUMU, K
WX B3aUMOCBSI3H, T.K. 0€3 3TOr0 HEBO3MOYKHO MO3HAHUE MPUYHMHHO-
CJICACTBCHHBIX CBSI3€M W OTHOIICHUW SIBJICHUA W IPEIAMETOB
OOBEKTUBHOT'O MUDA.

N.I'. Tlectamomnmy HacTauBaJl HA TOM, YTO HEOOXOIUMO «...
OObEIMHUTh B HAIIEM CO3HAHUM CXOJHBIE U POJCTBEHHBIE
IpeAMEThI, BHOCS TEM CaMbIM OOJIBIIYIO SICHOCTh B Hallld
MPEJICTABICHUS, W TOCJE IMOJHOTO WX YACHEHHUS BO3BBICHUTH JO
yeTKUX noHsaTu» [26. C. 278].

B knaccudeckoi memaroruke HamOosiee TOJTHOE IICHUXOJIOrO-
MeJaroruieckoe  OOOCHOBAaHME  JAUAAKTHYECKOM  3HAYMMOCTH
MexrpeaMeTHbIX cBsizer aan K.J[. Ymmuckuil. B xaure «YHemnosek
KaK OpeAMET BOCHUTaHHs» [35] OH BBIBOJUT MX U3 Pa3IAYHBIX
aCCOIMATUBHBIX CBS3EH, OTPAKAIOUIUX OOBEKTUBHBIE B3aMMOCBSI3U
npeaMeToB U gBieHUd. (Oco00 TIIEHHBI €ro CyXJIEHHUS O
MHPOBO33PEHUECKOU ponu MEXKITPEAMETHBIX CBSI3€EM,
CIIOCOOCTBYIOIUX (POPMUPOBAHUIO SICHBIX, MOJHBIX U IETOCTHBIX
MpEJCTAaBICHUN 00 OKpYyKalollleM Hac peaibHoM Mmupe. B Teopumn
ATOr0 Mejarora MAes MEXIPEAMETHBIX CBA3€H BBICTYIIAET Kak
qyacTh Oosiee 00111eit TpoOIeMbl CUCTEMHOCTH O0YUYCHHS.



B coBpemMeHHBIX yCIIOBHSX 00y4YEHUS MEXKIPEAMETHBIC CBSI3U
HEOOXOJMMO paccMaTpuBaTh KaK CPEACTBO  OTPaXCHUS B
COJICP)KAaHUN KaXJIOro yd4eOHOro mpeamMeTra M B y4eOHOM
NEATeTLHOCTH YYalllUXCsS IPOJYKTOB MEKHAYYHOW HHTETPAIIHH.
DOTH CBS3M MOBBIMIAIOT YPOBEHh HAYUYHOCTH OOYYECHHUS U €r0 POJIb B
dbopMHUpPOBaHUH MHUPOBO33peHUsT 00ydaembIx [21]. HemanoBaxxHOo H
TO, YTO Ha OCHOBE MEXKIIPECIMETHOIO H3yYeHUs Yy4eOHOTo
MaTepHualia YUUTEIb UMEET OJIarONpHUATHBIC YCIOBHUS JJIs Pa3BUTHS
MPUEMOB YMCTBEHHON JEATEIHbHOCTH (CHHTE3-aHAJIN3, YMEHHS
CpaBHMBaTh, 000011aTh, KIaCCUPULIUPOBAThH, JACIaTh BBIBOJLI U
T.IL.).

B.B. BreIiconkass cyuTaeT, 4ro «MEXKIPEAMETHBIE CBS3U» —

ooJiee HIAPOKOE MOHSTHE, yem «UHTErpaLUsD) [4].
OTUMOJIOTUYECKH MTOHSTHE «MEKMIPEAMETHBIE CBSI3U»
OPEAIONAracéT CBSI3M MEXKIY MPEIMETAMH, COXPAHSIOMINE WX
pa3rpaHUYEHHOCTb, Pa3aEICHHOCTD, UMEIOIIUE TOYKH

COMPUKOCHOBEHUSI, «y3JibDY. MBICIb O «TOYKaX COMPUKOCHOBEHHUS
nojanepxuBatoT copemeHHbie yuenoie: K.A. Tumodeen [32], O.E.
Onpmianckuii 1 M.®. CkopnsikoBa [24]. CBsI3b KOMIIOHEHTOB IpH
UHTErparuu 0ojee TeCHas: 3TO YKE HE «TOYKU COMPUKOCHOBEHHUS

MEXKIY IIPEIMETAMU, XapaKTEPU3YyIOLIUECS IIOHSITUEM
«B3aMMOCBSI3bY», A €IUHOE IMenoe. MeXNnpeaMEeTHbIE CBA3H U
B3aNMOCBS3b o0nagaroT MEHBIIAM 00BETMHUTEIBHBIM

(CUHTETHMYECKUM, HHTETPATUBHBIM ) MOTEHIIUAIOM, YeM COOCTBEHHO
uHTerpanusa. Kak mnpaBuio, OCYHIECTBICHHE MEXIPEAMETHBIX
CBSI3€ IMPOUCXOJUT HA OCHOBE OIPEICICHHOW TEMbl WIIH
HECKOJIbKUX TE€M BHYTPU OJIHOW JUCHUUIUIMHBI W YacTO HOCHUT
AMU30ANYECKUIl xapaktep. [lpu pa3paboTke HHTErPUPOBAHHOIO
Kypca TOSBISETCS  HOBasg  JUCHMIUIMHA, KOTOpas  HMEET
KOMILIEKCHBIN XapaKTep U peniaeT KOMOMHUPOBAHHBIC 3aJa4H.

ITon nemarormuyeckor wuHTerpauuen C.HO. CrpamHiok
MOHUMAET TPOLECC U pe3yJbTaT OOBEIUHEHHUS DJIEMEHTOB
collepXaHusg OOpa30oBaHUS W MPOLECCYATbHBIX XapaKTEPUCTHUK
oOyueHHUs J1JIsl IOBBIIICHUS YPOBHS 1IEJIOCTHOCTH CUCTEMbI 3HAHU,
YMEHUM U HABBIKOB O0Oy4aeMbIX, B pe3yJibTaTe 4ero GopMupyercs
eaquHas HaydHas kaprtuHa wmupa [31. C. 10]. Kpome Toro,
WHTETparus COJIepKaHUs oOpa3oBaHUs CIIOCOOCTBYET
WHTEHCU(PUKAIIMU TIpoIlecca O0yUeHHs, YIUIOTHEHHUIO COJIepKaHus



y4eOHOTO Marepuajia, YCTAHOBJICHUIO CBSI3€d U 3aBUCHUMOCTEHN
cojiep:KaHus 00y4eHHUs U METOJ0B yUEOHOM AEATEIbHOCTH.

AJl. Ypcyn paccMaTpuBaeT MHTETpalMIO0 Kak IpoLece,
MPOXOIAIIMN TATh CTYIIEHEN: COBOKYITHOCTh, B KOTOPOU 3JIEMEHTHI
00bEIUHSIOTCS o HEKOTOPOMY oO1emMy MPU3HAKY;
KOMIUIEKCHOCTh, B KOTOpOW peanu3yeTcs HadaibHas ¢opma
CUHTE3a; YHOPSJA0UYEHHOCTh, MPU KOTOPOH MOSIBISETCS OTHOIICHHE
MOCJIEAOBATEIBHOCTH M TOPAAKAa  MEXKIYy  DJIEMEHTaMH;
OpraHu3alys, IIpyu KOTOPOH MOSIBIISIIOTCSI HOBBIE CBOMCTBA; CUCTEMA,
IpU KOTOPOM CBSI3U MEXIY DJEMEHTaMH OO0pa3yloT IE€JI0CTHOE
eauHcTBO [34. C. 73 — 94].

Wrtak, pe3ynbTaTtoM MOporecca HHTETPAlMU SIBJISIETCS HOBOE
oOpa3oBaHue (cucrema, WHTETPATUBHOE 1esoe) —
WHTETPUPOBAHHBIN Kypc, ypok u Ap. [lpm 3TOM 31aeMeHTHl u3
pPa3HBIX CHUCTEM, MOJYMHSSICH HHTECTPUPYIONICH IIEIM, HAYMHAIOT
BBINOJIHATh OJHOPOAHYIO (PYHKIIMIO — «paboTaroT»» Ha CO3JaHUE
LHEJTOCTHOIO  MPEJCTABICHUA O  SIBJIEHUM  KYJIbTYpbl, Ha
dhopMUpoBaHUE KAaYECTBEHHO HOBOT'O 3HAHUS yUaII[UXCHl.

bnarogapss uHTErpupoBaHHOMY OOYYEHHUIO, B CO3HAHUU
CTyJACHTOB (opMupyeTcs Oojiee OOBEKTUBHAS W BCECTOPOHHSS
KapTUHA MHpa, OHU HAYUHAIOT AaKTUBHO NMPUMEHATH Ha IMPAKTUKE
CBOM 3HaHWS, TMPUKIAAHON XapakTep KOTOPHIX CTAaHOBUTCS
O4YeBUIAHBIM [15].

A.Il. VnapeHKO cyuTaeTr, 4TO MHTEIPUPOBAHHOE OOyYCHHE
SIBJISIETCS OJTHOBPEMEHHO U LIEJIbI0, U cpesicTBOM oOyueHwus [10].

Kak 1menp oOydeHHss HMHTErpamus MoMoraeT oOydaeMbIM
L[EJIOCTHO BOCIPUHUMATh MHP, MO3HABATh KPACOTy OKPYKAIOUICH
NEUCTBUTEIIBHOCTH BO BCEeM €€ pa3zHooOpaszuu. Kak cpeactBo
oOy4eHHUsi OHa CIOCOOCTBYET MNPUOOPETEHUIO HOBBIX 3HAHUM,
MPEJICTABJICHUA Ha CTBIKE TPAAUIMOHHBIX IPEIMETOB, KOTOPHIC
SIBJISIFOTCSL BBICHIEH (hOPMOIl BOIUIOIICHUSI MEXKIPEAMETHBIX CBS3EH
Ha KQYECTBEHHO HOBOW CTYIICHHU.

Kak 1enoctHas eauHas CcHUCTEMa WHTETpaAlMs  SIBIISICTCS
3(GEeKTUBHBIM  CpPEJICTBOM  OOydYeHHsS Ha  OCHOBe  Ooliee
COBEPIICHHBIX METOJIOB, MPUEMOB, ()OPM U HOBBIX TEXHOJOTHH B
y4eOHO-BOCIIUTATEILHOM Mpoliecce. ITa CUCTEMa BKIIIOYAET
AJIEMEHTHl  PA3IMYHBIX  TMPEIAMETOB, COCIUHEHUE  KOTOPBIX
CIIOCOOCTBYET POXKICHUIO KAUECTBEHHO HOBBIX 3HAHUM.
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Nuterpanuss B~ OOy4YyeHHMM  OCYIIECTBIISIETCS  4Yepe3
WHTETPUPOBAHHBIE YPOKH U NPUMEHEHUE MHTEIPUPOBAHHBIX
KYpCOB.

HNHTerpupoBaHHbli ypOK — 3TO YPOK, B KOTOPOM BOKpYD
€AUHON TeMbl OOBEAMHSETCS MaTepuall HECKOJbKHX MPEIMETOB.
OueHp BaXHO ONPEAECIUTh €ro TJaBHYK Leilb. Eciu oHa
chopMyIupoBaHa, TO U3 COJIEP)KAHUSI TIPEIMETOB OEpYTCsl TOJBKO
T€ CBEJICHMS, KOTOPbIE HEOOXOUMBI JJISI €€ peanu3alluu.

HMHTErpupOBaHHBIE KYpChI CTPOSITCS HA OCHOBE CIUSIHUS JIBYX-
TpeX TMPEeIMETOB WIM OOBEAUHEHUS  OTIEJIbHBIX TEM B
WHTErpUpOBaHHBIC OJ0KHU [27].

HNuTerpupoBannbie Kypchl, kak otmeuaetr M.A. KpeHesa,
UMEIOT OYEBHUJIHBIC MPEUMYIIECTBA: 3a OMNPEACIICHHYIO €IUHUILY
BPEMEHU CTYJICHTHI MMOJyYal0T 3HAHUS HE TOJIBKO 110 NHOCTPAHHOMY
A3bIKYy, HO W TI0 HECKOJbKUM NpPEAMETaM B KOMIUIEKCE, YTO
o3BOJIsIET (OPMUPOBATH Y HUX IIEJIOCTHYIO KapTUHY MHpPa BO BCEX
B3aMMOCBS35X U OTHOILICHUSIX; PU 3TOM MOBBIIIAETCSI MOTHUBALUS U
MIO3HABATEIIbHBI HMHTEPEC YYAIIMXCS K MU3YYCHUIO IIPEIMETa;
CHIIKAETCSl YTOMJISIEMOCTD 3a CUET NMEPEKIIOYEHUS] MX BHUMaHUS Ha
pazHooOpa3HbIe BU/IbI NEeATEIIbHOCTH Ha 3aHSITUH;
WHTETPUPOBAHHBIE YPOKU CIIYXKAT Pa3BUTHIO MaMsITH, BHUMAaHMUS,
BOOOpaXEHUsI, MBIIUICHUS (B TOM YHCIE JIOTUYECKOTO) U PEeUu
oOy4aeMbIX, HMX KOMMYHHUKATHUBHBIX CIIOCOOHOCTEH, a TaKkKe
TBOPUYECKOT0 MOTEHIIHAaNa npenoaaBarens [18].

NuTterpamuss HEeU30€KHO paCIIUPSIET TEMATUKY H3y4aeMOIo
MaTtepuaia, BbI3bIBAET HEOOXOIUMOCTh OoJiee TIyOOKOro aHaiu3a u
0000IIeHUsT SIBIICHUM, KPYr KOTOPBIX YBEJIMYMBAECTCS 3a CYET
IPYruxX MOpeaMeToB. [l 3TOro cieayer CMEHUTh CTaHIAPTHBIN
MOAX0J K OOY4YEHHIO KaK «IpPUOOPETEHHIO0 3HAHMK O MUpE» Ha
«OCBOEHHE CIOCOOOB MO3HAaHMS 3TOro Mmupa» [11].

Lenp uaterpanun H.I'. TUXOHKWHA BUIUT B YCUIICHUU CBS3€EH
MEXy COCTaBIISIOIIMMU COJIepKaHUs 00pa3oBaHUs JJI1 B3aUMHOIO
ux ycuienusd [33].

OnHako  WHTErpaTUBHBIE  MOpolleCChl B 00pa3oBaHUU
HEM30€XKHO  CBsi3aHBI  C  TpoleccamMu  auddepeHnmanmm.
Hudbdepennmanya HayyHbIX  JUCHUIUIMH  HEOOXOauWMa [0
ONPE/ICIICHHOTO TMpeJieNia, MOKa OHAa BBICTYNAET HE KakK CPEJICTBO
pa3pylieHus: IEJIOCTHOCTU y4eOHOro Tmporiecca, a Kak TapaHTus
COXpAaHEHHUS Ka4eCTBA U CAMOILICHHOCTH PA3JIMYHBIX COCTABJISIONIUX
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cozepxanusg oopazoBanus. Ha 3Toil 0CHOBE MOXKHO J1aTh OyAyIlIEMY
YUYUATEII0 HMHOCTPAHHOTO fA3bIKA ABTOHOMHOE JIMHIBUCTHUYECKOE
oOpa3oBaHME M aBTOHOMHOE KyJIbTypHO-CTpaHOBemueckoe. Ho
pa3opBaHHbIE OHM HE MOTYT OOECHEYUTh TapMOHUYHOE PA3BUTHE
npodeccuonana. ILlenplo ux B3aUMOACHUCTBUS JOKHO CTaTh HE
JIOCTUKEHUE LEJIIOCTHOCTH KaK yTPAaThl aBTOHOMHOCTH, & YCUJICHUE
BCEX KOMIIOHEHTOB 3a CUET JIPYTUX COCTABIIAIOIINX.

B nocnennee BpeMs MOSIBUICA Psii UHTETPUPOBAHHBIX KYPCOB
C HCHOJb30BAHMEM MHOCTPAHHOTO S3bIKA KAk OJHOTO W3
KOMIIOHEHTOB (MHOCTPAHHBIHN S3BIK + IKOJOTHS; HHOCTPAHHBIHN S3BIK
+ HM300pa3sUTENbHOE HCKYCCTBO, MHOCTPAHHBIA SI3bIK + MY3BIKA;
WHOCTPAHHBIA SI3BIK + MUPOBas XYJI0’)KECTBEHHAsI KyJbTypa U T.II.),
HO TMOJHOCTBIO 3Ta TpobJjieMa MPUMEHUTEIBHO K HHOCTPAHHOMY
A3bIKy HE pelieHa. J[axe eciu MeXnpeaMeTHAass WHTErpanus WiIn
MEXKIIPEAMETHBIE CBA3W HCIIOJB3YKOTCA YUYUTEISIMUA MHOCTPAHHOIO
A3blKa Ha YpOKax, TO 3TO HOCUT AIU30NYECKHI XapakTep. OnHako,
MMEIOTCS OO0JIBIINE BO3MOXKHOCTH MCIIOJIb30BaHUS MEKIPEAMETHON
VHTETpAIlMAd KakK CpEJICTBA  CO3JaHUs MOTHUBALMA WHOS3BIYHOMU
pE€UeBOM  JEATEIBHOCTH  IPU  MPABWIBHOW  OpraHHU3aluu
O03HAKOMJICHUSI, TPEHUPOBKHU M IIPUMEHEHMS A3bIKOBOTO MaTepHUala,
a TaKXXe€ CBOCBPEMEHHOIO KOHTPOJA CTEIEHU €ro YCBOCHHUS.
MoTHBalIMOHHBIE BO3MO>KHOCTH HWHOCTPAHHOT'O $SI3bIKa KPOIOTCS B
caMoi cmenuduke ITOro TMpeaMeTa. YCBOCHHE WHOCTPAHHOTO
A3bIKa HE JIA€T HEMOCPEACTBEHHBIX 3HAHWM O pEaJbHOM
JNEeUCTBUTEILHOCTU. S3BIK — CPEJICTBO BBIPAXKEHHS MBbICIEH 00
00BEKTUBHOMN JIEHCTBUTEIIBHOCTH, & €€ CBOMCTBA, 3aKOHOMEPHOCTH
SABJISIOTCS TIPEIMETOM APYTUX TUCUUIUIMH. ITHU JUCIUILIMHBI MOTYT
ObITh TOYHBIMM, TYMAaHUTAPHBIMHM, OSCTETUYECKUMH HAyKaMH,
IJIaBHOE, YTOOBI OHU MOTJIM IPEJOCTAaBUTh MIPEAMET JIJIs Pa3roBopa
B peYeBOM OOIICHWH, JaBajyd Obl TOBOJ IS KOMMYHHUKAITUU.
OBnajieHUE pPeYbl0 B 3TOM ciiydyae OyJeT OTBEYaTh Pa3TUYHBIM
MHTEpecaM 00y4aeMbIX, MO3BOJIUT YUUTHIBATh UX UHIWBHUIYaJIbHBIC
OCOOCHHOCTH, a »3TO CO3JacT OJaronmpusTHbIC YCIOBUS IS
MPAKTUYECKOr0  MNPUMEHEHMS  SI3bIKA, T.€.  MEXKIPEAMETHAas
UHTETpalys OyJeT CTUMYJHpOBaTh HHTEpPEC K HM3YUYCHHIO
WHOCTPAHHOIO si3bIka. HO 171 peanmzanuu 3TOTO yCJIOBUS CIEAYET
ONPENEIUTh TOT MaTepual U3 Kypca IPYyrux ITUCHUILUINH, KOTOPBII
MOYKET CITY>KUTh MPEAMETOM 3aUHTEPECOBAHHOI'O OOIIICHHUS.
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[TOCKONBKY WHOCTPAHHBIA S3BIK BBIMOJIHACT HE TOJBKO
KOMMYHUKATUBHYIO, HO M KOMMYHUKAaTHBHO-TIO3HABATEIbHYIO
(GYHKIMIO, OH MOXET 3aHSATh TOCTOMHOE MECTO B HUHTEIPUPOBAHHOM
Kypce, T.K. S3bIK B HAIIIEM MHUpPE SIBJISICTCS HE TOJBKO CPEACTBOM
oOmieHusi, HO W TMo3HaHud. Kpome Toro, oOwbenuHssi B cebe
BOCIIUTATENbHbIE, 00pa30BaTEIbHbIC U PA3BUBAIOIINE BO3MOXHOCTH
Pa3IMYHBIX TPEIMETOB, HUHTEIPUPOBAHHBIA KypC CIIOCOOCTBYET
Pa3HOCTOPOHHEMY Pa3BUTHUIO CTYJIEHTOB. IHTErpupOBaHHBIE KYPCHI
CO3JJal0T  YCIIOBUSL  JJIsI  MOTHUBHPOBAHHOTIO  IMPAKTUYECKOTO
MPUMEHEHUS WHOA3BIYHBIX 3HAHWM, HABBIKOB, YMEHUU U JAIOT
o0y4aeMbIM BO3MOXKHOCTh YBHUJIETh pPE3yJbTaThl CBOEro Tpyja,
IIOJIYYUTh OT HETO PagOCTh U YIOBJIETBOPEHUE.

Hcxons u3 BBIIIIECKA3aHHOTO, 11(S0% CO3JIaHUs
WHTETPUPOBAHHOTO Kypca, OJHUM M3 KOMIIOHEHTOB KOTOPOTO
SBJISIETCSI WHOCTPAHHBIN $3bIK, MOTYT OBITh C(HOPMYJIUPOBAHBI
CIEAYIOUIUM 00pa3oMm:

- pacumpeHue o0IIero 1 S36IKOBOT0 00pa30BaHuUsl CTYACHTOB,;

- pa3BUTHE UX OOIIKX U CHEUUATBHBIX YYEOHBIX YMEHHUI;

- YCWJICHUE MOTHBAIMM K U3YYECHHIO MHOCTPAHHOIO A3bIKA 32 CUET
HACBIIICHUS Kypca HHTEPECHON H(OpMaIIHeii;

- OpUEHTalMs MPUOOPETCHHBIX HABBIKOB U YMEHUM HAa KOHKPETHBIC
00JlacTy MPUMEHEHUS;

- o0ecrieueHre MPOYHOCTU 3HAHUN Ha OCHOBE YBEJIIMUYCHHS 0Obema
PEUYEBOM NPAKTUKU B PA3JIWYHBIX BU/IAX PEYEBOU IESITEIBHOCTH;

- pacurpeHue 00beMa MaCCUBHOTO U aKTUBHOTO CIIOBAPHOIO 3amaca
oOy4aeMbIX JIJIsl PEIICHUS] KOMMYHHUKATUBHBIX 3a/1a4;

- COBEPUICHCTBOBAHWE HABBIKOB M YMEHHUM CAMOCTOSTEIILHOU
paboThl 00yUYaeMbIX HaJl THOCTPAHHBIM SI3bIKOM.

WTak, TOHATHE «UHTErpauus» IIUPOKO BHEApPSETCS B
MEJaroru4ecKyr0 CHCTEMY HAa COBPEMEHHOM JTamne pPa3BUTHS
Haiero oomiectsa. EBpona B HacTosiiee BpeMsi HaXOJIUTCS Ha Ty TH
uHTerpanuu. Poccus mpITaeTcss HAMTH CBOE MECTO B O0BEIMHEHHOM
EBpone. [ToaTomy 07HOI U3 11e51eil 00yUYeHUS] MHOCTPAHHOMY SI3BIKY
CEroJIHSl SBJISIETCSI OCBOEHHE OOraTCTB €BPOIECHCKON KYJIbTYpHI
yepe3 OCBOECHUE sA3bIKa. Peanm3annu JaHHOW LEIH MOTYT U JOJIKHBI
CIIOCOOCTBOBAaTh PA3JIUYHbIE MHTETPUPOBAHHBIC KYPChI, OJHUM U3
KOMITOHEHTOB KOTOPBIX SIBIIIETCA WHOCTPAHHBIA SI3BIK, MOCKOJIBKY
OHM MMEIOT HEOCHOPUMOE NPEUMYIIECTBO: 3a ONPEACICHHYIO
€MHUIlY BPEMEHM Yy4YalllUeCs TMOJIy4alOT 3HAHUA HE TOJIBKO I10
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HHOCTPpAHHOMY A3bIKY, HO H II0 HCCKOJIbBKMM IIPpCAMCTaM B
KOMIIJIEKCE.
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II. OCOBEHHOCTMH NEJATOTr'MYECKOHN
TEXHOJOI'MA UHTETPUPOBAHHOTI' O
KYPCA «AHTJIMUCKHUHA SI3BIK 1
CTPAHOBEJIEHUE»

B coorBerctBuM ¢  TpeboBanusMu ['ocymapcTBEHHOTO
CTaHJlapTa K BBIITYCKHUKaM S3BIKOBOTO dakynpTeTa
NEJarorM4ecKoro By3a CIEeHHaIUCT JOJDKEH:

- TPOJIEMOHCTPUPOBATH OMNPEJEICHHBIA YPOBEHb OWJIMHIBAJIbHOU
KOMMYHHUKATUBHOU KOMIICTEHIIUH, BKJIFOYAIOIIU A
JUHTBUCTUYECKYHO,  COLMOJIMHTBUCTUYECKYIO,  JIHCKYPCHUBHYIO
KOMIIETCHIIMM B COOTBETCTBUM C OOIIEEBPONEHCKON IIKaJION
TpeOOBaHUN IO BCEM BHUIAM pPEUEBOM JEATEIBLHOCTH (TOBOpEHUE,
ay IMpOBaHKE, YTEHUE U MUCHMO);

- 3HaTh SI3bIK pealiiii, CBSI3aHHBIX C BaKHEUIIUMHU HUCTOPUUYECKUMU
COOBITUAMH,  KYJIbTYPHO-UCTOPUYECKHMH  aCCOIMAIUAMH,  C
0COOEHHOCTSIMU 00IIIECTBEHHO-TIOJIUTUYECKON ’KU3HH,
rOCYJIapCTBEHHBIM YCTPONCTBOM, SKOHOMHUKOW, TpagulMsIMU U
oObIYasiMU CTpaH H3y4yaeMoOro s3blka M YMETh IepelaBaTh JTy
uHpopmMaIyo yqarmmmces [6].

DopMUPOBAHKUE COIUOKYJBTYPHOU KOMIIETEHIIMM CTYJEHTOB
HAIICJICHO Ha JOCTUKEHUE 3TUX LIEJICH.

B o0mux yeptax, npoiecc GOpMUPOBAHUS COLIMOKYIbTYPHOM
KOMIIETEHIIMU BKJIIOYACT:

1) ¢popmupoBaHre y CTYyAEHTOB OMpENENIEHHOro 3amaca (OHOBBIX
3HaHUM, COCTABJISIOIINX OCHOBY MEXKYJIbTYPHOTO OOIIEHNUS;

2) OBJIaJICHUE CTyJCHTaMHU OnpeIeTICHHBIM
JUHTBOCTPAHOBEYECKUM  MUHUMYMOM, T.€.  JIEKCUYECKUMU
CAMHUIIAMHU, B KOTOPBIX BEPOAIM3YIOTCS UHOKYJIBTYPHBIC MIOHSTHS;
3) oBlaneHUE CTYJICHTAMU OIpPEJCICHHBIMU BepOaJbHBIMU U
HeBepOaTbHBIMU MOJEISAMHU MOBEICHUS B CUTYyalUSIX
MEXKKYJIHTYPHOU KOMMYHUKAITUY;

4) nepepaboTka W  Mepegadya YCBOGHHOTO  COJACp)KaHMS,
peanu3yeMble 4Yepe3 YIPaKHEHUs, B pe3yJbTaTe€ BBIITOJIHEHUS
KOTOPBIX (POPMUPYIOTCS 3HAHUS, YMEHHMS, HABBIKU U CIIOCOOHOCTH
OCYILIECTBIISATh MHOSI3BIYHOE OOIIECHUE;

5) BOCHUTAaHWE SMOLUMOHAIBHOM, ACTETUYECKOW M ITUYECKOU
CTOPOH JIMYHOCTH OyAYIIMX YUYUTENIeH, 4TO OyJIeT ClIOCOOCTBOBAThH
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OpHEHTAllMM Y4eOHOro mnporecca Ha (oOpMHUpPOBAHHE YEIOBEKa,
00Jagaromero MeEXKYJbTYPHbIM CO3HAHHEM, CTPEMSILErocss K
JOCTMIKEHHUIO B3aUMOIIOHUMAaHWsS M COTPYJHMYECTBA BO BCEX
chepax MEXKKYJIbTYpPHBIX OTHOIIEHUNU. BakHOW BocnuTaTeabHON
3ajadeil sBisieTcs (POPMUPOBAHME JUYHOCTU OYAYLIETO YUYUTENS
WHOCTPAHHOTO SI3bIKa KaK MPEJICTABUTENS POCCUUCKON KYJIbTYPBHI,
KaK CBA3YIOLIErO0 3BEHA MEXIY POJHOU KyJIbTYpOW U KYJIbTYpPOH
CTpaHbl U3y4aeMOro S3bIKa.

Oco00 BplIETUM TPOPECCHOHANBHBIE YMEHUS YUUTENA
MHOCTPAHHOTO  $I3bIKa, KOTOpPBIE  SIBJISIIOTCA  MOKAa3aTeNIAMU
c(OPMHUPOBAHHOCTH KYJIbTYPHO-CTPAHOBEIYECKOM KOMIIETEHLIUU
KaK KOMIIOHEHTa COLIMOKYJIbTYPHOM KOMIIETEHIMHA Yy CTYAEHTOB
CTaplIMX KypCOB B YCJOBHUAX H3Y4YEHHUS BTOPOTrO HMHOCTPAHHOIO
a3plka. WTak, yduTellb WHOCTPAHHOIO S3bIKA JIOJDKEH BIALETh
CIEAYIOIIUMHU YMEHUSIMU:

- YYUTBIBATh YPOBEHb O0YUEHHOCTH U KYJIbTYpPbl yUAIIUXCS;

- YYUTHIBATh  IICHXOJIOTMYECKHME  OCOOEHHOCTH  JIMYHOCTHU
o0y4yaeMbIX;

- YVUUTHIBaTh SIBJICHUS COLUMOKYJIbTYPHOM HWHTEpPEpEeHINU U
MOJIOKHUTEIBHOTO MTEPEHOCA;

- WCHOJIb30BaTh  CIHEHHUAIBHYK  JIMTEPATYypy B  CBOEH
pOPECCUOHATBHO-TIEAATOTUYECKOM NEATEIbHOCTH;

- IJITAHUPOBATh YPOKHU M CAMOCTOSITENIbHYIO padOTy yuyaluxcs;

- BIQJETh TUJIAKTUYECKON PEYBIO;

- WCIOJB30BaTh  3HAHUS O  CTpaHe s JIOCTUIXKEHUS
B3aMMOIIOHUMAHHS B CUTYAIUAX MEXKKYIbTYPHON KOMMYHUKAIIWH;

- aJIEKBATHO UCITOJIb30BaTh JIEKCHUYECKUE €IUHHUILIBI C KYJIbTYPHBIM U
CTPAHOBEAYECKUM KOMIIOHEHTAMH CEMAHTUKM B  CHTYyalHsX
MEKKYJIbTYPHOU KOMMYHUKAIUY;

- IPOTHO3UPOBATH BEPOSATHBIE CIIy4au HapyUIEHUS
MEXKYJIbTYPHOTO OOLIEHUSA, ONPEACNATh NPUYMHBI HapyLICHUS
MEKKYJIbTYPHOU KOMMYHUKAIIUY;

- KOMMEHTHPOBATh COJIEpkKAHUE KYJbTYPHO-CTPAHOBEIUECKOM
JIEKCUKW Ha NHOCTPAHHOM U POJIHOM SI3BIKaX;

- U3BJIEKATh COLIMOKYJIBTYPHYIO HHPOPMALIMIO U3 PA3TUYHBIX TUIIOB
ayTEHTUYHBIX TEKCTOB U UCIOJIb30BATh €€ B yU€OHOM IPOIIECCE;

- QJeKBAaTHO TMOHHMMaTh W pearupoBaTh Ha BEpPOATBHOE W
HeBepOaIbHOE MOBEJCHUE MTPEACTABUTEIIS MHOW JTMHTBOKYJIBTYPHOU
OOIITHOCTH;
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- CTPOUTHb HHOSI3bIYHOE OOIIEHHE C YYE€TOM HOPM BepOajbHOIO U
HEBEPOAIHLHOTO KOMMYHHUKATHUBHOI'O TOBEJCHUS, NPUHATHIX B
M3y4aeMoOi JTMHTBOKYJIBTYPHOU OOITHOCTH;

- CpaBHUBATh SIBJICHUSI ABYX KYJIbTYP, HAXOJIUTh O0III€e U pa3Inyusl;
- BbIOUpaTh HaumOosiee AS(PPEKTUBHBIE TMPHUEMBI U  CIOCOOBI
O3HAKOMJIEHHSI YYAIINXCS C KYJbTYPOU CTPAHbI U3y4aeMOTO SI3bIKa;
- (opMHpOBaTh Y ydallUXCsi YMEHHUS CaMOCTOATENILHO IMO3HABAaTh
HE3HAKOMYIO  KYJbTYpYy, MCIOJb3ysl JIMHTBOCTPAHOBEIYECKUE
CJIOBapH, Pa3HOOOPA3HYIO CIPABOYHYIO JIUTEPATypy, CpEICTBA
MacCcoBOU uH(opMaIuu.

Teopernueckoe OCMBICICHHE W TMPAKTUYECKUE HapabOTKu
MO3BOJIMJIM HaM pa3paboTaTh MOJCNIb Pa3BUTUS KYJIbTYPHO-
CTPaHOBEAYECKOW KOMIETECHIIMU OYIyIIEero y4YuTess HHOCTPAHHOTO
a3bIKka (cM. puc. 1).

['oBops o0 wmogenu, Mbl MPUICPKUBAEMCS CIEAYIOLIETO
omnpeAeseHUs: MOJIeSIb — 3TO UCKYCCTBEHHO CO3/IaHHBIN OOBEKT B
BUJIC CXEMbI, TaOJWIbl, 4YepTeka U T.I., KOTOPBIH, OyIydH
aHaJIOTUYEH UCCIIeTyeMOMY 00BEKTY, oToOpaXkaeT U
BOCIIPOU3BOJIUT B 00JI€€ TPOCTOM, YMEHBIIIEHHOM BHJI€ CTPYKTYDPY,
CBOWCTBA, B3aWUMOCBSI3M W OTHOIIEHHUS MEXIY DSJIEMEHTAMU
UCCIIEyEMOTO O0BEKTa, HEMOCPEICTBEHHOE H3YyUYEHHE KOTOPOTO
CBSI3aHO C KAaKUMU-JTUOO TPYJIHOCTSIMHU, OOJIBIIUMH 3aTpaTamu
CPEACTB M DHEPrMM WM MPOCTO HEAOCTYNHO, U TEM CaMbIM
obJieryaet mpolecc MnojydeHus uHbopMaruu 00 HWHTEPECYIOIEeM
npeamere [14].

Pa3pabotanHass Mojmenb, Kak WpaBWIO, pealu3yercs B
MEIaroruyeckor TexHoaoruu. CIIOBO «TEXHOJIOTHUSD T'PEYECKOTO
MPOMCXOXKACHUS: fechne — WCKYCCTBO, MAacTepCTBO, logos —
MOHATUE, Y4Y€HUE, 3HaHue, Hayka. COBOKYIMHO OHO OTpaXXaeT
HAUBBICIINN YPOBEHb 3HAHWUW B KOHKPETHBIX BHUAAX YEJIOBEUYECKOU
nearenbHocTU. [loHSITUE «megarorndeckas TEXHOJIOTHS) MPUIILIO
yepe3 TEXHOJIOTMU TMPOU3BOJCTBEHHOW NESITEILHOCTH, IIYTEM €Ero
TpaHchOpMallMu U MOUCKA aHAJIOTOB MPUMEHUTENIBHO K MpolieccaM
oOyueHusi. B u3BeCTHOI MeJarornueckon JuTepaType HET €UHbIX,
YHUDUITUPOBAHHBIX TOHATUA U ONpPEACTICHUN TMeaarornueckoi
TEXHOJIOTUH.

OreuecTBeHHass TeOpUsi MW  TPaKTUKa  OCYIIECTBIICHUS
TEXHOJIOTHYECKUX MOJAXOJ0B K OOpa30BaHUIO OTpa)k€Ha B TpyJax
[1.4. T'anenepuna, H.®. Taneunoui, A.I'. Pusuna, JI.LH. Jlanna,
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pa3BUTHS onpejeasiioIue omnpe/e/soIue pa3BUTHSA
KOMIIeTeHMH: 3¢ pexkTHBHOCTH 3¢ pexkTUBHOCTH KOMIIeTeHIIH U
- y4er pa3BUTHS pa3BUTHSA - OCBEJIOMJIEHHOCTB O
TICHXOJIOTUYECKHX KOMIIeTeHI[UHU: KOMIeTeHIHUHU: KyJIBTYpE CTPaHBI
ocoOeHHOCTe! - MOTUBALUS; - IMYHOCTHOM, N3y4aeMoro SI3bIKa;
CTYJICHTOB; — - YCJIOBUsI O0y4eHUS; KYyJIbTYPOBEIUECKOH, - yMeHue paboTaTh ¢
- y4eT crenupuKu - CIIOCOOBI npoOieMHO yuebHoOU
00y4eHUs1 BTOPOMY OpraHu3aluH HAaIpaBJICHHOCTH; JIMTEPATYPO;
ns; y4eGHOro Tporiecca; - TOJIEPAaHTHOCTH; - yMEHHe MPOBOJUTH
- y4eT IPUHIUIIOB - IPECTIKHOCTh - peanusma; MBICITUTENILHbIE
00y4eHHsI BTOPOMY SI3bIKa B OOIIIECTBE; - COOTBETCTBUS olepanuu
ns - CBSI3b C nepBbIM M BOCITHTAaTEIbHBIM (amanoruw,
- COOTBETCTBUE 3a7a4am COIOCTaBJICHUS,
KYJIBTYD 000011IeHMs)
H Copepixanue KyJ1bTYPHO-CTPAHOBeIYeCKOH KOMIIeTeHIIUU |
\l/ \ \l/ \1/
OCHOBHbBIe OHOBBIE OCHOBHBIC YMEHHSI: OCHOBHBIC HABBIKH: OCHOBHBIE
3HAHUS: - UCTIONB30BATh - OCYIIECTBIISITH BEIOOD CIOCOOHOCTH:
- reorpaguieckue, TIOJTyYCHHBIC 3HAHUS JIEKCUYECKUX CJIIHHUII C -
KOHOMHYECKHE, JUISL TOCTYDKCHUS HaIMOHAIEHO- KyJIbTypOBEIIECKast
HCTOPHUYECKHE, B3aHMOIIOHHMAaHUS,; KyJIbTYyPHBIM Ha0JII0/1aTeEHOCTB;
MOJIUTUYECKHE, - OIIpeAeIsATh KOMIIOHEHTOM - BOCIPUHHUMATh
KyJIbTypOJIOTHIECKHE MPUYMHBI HAPYIICHUS CEMaHTHUKH IS Jpyroe ¢
CBEJICHUS; MEXKYJIbTYpPHOM a/IeKBaTHOTO MOJIOKUTETBHBIMH
- CBEJICHUS O KOMMYHHKAIHH; oO0Imenns; SMOLUSIMU;
MOBCEJHEBHOM - aJIeKBaTHO MIOHNMATh - pacmo3HaBaTh - HeTIPEAB3ATOCTb
JKH3HU, U pearnpoBaTh Ha ClTy4Jan HapyLICHHS HPU TOJIKOBAHUH
- CBEJICHUS U3 TIOBE/ICHNE KOMMYHHKAIU! B KyJIbTypPOBEJUECKIX
obnactu IpeAcTaBUTeNs HHOH CUTyalun U TTOJIUTHYECKUX
MOBEJICHYECKOIt KYJIBTYPBI MEXXKYJIbTYPHOTO SIBJICHUH —
KYJBTYPbI o01meHus
H JTansl pa3BUTHS KYJbTYPHO-CTPAHOBEIYECKOil KOMIETEHINH
NMOATOTOBUTE/ILHBIN: OpraHHU3aIHOHHO-
HPOTIeIeBTHYECKUI KypC npoueccyaabHbII:
«DopmupoBaHue OCHOBHOM MHTErpHpOBaHHbIH
MEXKKYJIBTYPHOI Kypc (B T.4. IPOMEXKYTOYHAS
TOJIEPAHTHOCTH JIMarHOCTHKA)

Ounenka 3¢eKTHBHOCTH Pa3BUTHS KYJIbTYPHO-CTPAHOBEI4€eCKOM KOMIIETEHIIUU

Pe3yabTat: TMYHOCTH Oy IyIIEr0 YUUTENS C Pa3BUTON KyJIbTYpPHO-CTPAHOBEAYECKOM KOMIIETEHIIUEH, KaK
KOMIIOHEHTOM €T0 MPpoQeCcCHOHATH3MA

Puc. 1. Mogenb pa3BuTHs KyJIbTypPHO-CTPAHOBEIUECKOU

KOMIICTCHIINHN
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1O.K. ba6auckoro, II.M. Opauuea, WN.I1. Pauenko, JI.51. 3opuHoii,
B.I1. becnaneko, M.B. Knapuna, B.A. Ciactenuna u ap.

B  Hacrosimiee  Bpemsi  MEJArOrMYECKYH)  TEXHOJIOTHIO
MOHUMAIOT KAaK TMOCJIEJ0BATEIbHYIO0, B3aUMOCBSI3aHHYIO CHUCTEMY
JNEWCTBUM TMEeAarora, HanpaBJIICHHBIX HA PEIICHUE IEeIaroru4eCcKux
3a7a4, WK KaK MIIaHOMEPHOE M MOCIIEI0BATEIFHOE BOIIOIICHUE Ha
MPAKTHUKE 3apaHee CIPOCKTUPOBAHHOTO MEIArorH4ecKoro mpoiecca
[29].

Takoe TpeAcTaBiIeHUE O TEHArOrMYECKOM TEXHOJIOTUH
MPENOJIaraer:

- BO3MOXHOCTh  pa3pabOTKH  pa3JUYHBIX  BBIBEPEHHBIX
MEeIarorM4eCKuX  TEXHOJOTHMWA  CHEIUAINCTAMH,  UMECIOIIUMHU
BBICOKMII YPOBEHb TEOPETUYECKON MOATOTOBKM U  OOraThlid
MIPAKTUYECKUN OIIBIT;

- BOBMOXHOCTh CBOOOJIHOTO BBIOOpA MEAArOTMYECKUX TEXHOJOTHH
B COOTBETCTBHHM C LEISIMH, BO3MOXHOCTSIMH M YCIIOBHUSIMH
B3aMMOCBSI3aHHOW AEATEIbHOCTH YUUTEIS U yUAIUXCH.

I[legarornueckas TEXHOJIOTHUA, KakK YKa3bIBa€T
MEJArOoTHYEeCKUM  SHIMKIONECANYECKUNA  CJIOBapbh, COCTOUT W3
MIPEANUCAHUN CIIOCOOOB eATeILHOCTH (IMIaKTUYECKUE

MPOIECChl), YCIOBHH, B KOTOPBIX JTa JEITEIbHOCTh JOJDKHA
BOIUIOIIATHCSL (OpraHu3alMOHHbIE (DOpMBI OOyYEHHs), U CPEICTB
OCYIIECTBJICHUSI 3TON JesATelbHOCTH. C JUIAKTUYECKONW TOYKH
3peHUs, TIeJlaroruyeckas TEXHOJOTHusS — 9TO  pa3paboTka
MIPUKJIaTHBIX METOJIUK, ONMCHIBAIOIIINX pean3anuo
Me1arorM4eCcKoi CUCTEMBI T10 €€ OTACIbHBIM dJIeMeHTaM [25].
[lenarornyeckne TEXHOJOTHMM — 3TO CTPOTO HAY4dHOE
MPOCKTUPOBAHUE M TOYHOE BOCIPOU3BEICHUE TapaHTUPYIOMIUX
ycrex negarorudeckux aevcteuid [3]. [TockonbKy negarorudeckuil
MPOLIECC CTPOUTCSA HA ONPEACICHHONW CHUCTEME MPHUHIUIIOB, TO
MEIAaroru4yecKass TEXHOJOTMS MOXET pacCMaTpUBATBCA  Kak
COBOKYNHOCTh JICMCTBHM, HANPABJICHHBIX HAa MOCIECI0BATEIBHOE
OCYIIIECTBJICHUE 3TUX MPUHITUIIOB B UX O0BEKTUBHON B3aUMOCBSI3H,
TJ€ BCEUENIO MPOSBISECTCA JUYHOCTh Ienarora. B atom cocrout u
OTJINYUE MEe1arOTHYECKOMN TEXHOJIOTUH OT METOUKH
npenoaaBanus. Eciay MOHATHE «METOJIMKA» BBIPAXACT MPOUECAYPY
UCIIOJIb30BAHUS KOMIUJIEKCA METOJ0B M MPHUEMOB OOydYEeHUS
O0C€30THOCUTENIBHO K JIEATENI0, MX OCYHIECTBIAIOIIEMY, TO
MeIaroruyeckas TEXHOJOTUS MPEANOoiaraeT MPUCOBOKYIUICHUE K
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HEW JTUYHOCTHU TIeJlarora BO BCEX €€ MHOTOOOPa3HbIX MPOSIBICHUSX.
Orcrioga o0dYeBHAHO, UTO Jr0b0as  memaroruyeckas — 3ajaya
3 PEKTUBHO MOXKET OBITH peIlleHa TOJBKO C TTOMOIIBIO aICKBAaTHOM
TEXHOJIOTHHU, pPeaau3yeMol KBaJIU(PUIHMPOBAHHBIM MEAArorOM-
npodeccronanom [29].

COOTBETCTBEHHO 3TanaM pElIeHUsl MeAarorudeckon 3agayu
BHE 3aBHCHUMOCTU OT MX COJICP>KaHUS M BPEMEHHBIX PAMOK MOXHO
paznyaTh B3aUMOCBSI3aHHBIC OOIIME U YacTHbIe TexHojoruu. K
OOLIIMM OTHOCATCS TEXHOJIOTUM KOHCTPYMPOBAHUS, HAaNpUMEp
nporecca OOydeHHMST W €ro ocymiecTBieHusa. YacTHple — 3TO
TEXHOJIOTUU PEIICHUs TAaKUX 3ajlad OOy4YeHMs] M BOCIUTAHMS, KaK
NEJJarOTUYeCKOe  CTUMYJIMPOBAaHUE  ACSATEIBHOCTH  ydallluXxcs,
KOHTPOJIb U OIICHKA €€ Pe3yJIbTaTOB, U 00Jee KOHKPETHBIX 3aj1ay, K
npuMepy, aHaIu3 y4eOHOM CUTyaluy, OpraHu3aliys Hadaia ypoka.

Takum 00pa3om, B COOTBETCTBUM C IEJIOCTHBIM MOAXOJI0M
npyu pa3pabOTKE U pean3aluyd MPOEKTa MeJaroru4ecKoro
mpoiiecca Kak CUCTEMbI, HEOOXOIUMO CTPEMHUThCA K 00ECTICUEHUIO
OpPraHUYHOI'O €IMHCTBA BCEX €ro KOMIIOHEHTOB, UMEs B BU]Y, YTO
W3MEHEHHUS B OJITHOM M3 HUX aBTOMATHUYECKH BBI3bIBAIOT U3MEHECHUS
npyrux. Ileparormyeckasi TEXHOJIOTHSA, B OTJIMYME OT METOJMKH,
npeAmnoiaraeT pa3paboTKy COACpPKaHUS M CIOCOOOB OpraHU3alUU
NEATEIbHOCTU caMMXx BOCIIUTAHHUKOB. OHa TpeOyer
JTUArHOCTUYECKOTO 11e71Ie00pa3oBaHusi U OOBEKTUBHOTO KOHTPOJIS
KauecTBa MeIaroru4eckoro mpoiiecca, HalpaBJIeHHOTO Ha Pa3BUTHE
JUYHOCTH 00Y4YaeMBbIX B I[EJIOM.

MBI CTpOMIM CBOKO TEXHOJIOTHIO, MUCXOHSI M3 CIEAYIOMHNX O
HEW MPEACTABICHUM:
- TeJaroruyeckas TEXHOJOTHUSI — CHCTEMATUYECKUH METOJ
IJJAHUPOBAHUS, NPUMEHEHUS M OIEHHBAaHHMS BCEro Mpoliecca
oOy4eHHs Y YCBOCHMS 3HAHUN IyTeM YyueTa YeJOBEUECKUX H
TEXHUYECKUX PECYpPCOB M B3aUMOJCHUCTBUS MEXAY HUMH IS
noctuxenus 6omee rpdextruBHON opMbl 0OpazoBanus [21];
- K IPU3HAKaM MeIarorn4ecKoi TeXHOJIOruu oTHocsTes [13]:
1) IMarHoOCTUYHOCTHh OMUCAHUS 1IEJIH;
2) BOCHPOM3BOIUMOCTb MEIArOTHYECKOr0 MPOIIECCa;
3) BOCIIPOU3BOJUMOCTh TE€/IarOTHYECKUX PE3YyJIbTaTOB.

B OCHOBE IpeJIaracMou TEXHOJIOTUH JICKUAT
WHTETPUPOBAHHBINA KyPC «AHTIMUCKUAN S3bIK U CTPAHOBEICHUEY.
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III. XAPAKTEPUCTHUKA
NMHTET'PUPOBAHHOTI'O KYPCA
«AHTJIMUCKHUMA SA3BIK "
CTPAHOBEJEHUE»

CrneunpuKoil MHOCTPAHHOTO SI3bIKa KaK y4eOHOro mpeamera
ABJSIETCA €r0 SAPKO BBIPAKEHHBIM MEKIPEAMETHBIM  XapaKTep
O0COOCHHO B HACTOsIIEe BpeMs, KOT/la CTAaBATCA 3aJayd W3Y4YCHHUS
A3bIKOB M KYyJBTYp Ha BCEX CTYNEHSIX W MPU BCEX BapHUaHTax
oOydenus. IlosToMy B KauecTBe OCHOBHBIX II€JI€ BHEIPEHUS
pa3pabOTaHHOTO HaMU HMHTETPHPOBAHHOTO Kypca Mbl MpeljiaracM
CHEAYIOLINE TIOJIOKEHUS: WHTETPUPOBAHHBIN KypC «AHTIIMHUCKUN
A3bIK U CTPAHOBEJICHUE) JIOJIKEH COJICMCTBOBATD:

- Pa3BUTHIO JIMHTBUCTHYECKOIO KOMIIOHEHTAa KOMMYHUKATUBHOMN
KOMIIETEHIIMM  CTYJICHTOB B  YCJOBHSIX HW3YYEHHUS  BTOPOTO
WHOCTPAHHOTO SA3bIKA;

- Pa3BUTHIO KYJbTYPHO-CTPAHOBEIYECKOTO KOMIIOHEHTA
COIMOKYJILTYPHOM  KOMIIETEHIIMM  CTYJICHTOB SI3BIKOBOTO
dakynpTeTa MeIarornueckoro By3a, U3y4yarolnuX aHTIUHCKUM SI3bIK
KaK BTOPYIO CIENHAIBHOCTB;

- (dopMmupoBaHHIO y O00yYaeMbIX YBa)KCHHUS, HHTEpeca W
TOJIEPAHTHOCTH K JPYTUM KYJIbTypaM U HApOJaM;

- Pa3BUTHUIO TBOPYECKUX M MHTEIUICKTYAJIbHBIX CIIOCOOHOCTEM
CTYJCHTOB B XOJI€ U3YUYE€HU WHOCTPAHHOTO SI3bIKA U O3HAKOMJICHUS
C UHOSI3BIYHOU KYJIBTYPOH.

Pa3paboTanHbplli HaMM HMHTETPUPOBAHHBIA KYpC COCTOUT W3
nByx yacreil. IlepBags dyacTh (HOATOTOBUTENBHBINM  3Tam)
npeAcTaBiIsieT co0o0il mponenaeBTUYECKUil Kypc «DopMHpOBaHHE
MEXKYJIbTYPHOU TOJIEPAHTHOCTHY», BTOPasi 4acTh (OpraHu3alliOHHO-
MpolleCCyadbHBIM 3Tal) — OCHOBHOM HWHTETPUPOBAHHBIN KypC,
BKJIFOYAIOIIUA W3Y4YEHUE AaHTIUKUCKOTO S3bIKa M MPUOOpPETECHHE
3HaHUM U3 obsiactu reorpaduu, HCTOPHUH, KYJIBTYpPhl HApPOJIOB,
Hacemsitomux OO0benuHeHHoe KoposieBcTBo BenukoOputanuu u
Cesepnont Upmananu, a Takke KOMIUIEKC YITPAXKHEHUN U 3aJaHUM.

Enununeir o0ydenuss npu GOpMUPOBAaHUU COLUOKYIBTYPHOU
KOMIIETCHIIUM SIBJSIETCS TEKCT. B IEHTpe OCHOBHOIO Kypca
«AHTTIMACKUN SI3BIK M CTPAHOBEICHHE» HAXOAUTCS ydeOHas Tema.
Bce TekcTbl B JaHHOM Kypce, COJEpIKalllMEe CBEACHUS O CTpaHe
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W3y4aeMOro S3bIKa, SBJISIOTCS METOIWYECKH ayTeHTUYHBIMH. [Ipu
HEOOXOMMOCTH K TEKCTY JaroTcs KoMMeHTapuu. CTpaHOBEIUECKHE
U KYyJIbTYPOBEIUYECKUE CBEIICHHUSI COCTAaBISIOT COAEPIKATEIbHYIO
OCHOBY Kypca. IIpuBiedueHne mMOMOOHBIX MaTEpUAIOB PE3KO
MOBBIIIACT MOTHBAIUIO YYCHHS, YTO YPE3BBIYAHO BaXXHO, T.K.
HaydeHue 0Oe3 wmoTuBamuu  HedpdextuBHOo. Kpome  Toro,
MPUBJICYCHUE KYJIbTYPOBETUSCKMX MaTEPHATIOB IIPH OOyYCHHH
WHOCTPAHHBIM SI3bIKaM a0COJIOTHO HEOOXOJUMO Jis JTOCTHXKEHUS
OCHOBHOM MpaKkTUYECKOM 1eau — (HOPMUPOBAHUSA CIIOCOOHOCTH K
OOIIEHWI0 Ha W3ydyaeMoM si3bike. [lo3HaHWE CTpaHbl HM3y4yaeMoro
SI3bIKA MTPOUCXOUT MyTEM CPAaBHEHHUSI MMEBIIMXCS paHee 3HAHUN U
MOHSTUNA C BHOBb MOJYYEHHBIMU, CO 3HAHUSAMH O CBOEH CTpaHE U O
caMux cebe. DTo co37aeT yCIOBHS IS IIEPEHOCa PEUCBBIX HABBIKOB
M YMEHMH Ha HOBBIC CUTyallud OOIINEHHUS M, TaKUM 0Opa3om,
CIOCOOCTBYET UX JalbHEHIIIEMY COBEPIIIEHCTBOBAHMUIO.

Jlnst paboThl ¢ TEKCTOM U, COOTBETCTBEHHO, YCBOCHUS
KyJbTYpPHO-CTpaHOBEIYECKOW MHGOPMAIMKA B TEME MpEeaiararoTcs
yIOpakKHEHUs (MpeIKOMMYHUKAaTUBHBIE, yCJIOBHO-
KOMMYHHKATHBHBIC, KOMMYHHKATHBHBIE) M MPodeCcCHOHATBLHO-
HarmpaBlieHHble 3adaHus. [lo Mepe HapacTaHusi CJIOXKHOCTU B
y4eOHBIM OJIOK (TemMy) pgoOaBisieTcs paboTa ¢ Ta3eTHBIMU
Marepuaiamu, BuacopuiabMaMu («IKCKypcus 10 bputanumny,
«MoHnapxus», «OTKpBITHE MapJIAMEHTCKOU CECCHMY),
Buneoctoxkeramu  («lllexcriup», «JlonmoHckue mabbl») U C
mporpaMMaM# 3JIEKTPOHHOTO Y4eOHO-METOIMUECKOT0 KOMILIEKCa
«OtkpbiBaeM aHrMUcCkui». OIHOM W3 YEepT OCHOBHOTO Kypca
SABISIETCS ~ HAIMYME B  TeMe  OOOOIIaloImMX  yINpaKHEHUMH
KOMMYHHUKATHBHOTO XapaKTepa.

['maBHOM 1ENBIO PACCMATPUBAEMOrO Kypca BBICTYNAET
pa3BUTHE KOMIIETEHIIMH B chepe COLUOKYIbTYPHOrO OOIIeHus1. JTa
oOmmasi 1eMb KOHKPETHO BBIPAXXAeTCS B COBOKYITHOCTU 3HAHHM,
HaBBIKOB, YCTAHOBOK M MOJEJIEH TMOBEJCHHUS, O00ECIeUnBarOIINX
3¢ (pexTUBHOE B3aMMOJEHUCTBUE C NPEACTABUTEISIMH  JIPYTUX
KYJIBTYP.

B  nporpamMy = mpomeAeBTUYECKOTO  Kypca  BXOJUT
dbopmupoBaHue:

- CHCTE€MBI 3HAHUH O COCTABJSAIONIMX KYJIbTYPbl, X BIUSHUU Ha
JUYHOCTHh ¥ BOCIIPUSTHE HOCUTENS KYJIbTYPHI;
- CTEPEOTHUITHBIX MPEJICTABICHUH O KYJIBTYPE;
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- cuctembl 3HaHui o0 KyabType OObenuHeHHoro KoponeBcTBa
Benukooputanuu u CeBepuoii Upnananu;

- CUCTEMBI 3HaHUK 0 POCCUHCKON KYJIbTYpE U €€ LIEHHOCTSIX;

- IPEJICTABIICHUI 00 OTHOCUTENBHOCTH KYJIbTYPHBIX [IEHHOCTEH;

- IPEACTABICHUMN O POJIY LEHHOCTEN B KyJNbTYpPE KaKJI0I0 HAPOa;

- HEPEUEBbIX YMECHUU:

a) HAIPaBJICHHOTO HAOJIIOACHNS;

0) IBOMHOTO BUACHNS,

B) KOHTPOJISI 32 COOCTBEHHBIM CTEPEOTUITHBIM BOCIIPHUSATHUEM;

) pazrpaHuyeHus (H)aKTOB U MHEHMIA;

- pEYEBBIX YMECHUU:

a) OOCYXIeHHs | CO3JaHus OOIIEero KyJIbTYpPHO-CBSI3aHHOTO
3HAYCHUS PEUEBBIX AKTOB;

0) oOcyXaeHus U CO3JaHus OOIIEro KYyJIbTYpPHO-CBSI3aHHOTO
3HA4YEeHUS] COOCTBEHHBIX IOBEJICHUYECKUX JEUCTBUH M TMOCTYIIKOB
cobeceHrKa, TApTHEPA;

B) OOCYXJCHUS M CO3MaHUS OOIIEro KyJIbTypPHO-CBSI3aHHOTO
3HAYEHUS MPOUCXOIAILIETO.

[IponieneBTUYECKU KypcC 1o (bopMUPOBAHUIO
MEXKYJIbTYPHON TOJIEPAHTHOCTH MIPEICTABIISIET co0oi
MOCJIEAOBATEIbHBI LMK  OTAEJBHBIX  3aHSATHN, JIOTHYECKHU
CBSI3aHHBIX MEXJy CO0O0UM TemoH, menasiMu U 3agadamu. [lostomy
KOKJI0€ 3aHATHE JOHKHO OBITh TIIATENBHO CIUIAHUPOBAHO W
OpPraHUYHO BXOJIUTh B E€IUWHYKO CTPYKTypy. Bce 3aHsATHS HOCST
MHTEPAKTUBHBIA Xapaktep. Ilo Xomy Kypca HMCHOJIB3YHOTCA
pa3HoOOpa3HbIe 3aIaHKs B Pa3IUYHbIX KoMOUHAIUAX [9, 28].

I11.1. TIPOIIEJEBTUYECKHWH KYPC
«ODOPMUPOBAHUE MEXKVYJIbTYPHOU
TOJIEPAHTHOCTW»

B kadecTBe BCTYIUIEHHSI KO BCEMY OKCIEPUMEHTAIHHOMY
oOy4eHUI0,  HaNpaBICHHOMY  Ha  pa3BUTHE  KYJbTYpPHO-
CTPAHOBEAUYECKOTO KOMIIETEHIINH, UCTIOJIb3YETCSI OTPHIBOK U3 KHUTH
«Bommebnuk M3ympyanoro ropoaa» [38]:

“- 1 beg your Majesty’s pardon, — returned the Pumkinhead, — but I
do not understand you.
- What don’t you understand? — asked the Scarecrow.
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- Why, I don’t understand your language. You see, I came from the
country of the Gillikins, so I am a foreigner.

- Ah, to be sure! — exclaimed the Scarecrow, — I myself speak the
language of the Munchkins, which is also the language of the
Emerald City. But you, I suppose, speak the language of the
Pumpkinheads?

- Exactly so, your Majesty — replied the other, bowing, — so it will
be impossible for us to understand one another.

- That’s unfortunate, certainly, — said the Scarecrow, thoughtfully.

- We must have an interpreter.

- What is an interpreter? — asked Jack.

- A person who understands both my language and your own. When
I say anything, the interpreter can tell you what I mean; and when
you say anything the interpreter can tell me what you mean. For the
interpreter can speak both languages as well as understand them.”

Takoe BCTymieHHEe HacTpaumBaeT CTYIEHTOB Ha TO, YTO HX
CIIOCOOHOCTh TOBOPUTH Ha MHOCTPAHHOM SI3bIKE HE BEJHET
aBTOMATHMYECKH K €ro TOHMMAaHHWI0 B TIOJHOM o00BeMe, K
aJICKBaTHOMY BOCHPHATHIO 3aJI0)KEHHBIX B HEM 3HaueHH. OHHU, KaK
cOOECEeIHUKN B MPUBEICHHOM JHMAJIOTe, MOTYT UCIOJIB30BaTh OIHY
u Ty Xe ¢dopMy (s3bIK), HO OBITh, MO CYTH, COBEPIICHHO
pasnmuuHbIMU. 3aga4a oOy4eHUsI — MPEBPATUTHCS B «IIEPEBOTINKAY
MEXIy JBYMS KyJIbTypamMHu: COOCTBEHHOW U WHOSA3BIYHOU, T.C.
MeIuaTopa KyJabTyp.

Ha 3aHsTHM, MOCBSIICHHOM COCTAaBJISIONIMM KYJIBTYPbl U HX
BIUSHUIO Ha JIMYHOCTh U BOCIPHUATHE HOCHUTENS KYJIbTYPHI,
CTYJICHTHI BBITTOTHSSIOT CICAYIOIINE 3a/1aHUS
1. CtynentaM mpejiaraeTcs Ha3BaTh COCTABJISIONIME KYJIbTYpPHI (B
WX TIOHUMAaHWH), pa3JeinuTh UX Ha OUEBUAHBIE  (e]a, OJIekKIa,
apXUTEKTYpa, MOBEJICHNE B TPAHCIIOPTE, TOMYJISIpHAs My3bIKa U JIp.)
¥ Ha TPEJCTABJICHHBIC B OBITY OMOCPEAOBAHHBIM MYTEeM (TTOHSATHS
KpacoThl, BEPHOCTH, PEJIMTUO3HBIC TMPEACTABJICHUS, OTHKA
OTHOIIIEHUS K paboTe, ceMeHbIe OTHOIICHHS, OTHOIICHUE K JIETSIM
U Jp.). 3aTeM mpeajaraercs pacroyiokKUTh BCE MEPEUUCICHHBIC
y4aCTHUKAMHU KOMITOHEHTHI B OINpPEICICHHON MOCIeI0BaTEILHOCTH
oT ¢yHAAMEHTAJIbHBIX K MEHEe OYEeBUIHBIM. Jlasee TpOUCXOAUT
00CyXJIeHHe TOro, Kakhe KOMIOHEHTHI KYJbTYpPhl MOTYT OBIThH
peaAcTaBiIeHbI A0COTIOTHO BO BCEX KYJIbTypax.
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2. Jlns neMOHCTpalMM BIIMSHHUS KYJIbTYphl KaK CKpPBITOTO OT
COOCTBEHHOTO CO3HaHUsI ()EHOMEHA TpelaratoTcs CIeayoIue
yIOPaKHEHUS:

a. «Bo3pMuTe cranmapTHHIA Oenblid TUCT OyMaru U C 3aKPbIThIMU
rila3aMy  BBINIOJHUTE CJEAYIOIIME KOMAaHJbl: CBEPHHUTE JIUCT
MOMOJIaM U OTOPBUTE MpPaBbld BEPXHUU yroJj, MOJIYYEHHOE CHOBa
CBEpHUTE MOMNOJaM M OTOPBUTE MpaBblii BEpXHUU yroia (KomaHja
MOBTOPSIETCS €lle JABa pas3a), pa3BepHutre Bam nuct Oymaru u
oTkpoiite T1inaza. CpaBHUTE peE3yibTaT C pe3yiabTaTaMU APYTUX
YYaCTHUKOB». B uTOre CTyAEHThl MOJy4aroT U3 H3HAYAJIbHO
OJIMHAKOBBIX JIMCTOB COBEPILICHHO PAa3JIMYHbBIC Y30Pbl U 3aJAIOTCS
BOIIPOCOM: IMOYEMY M3 MACHTUYHOTO MaTepHalia MPHU BBHINOJHEHUU
COBEPIIEHHO HUJICHTUYHBIX KOMAaHJ MOJYYUJIUCh CTOJIb PAa3IUYHBIC
pe3ysibTathl? OOCyXIEHHUE 3TOro BOIPOCAa MPUBOJUT K JBYM
B3aMMOCBSI3aHHBIM BBIBOJIAM:

1) B KaXJOM M3 Hac CYIIECTBYIOT HEKOTOPhIE HEOCO3HABAEMBIC
MOHSTHSA, COTJIACHO KOTOPHIM MBI O€CCO3HATEIBHO JIEUCTBYEM B
pPEATLHOU JEUCTBUTEIBHOCTH;

2) 3HaA4Y€HHE CJIOB, JaXe TaKUX IPOCTBIX M, Kazajaoch OBI,
OJIHO3HAYHBIX, KaK «IPaBbI», «BEPXHUW» U ApP. y KAKIOTO U3
YYaCTHUKOB, JJaXe MPUHAICKAIIUX K OJHON KyJIbTYype U OJHUM U
TeM e CyOKyJIbTypam (BO3pacT, poJ1 3aHSATHM, OJ13Kas colluaabHas
TpyImna), SBJISIETCS pa3HbIM, M JJIA TOr0, YTOOBI TMOJYYHTh
OJIMHAKOBBIN, OXHUJAEMbIi BCEMU Y4YaCTHUKAaMU pe3yJIbTarT,
HEOOXOJMMO OOCYXJIECHHE MPOUCXOAAIIECTO C I1I€JIbI0 OCO3HAHMS
OOIIero 3HAYeHUS KOMAaHJ W OXHUIAEMbIX OT HMX  HCIIOJHEHUS
pE3yIbTaTOB.

0. [ns pAeMoHCTpalMu pacXOXKJICHUST B MOJEISAX TMOBEICHUS
npejyaraerca ciaenyromuii npuemM. CTyIEHTbl BCTAlOT B KPyr U
nepedpachlBalOT JApyr Apyry wMsd. Beaymuii npeasaraetT um
MOCyIIaTh €ro BBICKA3bIBAHUE U TMOCTPOUTH COOCTBEHHOE IO
aHaJOTM4YHON Mojenu. I[IpuMepHble BBICKA3bIBAHUS BEAYIIETO
CBOJATCS K cieaywomeMy: “My name is Maria. I like Mozart. My
name 1s Maria. [ like mushrooms. My name is Maria. 1 like
Mongolia. My name is Maria. I like mornings”. Ha MHUCbME
JOBOJIBLHO TMPOCTO YCTAaHOBUTH 3aKOHOMEPHOCTh: Ha3BaHUE
JOOMMOTO TPEeAMETa, YEJIOBEKA, CTpPaHbl WM 3aHSATUS JOJHKHO
HAYMHATBCA C TOM k€ OYKBBI, YTO M UMs roBopsuiero. OmHako,
BOCIIpUHUMAsI TOJIOOHBIE BBICKA3bIBAHUS Ha CIIyX, CTYJCHTHI
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CTPEMSITCA  MOCTPOUTH  COOCTBEHHBIE  BBICKA3bIBAaHUS IO
KAaTeropuajbHbIM MpPH3HAKaM YacTU NpPEAUKaTa U HA3bIBAIOT JINOO
CTpaHbl, TUOO0 BBIIAIOIINXCS JIOACH, TMOO MPOIYKTHI U T.1.

[enp ynpakHEHUS COCTOUT B BBIPAOOTKE YMO3AKIIOUEHHUS O
TOM, 4YTO, KaK Hallu COOCTBEHHBIC JIEUCTBUS, TaK U JECHUCTBUS
HOCHUTENEH KyJIbTypbl, MOT'YT HOCUTh O€CCO3HATEIBHBIN XapakTep, U
Torna Oecrosie3Ho 3a7aBath Bonpockl «Ilo kakomy mpuHuumny Bbl
CTpOMTE CBOM BbICKa3biBaHuA?» wunu  «llouemy Ber  Tak
noctymnaere?» (Hampumep, 3aaBaTh BOIPOC O CTPYKTYPE PEUEBOTrO
akTa TMpOoChObl 00 OJOJDKEHUM HENPOIYKTHUBHO, IOCKOJIBKY
OONBIIMHCTBO HOCHUTENEH HE OCO3HAIOT €ro CTPYKTYpPhl U
JAEUCTBYIOT ONpElEJICeHHbIM 00pa3oM Ha OCHOBE O€cCO3HATENbHO
pa3ziensieMblX KyJIbTYPHBIX IIEHHOCTEH M HX BOIUIOLICHMI), a
3HaYUT, HYXHO  MpHOOpeTaTb  ATHOrpaUyYECKUe  HABBIKU
YCTaHOBJICHUS 3HAYCHUA IIPOUCXOIALLIETO IIOCPEICTBOM
HAIlPaBJICHHOTO HAOJMIOJACHUS W TMPOBEPKH 3HAYCHUS 4epe3
IIOBEJCHUE U OIIBIT.

B urtore oOCyXIeHUS OTMEYAETCs, UTO €CJIM TaKue MpPOCThIE
NOHATUA (T€OMETPUYECKUE) U TAaKWE MPOCThIE NEUCTBUS (HA3BATH
npeiIMeT ¢ TOW ke OYKBBI, UTO U COOCTBEHHOE HMs) BBI3bIBAIOT
TPYIHOCTA BOCIPUATUS W TIOHUMaHUs, TO HACKOJBKO OoJee
TPYAHBIM JOJKHO OBITh HANOJHEHHWE TaKUX KyJIbTYpPHBIX
YHUBEPCAIUM, KaK OTHOILIEHHUE K IIPUPOJE, BPEMEHH, IIPOCTPAHCTBY,
ABTOHOMHOCTH JIMYHOCTH, JUCTAHIIUU BIIACTH, IIPUPOJIE YEIIOBEKA.

[Ipumepamu  ynpaxuHenud Ha Temy «KynbTrypa w
CTEPEOTHUITHBIC IPEJICTABICHUS O HEN» SBIIAIOTCS CIEAYIOLIUE:

a. «Kakoe cnoo 30ecy nponyueno? »

VYyacTHUKaM  pa3gatoT  OJIaHKM C  HWJIMOMAaTUYECKUMU
BBIPAKECHUAMHU, B KOTOPBIX HPOMYIIEHO OAHO CIOBO, U IPEAJIararoT
3aMOJIHUTH MPOOEIIBI;

YpsiMm, Kak

['opsiume [IapHHU.
JIETI0 TOHKOE.
Yucro FOMOD.
Kakoit HE JTI0OUT OBICTPOM €31bI.
Hucro Iapm.

Pe3ynbTaThl BBIHOCITCA Ha OOCYXKJEHHE, B XOJ€ KOTOPOIO
HEO0OXO0IMMO OTBETUTH Ha CICAYIOIINE BOIIPOCHI:
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- Yacto nmu ynoTpeOJsarOTCs JTaHHBIE BBIPAXXEHHUSI B Pa3rOBOPHOM

peun?

- Kakas ouneHka mnpeacraBuTened APYyrUX KyJbTyp B HHUX

COAEPKUTCS?

- Ilpuxomunocr 1m Bam o00marhca ¢ OPEACTaBUTEISIMHU

YIOMSHYTBIX KYJIbTYp?

- CornacHsl Jin Bbl ¢ mpUBEAECHHBIMU BBIPAKECHUSIMH ?

- 3Haete 11 Bbl mo00HbBIE BRIpaKEHUS Y APYTUX HAPOIOB?
dopMupoOBaHUE CIOCOOHOCTH K MEKKYJIbTYPHOMY OOIIECHUIO

MOJIPa3yMEBaET, CPEIH MPOYEro, M KPUTHUYECKOE OTHOIICHHE K

MOJ00HBIM BBIPKEHUSM, UCIIOABOJIb (POPMUPYIOIIUM YCTAHOBKHU U

nopezieHne. B pesynprare 3TOro yHnpaKHEHUsS MEXKKYJIbTYpHAsS

KOMIETEHIIUST (POPMUPYETCS B HAINIPABICHUHU PACIIMPEHUS 3HAHUMN O

CBOEM M APYTrOW KyJbTypax IIyTEM COITOCTABJICHUS 3HAHUM O CBOEU

U ApYrou KyJbTypax B MEKJIUYHOCTHOM OOIICHUHU.

0. «Omeadati, 0 Kom uoem peusvy

KaxoMy y4yacTHHUKY TpYINIbl JaeTcss JHUCT € Habopom
IIPUJIAraTeNbHbBIX, OMUCHIBAIOLUINX OIPEICIICHHYIO HALMIO, NPUYEM
BCE YYaCTHUKHU MOJIYYarOT pa3Hble 3ajaHusi. Bcem mpeqmnaraercs
OTBETUTH Ha BOIIPOC, MOCTABJICHHBINA B 3aJJaHHH.

B npyroMm BapuaHTe 3TOr0 YIPAXKHEHUS BCE YYACTHUKHU
MOJYYalOT TIOJHBIE HAO0OpPbl OJMHAKOBBIX XAPAKTEPUCTUK U
ONPENEISAOT, K KAKUM HAIMOHAIBHOCTSAM OHHU OTHOCATCS. B 3TOM
cillyyae MOKHO TPOBECTH COPEBHOBaHUE, KTO OBICTpEEe M TOYHEE
BBITIOJIHUT 3aJJaHHUE.

K 4ncny xapakTepHUCTHUK NPENCTABUTENEH COOTBETCTBYIOIINX
HAallMOHAJIBHOCTEW OTHOCATCS CIIEAYIOLIHNE:

- WEJPBIA, MPOCTOYIIHBIN, MIUPOKas HATypa, 100pOKeIaTEIbHbIN,
AMOLIMOHAJILHBIN, ITACCUBHBIN;

- BOXJIMBBIM, CIACpKAHHBIM, MEJAHTHUYHBIM, MaOOOIIUTEIbHBIN,
HEBO3MYTHUMBI, KOHCEPBATUBHBINA, aKKypaTHbIN, I0OPOCOBECTHBIN,
W3SIITHBIN;

- 3JETaHTHBIA, TaJaHTHBINA, OOJNTIMBBIM, JKUBBIM, 00asTCIBLHBIN,
pPa3BpATHBIN, CKYTIOW, JIETKOMBICIICHHBIN, PACKOBAHHBI;

- AKKypaTHbIM, TEJAHTUYHbIM, WCIOJHUTEIbHBIM, SKOHOMHBIN,
HEUHTEPECHBIN, BHEJIUBbIN, CHAEPKAHHBIM, YIIOPHBIN,
PaboTOCIOCOOHBIH.

[Ipu oOcCykneHuu pe3yJbTaTOB BBIMOJHEHUS YHPAKHEHUS
clieAyeT oOpaTUTh BHUMAHUE Ha CJIEAYIOIINE BOIIPOCHI:
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- [Touemy mpencTaBUTENM Pa3HBIX KYJIbTYpP 9acTO OOBICHSIIOT OJHO
Y TO K€ TOBEJICHUE TTO-Pa3HOMY?

- Ilouemy 4denoBek, momajaas B JAPYIYIO KYJbTypy, 3a4acTylo
OLICHUBAET €€ 0COOCHHOCTH HETATUBHO?

- Tlouemy HemoOHMMaHWE TPUYMH TIOBEJACHUS MPEICTABUTEIICH
IPyrou KYJIbTYPBI MTOPOKIAET MIPOTUBOJICMCTBHUE,
pa3apaKUTEILHOCTD, arPECCUBHOCTH?

- Kakue uyBcTBa MOTYyT BO3HMKATH y JIFOJACH, MCIBITHIBAIOIIUX Ha
ceOe HETEPIMMOE OTHOILIEHHUE CO CTOPOHBI OKPY>KAIOIINX ?

Ilens maHHOTO YIpaKHEHWUsSI — pa3BHUBaTh yMEHHE MOHHMAaTh
IpYroro, OCBaumBaTh CIOCOOBI  MPEOAOJCHUS KOH(MIUKTHBIX
CUTYalUH.

Ha 3angatun no teme «Poccuiickas KyJapbTypa U €€ HEHHOCTH»
CTYJICHTBl aHAIM3UPYIOT 3HAYCHUE U YIOTPEOJICHHE B PYCCKOM H
aHTJIMMCKOM  SI3bIKAX  HEKOTOPBIX  JIEKCUYECKUX  CAWHHUI] U
IrpaMMaTHYCCKUX KOHCTPYKIHMH; TMPOBOAAT JMCKYCCHIO O TaKOM
LIEHHOCTH, KaK JIMYHOE NIPOCTPAHCTBO B POCCHMCKOU KYJIBTYPE;
0o0CYy X Jal0T OpPUEHTALMIO JESITEJLHOCTM Ha MpoLecc WIH
pe3ysibTaT; yCTaHABIMBAIOT MOJEIN POCCHUHUCKOTO PEUeBOro
MOBEJICHUA.

[IpuBeneM mnpumepsl 3amgaHui 1Mo TeMe «OTHOCHTENBHOCTH
KYJbTYPHBIX IIEHHOCTEH:

1. Crynentam npemiaraeTca UCTOpHs, HANpaBIEHHAas Ha
JNOCTH)KEHUE TOW K€ 1eld — peIsSTUBU3ALMM  KYJIbTYPHBIX
IIEHHOCTEH U cepusi BOIIPOCOB ISl 0OCYKICHUSL:

“Imagine you are on board a plane flying to the US. There is
an unexpected landing on a very small island somewhere in the
Pacific. The airport is very simple and the crew allows you to walk
a little while they are solving an insignificant problem. You go
outside and very soon you see men and women paired off in
different locations. The behaviour is very similar. The men are
sitting somewhere above the ground either on the thick branches of
the trees or at least on some platform. The women are sitting at their
feet holding some pans with what seems to be some food. From
time to time a man starts touching a woman at his feet on the head
and then the woman turns to him and begins to feed him with her
hands choosing pieces of food and putting them into his mouth.
After some time she returns to her initial position and begins to eat
herself. The procedure described happens several times™.
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1) What is the relationship between men and women there?

Who is superior and who is inferior?

2) What society is the one that you witnessed?

Who dominates it?

What makes you think so?

BOJBIIMHCTBO CTYJIEHTOB yBEPEHO, YTO B OMNHCAHHOM
oOIIecTBE TOCIOACTBYET IaTpuapxaT, YTO MYKYUHBI 3aHUMAIOT
JOMUHUPYIOIIEE TOJIOKEHNE, a >KCHIIUHBl HX OOCIYy>KHBAIOT.
[IpyunHa, MO KOTOPOW H3JIOKEHHBIM COOBITHUSIM MPUIUCHIBACTCS
TaKoe 3HaueHHEe, KPOETCs B COOCTBEHHBIX IMPEJICTABIICHHUSIX, B TOM,
4yTO, HAOJI0/ass AHAJIOTHYHYI0 CUTYallul0 B POJHOU KYJBTYpE,
CTYJICHTBl OJIHO3HAYHO MPUIHUCHIBAIOT MYXYMHAM JOMHUHHUPYIOIICE
MHOJIOKEHHE. ITocne BbICKA3bIBAaHUU CTYJICHTOB CIEy€eT
KOMMEHTapUU BEAYILETO:

In fact this is a woman dominated society. It is only the woman
who is allowed to touch the land that is considered sacrid as it
provides food and existence. It is the woman who is allowed to
touch food and to exercise control over the amount and the quality
of food consumed by men. She is the only one who chooses the
pieces for her man and herself. More than that she first tests the
food on the man to avoid poisoning herself. That is the reality.

Why did you see the situation in a different way?

It happened because you applied your system of cultural
values to another culture which lived according to its own
standards; you perceived that culture through your own cultural
glasses. Our cultural values are not universal. When you see
something in a foreign culture try to refrain from judgment and keep
in mind that there may be a different motivation and reason for the
actions you see.

2. CryneHTaM NOpeasiaraeTcsi pacCMOTPEHHWE NPUYUH WU peauu,
MOPOXKIAIOIINUX KYJIbTYPHO-CBOCOOpa3HbIE OTHOIICHHUS.

B kaudecTBe mpumepa MPUBOIUTCS OTHOIICHUE K KEHIUHAM,
oOCyXeHHEe KOTOPOTO OYEHBb IOMYJISIPHO B HacTosiiee Bpems. B
aMEpPUKAHCKOW KyJbType >KCHIIMHA TEM BBIIIE ILIEHUT CeOs, 4eM
OoJiee HE3aBUCUMOM OHa sBJsAeTCs. MHOTHE NMPOSBICHUS] BHUMAHUS
(MpeIo’)KeHNEe TMOMOYb HECTH TSDKEIyI0 CYMKY, OOBSCHUTH
TPYAHBI Y4eOHBIA MaTepual W JPYyrue) paclEHUBAIOTCA Kak
WHIUKATOPhl TOr0, YTO MY>KUYMHA CUMTAET XEHIIMHY ciabee ero
CaMOro, a 3HAYAT — HE paBHOW eMy. XOpOomIo JIM 3TO IS

29



aMEPUKAHCKON KynbTypbl? Jla, TMOCKOJBKY W€ PABEHCTBA BCEX
JIMYHOCTEH, HE3aBUCUMO OT MO0Ja, SABISIETCS €€ HAalMOHAJIbHON
[EHHOCThIO. DTy LIEHHOCTh HEOOXOIMMO MpPHU3HABaTh U YBaXKaTh.
OOcTosATeNbCTBA, MPHU KOTOPBIX POCCUMCKAsl JACEBYIIKA TaIluT
TSHKEJIBIA YEMOJIaH, a MOJIOJION aMEPUKAHEL UAET PAIOM C IYCThIMU
pyKaMH, HEOOXOJMMO paccMaTpUBaThb B aMEPUKAHCKON cHCTEME
IIEHHOCTEM W I1EHUTh YBAXKEHHUE, KOTOPOE€ OH MPOSBIISIET,
VIACPKUBASCh  OT  JKEIAHWUS  YCKOPUTHh  IEPEMEIICHUE B
IPOCTPAHCTBE, B3B IPy3, B NOJb3Y AEMOHCTPALMH YBAXEHUS K
JIMYHOCTU POCCUMCKOMW JEBYIIKH, 3aKIIOYAIONIEHS] B IPU3HAHUU €€
paBHOl €My BO BCEX OTHOILICHHUSX. 3JIeCh € HE00XO0IUMO
n00aBUTh, YTO TaKO€ IMOJOXKEHUE XOPOIIO TMOAACPKUBACTCS
UHPPACTPYKTypOll  aMEpHKaHCKUX TropojoB. HeobOxoaumocThb
MIEPEHECEHUSI TSKECTEW CBEICHA K MHUHUMyMY. AMEpPUKaHCKAs
KEHIMHA BOJUT COOCTBEHHBIM aBTOMOOWIb. TsDKeNble BelU
MEPEHOCATCS B BEChbMa OrPAHWYCHHBIX CIIy4YasXx: B a’3poONopTy OT
JIEHTHI BBITpy3a Oaraxka 10 TEJNEXKKHU, B Mara3uHe OT KacChl pacuera
JI0 MalllUHbI U, OXKAIIy i, BCE.

Xopoio Jin oA00HOE OTHOIICHHUE K KEHIIUHE B POCCUMCKON
Kynbtype? Jlymaercs, uro HeT. PU3NYECKHE HArpy3Ku Ha )KEHUIIUHY
B HAIlUX YCJOBUAX ropa3go Oonbiie. Jla w B MopajbHO-
UCTOPUYECKOM IIJIaHE MHOTHE, €CJIM HE OOJIBIIIMHCTBO, POCCUUCKUX
KEHIIUH TMPEANOYUTAIOT OTHOIICHHWE K HHUM, Kak K Oojee
NEIUKAaTHBIM, a 3HAa4uT, Oojee ciiadbIM, a 3HAYUT, HE PaBHBIM C
MYKYMHAMHU, cO31aHusM. HopMamMu pOCCUKUCKOMN KU3HU SIBIISIFOTCS
CUTYAaIlM{, B KOTOPBIX KEHIIUH POMYCKAIOT BIIEPE] MEPE] BXOAOM
Y BBIXOJIOM, YCTYIIAIOT UM MECTa B MOMEUIEHUSAX M TPAHCIOPTE U
npejyiaraloT 1MoMo4Yb B 3aTPYAHUTENBbHBIX (HApuUMep, MOJIOMKa
MAaIlIMHbI) CUTYAIUSX.

«KoHTpacTupyromue» OTHOIICHUS K JKEHIIMHaM (Kak u
OTHOIIICHUS, OTPAXKAIOIIUE MPOYUE KYJIbTYpPHBIE IIEHHOCTH) HE
MOTYT COIIOCTABIATBCA MO TMPU3HAKY «XOPOIIUK»-KILIOXON».
Kaxknoe U3 HUX SBISETCS «XOPOIIUM» Jisi COOCTBEHHOUW KYJIBTYPbI
U TOPOCTO «IPYrUM» C TOYKHA 3PEHUS HHOU KyJIbTYypbl. Takum
oOpa3oM,  TPOAOKACTCS  Pa3BUTHE  TOHATUS  «JAPYroro»
MPUMEHUTEIBHO K IIEHHOCTSIM U NPUACPKUBAIOIIUMCS UX JIFOJISIM U
BBIPA0OTKA IMIIATUYECKOTO BOCHPUSITUS: YTOOBI MOHSThH, MOYEMY
YEJIOBEK APYroM KyJbTyphl AEHCTBYET MMEHHO TakK, HEOOXOIUMO
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NpEeJCTaBUTh HE ce0si, a €ero Ha €ero MecTe, MNEPEKUTh HEe
COOCTBEHHBIC IMOIIMU MO 00CYKAAEMOMY MMOBOJIY, & €r0 YyBCTBA.

[Ipu pabGore Ham Temoil «Poyb IIEHHOCTEM B KYJIBTYpe
KOKJOT0 HapoAa» Y4YaCTHUKAM MpEIJIaracrcs pa3aeiuTbCcs Ha
NOATPYIIbI, U KaXJ0M W3 HUX BBIAACTCA OJMHAKOBBIA HAOOp
KapTOYEK, Ha KOTOPBIX HAMMCAHBI BHICKA3bIBAHUS WJIA BBIPAXKECHUS,
OTPAXAIOIIME PA3JIUYHBIC KYJIbTYPHBIC IIEHHOCTH. YYaCTHUKaM
MPEJJIaracTCs PACIONIOKUTh KAPTOUKM HA CTOJIE B Psl, NMPUYEM
KapTOYKA C HaumboJiee BaKHBIMU BBICKA3bIBAHUSMU  JOJIKHBI
pacnoJiaraTtbCsi B Havaje psija, a C MEHEE BaXXHbIMU — 3aMBIKaTh
pAI.

JIns BBIOJTHEHUS YOPAXHEHHST MOXHO NPEIJIOKUTH JBa
CIIUCKA ILeHHocTeW. Hampumep, mnepBbli M3 HHUX BKJIOYAET
CIEIYIOIINE BBICKA3bIBAHMUS:

1. I'maBHOE B KM3HM — MaTepHaibHOE OJjaromoyyyve, a cBodoaa —
BTOPOCTEICHHA.
2. Tompko Ha HHTEPECHYIO pabOTy MOXHO TOTPATHUTH
3HAYUTEIBHYIO YaCTh KU3HU.
3. B Xu3HM TJIaBHOE — XOpOIIHE CEMEUHBIE H JPYKECKHE
OTHOULICHMUS.
1. B cBOei KU3HU YENIOBEK JOJKEH CTPEMUTHCS K TOMY, YTOOBI Y
HEro ObLIa CTIOKOMHAsI COBECTh U TyIlIEBHAS TAPMOHUSL.
2.  Brergemarscs cpenu IPYrUx 151 OBITH APKOU
WHIUBUYaTbHOCTBIO JIYYIII€, YEM KUTh, KaK BCE.
3. I'maBHOE B paboTe — CKOJIBKO 3a HEE IJIATAT.
4. CMBICT JKHM3HHM 4YeJIOBEKa B TOM, 4YTOOBI CJeJIaTh CBOIO
COOCTBEHHYIO KU3Hb KaK MOYKHO JIy4Ille, 1 COBCEM HE0O0s3aTeIbHO
JyMaTh O MTOTOMKAaX.
BTopoi Cricok EHHOCTEN BKIIFOYAET:

1. 'ocrenpuumcTBO;
2. OTKpBITOCTH;
3. Ilarpuotusm;
4. JlymeBHast rapMOHHS;
5. Kapnepa;
6. YMeHue BIUSIThH HA JTIOJICH;
7. UeCTHOCTB;
5. BepHocTh B Jipyx0€;
6. YMeHHE BBIICIUTHCS CPEAU IPYTHUX.

BrInosHuUB 3aiaHue, y4aCTHUKW apTyMEHTUPYIOT CBOM BHIOOD.
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Hesamonro mo 3aBepiieHusi MPOIENEBTUYECKOTO  Kypca
CTYJEHTBHl TOJY4YaloT 3aJaHue, Ieb KOTOpOro — (GopMHpOBaHUE
npoPEeCCUOHATBHBIX YMEHHMM Y4YUTENsT HWHOCTPAHHOTO  S3bIKA.
bynymwum  yuutensm  mpeqjaraercss nogo0patbh  (COCTaBUTH)
yOpaXHEHUs, TMOJA00HBIE MPEIOKEHHBIM B Kypce, C TOMOIIBIO
KOTOPbIX OHM MoK Obl pa3BuBaTh U (PopMHUPOBATH
MEXKYJIbTYPHYIO  TOJEPAaHTHOCTh Y CBOMX IOTCHIIMAJIBHBIX
y4eHUKoB. Ha mocimemHux 3aHATUSX OOydaeMble MPECTaBIISIOT
CBOM YIpaXHEHUS U MpopadaThIBAIOT MX B COCTaBE TPYMIbl, TEM
caMbIM OOMEHHWBasCh JPYr C JAPYrOM TOJATOTOBJICHHBIMH
3aJIaHUSIMU.

WNrak, BBIIENIPEACTABICHHBIA MPOIEACBTUYECKUN  KypC
HAlpaBJICH HA  OCO3HAHUE  KYJbTYPHOH  OOYCIOBICHHOCTU
KOMMYHHKAIIUU U TIOBEJCHUS YEJIOBEKA, MPEOJA0JIEHNE KYJIbTYPHOM
npeayoeKICHHOCTH, YTO B HUTOre JIOJDKHO CIIOCOOCTBOBATh
dbopMupoBaHUI0  KYJTYPHOM  TOJIGpAaHTHOCTH B cdepe
MOBCETHEBHOTO MEXKYJIBTYPHOT'O B3aMOICUCTBUS.

I11.2. OCUHOBHUOI71 UHTETPUPOBAHHDBIN KYPC
«AHTJTIMUCKNU S93bIK 1 CTPAHOBEJIEHUE»

HeorbemiieMOl 4acTbiO MHTETPUPOBAHHOIO Kypca SBIISETCS
KOMIUIEKC YIIPAXKHEHUN U 3aJJaHUN.

Pa3pabarbiBasi HHTETPUPOBAHHBIN KypC, Mbl YUWUTBHIBAIHU, YTO
OH JIOJ>)KEH OTBEYATh CJIECAYIOIINM TPEOOBAHUSIM:

- OpPUEHTUPOBAHHOCTH YIPAXHEHUN HA PA3BUTUE KYJIbTYPHO-
CTPAHOBEIYECKOI0 KOMIIOHEHTa COLMOKYJIBTYPHOW KOMIIETCHLUU
CTYJEHTOB;

- HANpaBJICHHOCTb Ha CHATUE IICUXOJOIMYECKUX TPYAHOCTEU B
00J1acTH OOIIEHNUS,

- Hepapxuyeckas  3aBUCUMOCTb U  CKOOPAMHUPOBAHHOCTH
PA3JIMYHBIX YIIPAXKHEHUN U 3aJJaHUN IPYT C APYTOM;

- 3(ppeKTUBHOCT, M SKOHOMHUYHOCTH KOMIIJIEKCA YNPAKHECHUU U
3aJIaHu.

B pa3paboTke ¥ MOCTPOCHUH KOMIUIEKCA YIPaXHEHUU W
3aJlaHUl TIEPBOCTENEHHYIO POJb HUIPAET BOMPOC 00 HATanu3aluu
Ipolecca pa3BUTHs COLMOKYJIBTYPHOM KOMIIETEHIIMM B 3aJIaHHBIX
yCIOBHUSX. B pemeHun JaHHOTO BONPOCAa HAMHU YUHUTHIBAIHUCH
ciemyomue GaKkToOpHhI:
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- crapmas crynedHb oOydenus (IV. — V Kypchl S3bIKOBOTO
(dakyapTeTa) IpeamnoJiara€T  JOCTaTOYHO  BBICOKHM  YpOBEHB
S3BIKOBOM TMOJTOTOBKM CTYJEHTOB IO BTOPOMY HHOCTPAHHOMY
SI3BIKY, & TAK)KE€ UX TOTOBHOCTh U CITIOCOOHOCTh pPeain30BaTh ce0s B
cepe HHOSI3BIYHOTO OOIIECHMS;

- TIOCTENEHHOE TMPOJBUKEHUE B IPOIIECCE COBEPIICHCTBOBAHUS
COITMOKYJbTYPHOH KOMIIETEHIIUM, YTO TPeOyeT COOII0ICHUS

OnpeeICHHOMN MIOCJICIOBATCIILHOCTH B oOy4YeHHH: OT
MPEIBSIBICHUS W TEPBUYHOTO O3HAKOMJICHHS C MaTepHAIOM K
y4eOHO-UMUTATUBHOMY OOIIIEHHUIO M Jajee — K CBOOOJHOMY

€CTECTBEHHO-ayTCHTUYHOMY;
- COBEPILICHCTBOBAHWE YMEHUM UTECHUS, ayIUPOBAHUS U TOBOPEHUS
KaK COCTaBJISIIONIMX MpoIiecca OOIICHNUS.

[IpuHrMast BO BHUMaHUE MEPEUNCICHHBIE BIIIE (DAKTOPHI, MbI
BBIJICJISIEM J[BA 3Tana B 00YUYEHUH MHOS3BIYHOMY OOIIEHHUIO C LEIbIO
Pa3BUTHS COIMOKYJIBTYPHON KOMIIETEHIIUU CTY/ICHTOB:

I. IIoAroTOBUTENBHO-OPUEHTUPOBOYHBIM 3Tall, BKIIOYAKOIIAN TPHU
CTaJuu:

a) OpPUEHTUPOBKA B MPEJICTOAIIEM OOIICHUY;

0) MOATOTOBKA COJIEPXKATEIBHOTO IlaHa OOmIeHus, T.e. pabora ¢
TEKCTaMU;

B) TMOJArOTOBKAa MPAKTHUYECKOW peanu3ainuu  OOLIeHUs, T.€.
BBIJICJICHUE U OCMBICIICHHE KYJIbTYPOBEIYECKON HH(POPMAITUH.

II. KoMMyHHMKaTHBHBIA dTanm  (NMPaKTHYECKU-PEATU3YIOIINN ),
MpeyCMaTPUBAIOIINHI JIBE CTAIUU:

a) yueOHO-UMUTATUBHOE OOIIICHUE;

0) eCTECTBEHHO-ayTEHTUYHOE OOIIEHHUE.

Kaxnaplii »3Tanm  vMeeT CBOM 3aJayd, HEMNOCPEICTBEHHO
CBSI3aHHBIE JIpyT ¢ ApyroM. OT WX MOCIENOBATEIBLHOIO PEIICHUS
3aBUCHUT 3 (PEKTUBHOCTH MpoIlecca 00YUCHHS B IICTIOM.

3anauamu I sTama SBISIOTCA:

- IOTpy>KeHue B chepy OOIICHNS, ODUCHTUPOBKA B TEME OOIICHHS U
pa3BUTHE KOMMYHHMKATUBHOW MOTHUBALUM, T.€. CTUMYJHMPOBAHUE
JMYHOCTHO-MOTHUBAIIMOHHOU C()epbl CTYJICHTOB;

- O3HAKOMJICHUE CTYJIEHTOB C HH(pOpMaIuend, KOTopasi MOCTYKUT
COJIEpKATEeIbHONM OCHOBOM JanbHeuiiero odmenus. Kak Mbl yxke
yIOMUHAJIM, 00pabOTKa U UHTEpHpETals UHPOPMAIIUK HA JaHHOM
JTare  OpeamnojaraeT — MnapajuieIbHOE  pEeumIeHHe  3afad o
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COBEPIICHCTBOBAHUID  KOMMYHUKATHUBHBIX  yMEHUW  YTCHHS,
ayIMpOBaHMS U TOBOPEHUS,

- MpOBeleHHE pabOThl € KOHKPETHBIM JIMHTBUCTHYECKUM
MaTepruajoM Ha OCHOBE NPEAKOMMYHHUKATHBHBIX YIPAKHEHUH,
CHSITHE PA3IMYHOTO POJIA SI3IKOBBIX TPYIHOCTEH.

Takum oOpa3oM, Ha TEpBOM JTale OCYIIECTBIISICTCS
MOArOTOBKA K OOILIEHHIO — BBEJICHUE, TPOPA0OTKA COJEPKATEIHHOM
uHpoOpMalMK M O3HAKOMJICHHE CTYACHTOB CO CHEHU(PUIECKUMHU
MarepuagaMy, HEOOXOJWMBIMU [IJIsi TOJIHOLIEHHOTO IIpoliecca
OOIIIeHUS, T.€. 3aKJIaJIbIBACTCS MPOYHAs OCHOBA €TI0 peaJIn3allui.

K 3agagam BTOpOro sTama OTHOCSATCS:

- AKTUBHU3alUsl KYyJbTYpOBEIUECKOTO MaTepuajia B MPAKTUKE
MHOSI3BIYHOT'O OOIICHMS,

- TpakTUKa OOIIEHHUS Ha COOCTBEHHO-KOMMYHHUKATHUBHOM 3Tarie
OCYIIECTBIIIETCS B COOTBETCTBUM C JBYMSI IOCJIE€IOBATEIbHBIMU
CTaAUSAMU — TI0 TUIy y4eOHO-UMUTATHBHOTO OOIICHUS W Jajee 10
THUITY €CTECTBEHHO-ayTEHTUYHOTO OOIICHMUS;

- Ppa3BUTHE TBOPYECKOM CaMOJEATEIbHOCTH, WHUIMATUBHOCTH
KaXXJIOTO CTYJIeHTa, 01aroapsi KOTOPHIM MOIJICPKUBACTCS BBICOKHM
YpPOBEHb MOTHUBAIIMOHHOW cQepbl JTUYHOCTH, AaKTUBHOCTh B
peanuzanii  OOIIEHHWA W TOPOUCXOAUT  (opMHpOBaHUE
npo¢eCCHOHATBHBIX YMEHHUHN YUUTENSI MHOCTPAHHOTO SI3BIKA.

WNTak, KOMMYHUKATUBHBIH »Tall B COBEPIICHCTBOBaHUU
COLIMOKYJIbTYPHON KOMIIETCHIIMM CTYJEHTOB SIBJIAECTCS PELIAIOIINM
B JJOCTHKEHUU IOCTABJICHHOU LIEJIH.

B ocHoBe paspabaTbiBaeMO HAMHU MOJEIH OOYYCHUS JICKHUT
KOMIUIEKC ~ KOMMYHHMKAaTUBHO-HAMNPABJICHHBIX  YIPAXHEHUU U
3aJjaHiii, O0OecClneYuBaIOIMIMX IPAaKTUKYy OOIIeHus Ha 0aze
OpEeAJIOKEHHOTO  ydyeOHOro  Marepuaia W (opMHUpOBaHHE
npoeCcCHOHANBHBIX YMEHHMM YUYWUTENsT HMHOCTPAHHOTO s3bIKa. B
KOMILJIEKC BXOJIST IPEAKOMMYHUKATUBHEIE, yCJIOBHO-
KOMMYHHUKATHBHBIE W KOMMYHUKATHBHBIC YIPAKHEHHUS, a TaKXKe
3a/IaHus, HalleJIEHHbIE Ha Pa3BUTHE KYJIbTYPHO-CTPAHOBEIUYECKOM
KOMITETCHITUN Oy IyIIUX YUUTEICH.

B wmemom, BeCch KOMIUIEKC YNPAXKHEHUHM W 3aJaHUMN
croco0cTByeT (HOPMUPOBAHUIO 3HAHMM, HABBIKOB, YMEHHUH, a TaKKe
CIIOCOOHOCTEM JUYHOCTH, COCTAaBJISIOIIINX KyJIbTYypPHO-
CTPAHOBEAYECKUNA KOMIIOHEHT COLMOKYJBTYPHOU KOMIETECHIINH
0o0y4aeMbIX, @ UMEHHO:
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- OCHOBHBIX (DOHOBBIX 3HAHUM TUIHMYHOTO OOPA30BAHHOTO
MIPEACTaBUTENSI MHOS3BIYHON KYJIBTYPBI;
- 3HAHUU
a) CTPaHOBEIUECKH OPUCHTHUPOBAHHOM JICKCUKH;
0) KyJbTYPHO-OPUEHTUPOBAHHOM JICKCUKH;
- HABBIKOB
a) pacro3HaBaTh B TEKCTE JICKCHUCCKHUE SAMHUIIBI C HAIIMOHAIBHO-
KyJbTYpPHBIM KOMIIOHEHTOM CEMaHTHUKH, a TaKXe OCYIIECTBISATH
BBIOOp JTAHHBIX JICKCUYECKUX EAWHUIL IS PEUYEBOrO OOIICHUS B
CUTYAITUSAX MEXKYJIbTYPHOTO OOIIECHHUS;
- YMEHHWM
a)  Hcrmoiib3oBaTh  (OHOBBIE  3HAHMS A JOCTHKEHUS
B3aMMOIIOHUMAHHMSI B CUTYaITUAX MEKKYJIbTYPHON KOMMYHHUKAITUH;
0) aIeKBaTHO MCIOJIb30BATh JIEKCUUYECKUE €UHUIIBI C KYJIbTYPHBIM
U CTPAHOBEIYECKMM KOMIIOHEHTAMHU CEMaHTUKH B pEYd B
CUTYAITUAX MEKKYJIbTYPHOU KOMMYHUKAIIHH;
B) IPOTHO3UPOBATH BEPOSITHBIC ciiy4yau HapyIICHUS
MEXKYJIbTYPHOTO OOIIEHHUSA, OMNPEAENATh MNPUYUHBI HAPYUICHUS
MEXKYJIbTYPHOM KOMMYHUKAITUH;
) KOMIUIEKC  MNpodeCCHOHAIBHO-TIEarOTUYEeCKUX  YMEHHH,
MO3BOJISIIONIMKM  yuuTento Haubonee »3ddexkTuBHO padoTaTh C
COIIMOKYJIbTYPHBIMU ~MaTepuaiaMd u o0y4daTh HMHOCTPAHHOMY
SI3BIKY KaK CPEJICTBY MEXKYJIbTYPHOTO OOIICHHUS.
1) COOCTBEHHO METOANYECKUE YMEHHS;
0) pacro3HaBaTh CIy4aW HApYIIEHUS KOMMYHHUKAIIMU B CHUTYyallud
MEXKYJIBTYPHOTO OOIIEHHUS;
- CIOCOOHOCTEN TUYHOCTHU
a) TMHTBOCTpaHOBEYECKass HAOII0AaTeIbHOCTD;
0) CHoCOOHOCTh BOCHPUHUMATH JPYroe€ C TOJIOKUTEIbHBIMU
IMOIUSIMH;
B) HEMPEAB3SITOCTh IMPH TOJKOBAaHUW JIMHTBOCTPAHOBEIUECKUX U
MOJINTUYECKUX SIBJICHUM.

[Ipennaraemsie yIpaKHEHUS UMEIOT CJICTYIOIIHE
XapaKTEePUCTUKHU:
- TpeaBapUTEIBLHO O0ECIEeUnBaAIOT 00Yy4YaeMbIX COJEPKATEIHHOM
OCHOBOM 0011IeHUS (MPEAMETOM-TEMOM );
- CO3/IAIOT MOTHUBAIIHIO;
- YETKO CTaBsAT 33/1a4y;
- OPUEHTHPYIOT B CIIOCO0aX peIIeHUs 3a1a4H;
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- KOHKPETU3HMPYIOT M 00€CHeYMBaIOT MpPOpadOTKy S3bIKOBOTO
MaTepHana;

- cojepkat BepOajbHbIE CTUMYJBI M OMOPHI (0Opa3er, KIOYEeBbIS
CJIOBa,

BapUaHTHI PEIICHUS 3a/1auH, TUIaH U T.11.);

- o0ecneYnBaroT MOCTENIEHHOE YOBIBAHHUE OTIOP;

- BBI3BIBAIOT MHTEPEC K MPEAMETHOMY COJICPKAHUIO;

- 00ecrneynBalOT MOATAMMHOCTh U MOCIE0BATEILHOCTh B OBJIAJICHUH
€CTECTBEHHO-ayTEHTUYHBIM OOIIEHUEM uepe3 yueOHO-UMUTATUBHOE
OOIIICHHE;

- CIOCOOCTBYIOT  TOCTENEHHOMY  OBJQJACHUI0  KOMILJIEKCOM
KOMMYHHMKATUBHBIX YMEHHUW C LENbI0 Pa3BUTHUS KYJIbTYpPHO-
CTPAHOBEAYECKON KOMITETCHITUHN CTYACHTOB-OYIyIINX YIUTEIICH.

PaccMoTpuM mpensiokeHHbIE B KOMIUIEKCE YNPaKHEHUS U
3aJlaHMs B HECKOJIBKUX paKypcax.

[. Ins obecnieyeHnss KOMMYHUKATUBHOM HAINPaBICHHOCTU O0y4EeHUS
B KOMIUIEKC BKJIIOYEHBl  NPEOKOMMYHUKAMUBHbIE,  YCI0GHO-
KOMMYHUKAMUBHbIE U KOMMYHUKAMUBHbIE VNPAHCHEHUSL.

Ha mepBoM »3Tame BeaymuMHu YOPOKHCHUSMH SIBJISIOTCS
OPEAKOMMYHUKATUBHBIE  (MPEATEKCTOBBIE, MPUTEKCTOBBIC U
MOCJIETEKCTOBBIE), CBsI3aHHBIE C paboOTO MO MaTepuasiam.
TpaaguIMOHHBIA PEXUM BO3ACHUCTBUS 37€Ch — B COCTaBe y4ueOHOM
Ipymmel, T.6. (QpoHTaIbHas QopMa y4eOHOU ACATEIHLHOCTH.
[{leHHOCTh MNPEIKOMMYHUKATUBHBIX YNPAXXHCHUM 3aKJIIOYaeTCs B
TOM, 4YTO Oyarogapss WM, CTYIEHTHl HAaCTpauBalOTCS Ha
MOCJICAYIONIYI0 paboTy C COIMOKYJIBTYPHBIMU MaTepHalaMu,
BOBJIEKalOTCsS B oOuieHue. [IpuHIMnuanbHO BaKHBIM MBI CUMTAEM
TO TOJOKCHUE, YTO HAYaJIbHBIM OTal 3aHATHA 110 Pa3BUTHIO
COIIMOKYJIbTYPHOH  KOMIIETCHIIMH JOJKEH BBITIOJHATH  CBOIO
INaBHYI0 (QYHKIHIO — TOTPYKEHUE CTYJIEHTOB B aTMocdepy
WHOSA3BIYHOTO OOIICHUSI.

IIpeomekcmosvie ynpadxcHenuss MOTYT OBbITb CIEIYIOLIUX
BUJIOB:

1) ympakHEeHUS Ha CHATHUE SI3BIKOBBIX TPYAHOCTEH:

a. Pronounce the words you will come across in the text correctly.

b. Read and translate the words and word combinations you will
come across in the text below.

c. Translate the words from Russian into English.

d. Pronounce correctly, transcribe and translate the words.
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e. Look through the words from the text below, pay attention to
their Russian equivalents. Find the sentences with these words in the
text and translate them from English into Russian.
f. Read the words that will help you to understand the article.
g. Read aloud the words below the text. Mind the stress in them.
2) ynpaxxHeHUs Ha Pa3BUTHUE SI3bIKOBOU JIOTAJIKHU:
a. Read and translate the title of the article. Try to guess what the
article is about.
b. Read the newspaper article. Try to guess the meaning of the
unknown words.

Lens npumexcmosuvlx ynpasxcHeHuli — YCBOCHUE COICPKAHUS
peajiaraeéMoro MaTepuaia:
a. Read aloud and translate the underlined sentences into Russian.
b. Find in the text the sentences with the words below it. Translate the
sentences from English into Russian.
c. Read the text and put the sentences in the correct order.
d. Divide the text into several parts and give a name to each of
them.
¢. Study the most important events of the British history. Fill in the
table.

Period Century, year Event

f. Mark the following statements T (true) or F (false), according to
what is said or implied in the extract.

g. Read the text. Write out (or formulate) the main idea of each
paragraph.

h. Complete these sentences to make a summary of the text.

1. Find the phrases with the following meaning in the text.

['ycTO/ManoHaceneHHblil, yrpoxaTb, 3aBOEBbIBaTb, BOEBaTb C,
cucTeMa  ynpaBneHusi, Cyda, CBOW  COBCTBEHHbIM,  COXPaHATb
HauMoHanbHoe cBoeobpasue, bbiTb cneunMduyHbIM NS,

B cuiy ucTtopudeckoro pasBUTHSA B JIGKCHYECKOM COCTaBe
COBPEMEHHOI'0 AHIJIMACKOTO SA3bIKA MUMEETCS 3HAYUTEIIbHBIA CIIOU
eAUHUI (GPaHIly3CKOTO MPOUCXOXKACHUS. 3aUMCTBOBAHUS, CIEAYET
OpU3HATh, — OTO €CTECTBEHHBIA IMPOIECC, HEU3OEKHBIA MpHU
CTOJIKHOBEHUU  s3bIKOB.  (ClieioBaTelbHO, MPOLECC  YTCHUS
AyTEHTUYHBIX aHIJIMHCKUX TEKCTOB CTYJCHTAMH, H3y4arOolIUMU
AQHITIMUCKUM  SI3bIK  KaK BTOPOM WMHOCTPAaHHBIA [pPU I[EPBOM
(dbpaHIy3CKOM, MOXHO cJiefaTh 0oJiee 3P(HEKTUBHBIM, €CIIM HAYYUTh
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WX y3HaBaTb B TEKCTax 3alMCTBOBAaHHUS  (PPaHILy3CKOTO

npoucxoxacHus. C 3TOH IeIbI0 B COCTaB IMPEAKOMMYHHKATHBHBIX

MBI BKJIFOYAa€M TPEITCKCTOBBIC M IPUTEKCTOBBIC YIPAKHCHHS Ha

dbpaHIily3cKue 3auMCTBOBAHMUS:

1) npenrexcroBoe:

Many English words are of French origin. Try to guess the meaning

of the following words.

Beauty, beef, chivalry, choice, conquest, court, dinner, garden,

govern, honest, interest, devout, volunteer, hotel, judge, loyal,

mutton, noble, courage, place, poison, royal, sure, stuff, ticket, cafe,

chef, coup d’etat, debut, elite, garage, hors d’oeuvre, limousine,

morale, parole, prestige, regime, silhouette, souvenir.

2) NIPUTEKCTOBOE:

Are there words of French origin in the text? Point them out.
Ilociemexcmosvle ynpasxcHenus Mbl ICIIAM Ha:

1) ympaxHeHHss Ha YCBOGHHE KYJIbTYPHO-CTPAHOBETICCKOTO

MaTepuaa:

a. Look at the map of the United Kingdom of Great Britain and

Northern Ireland and find on it:

e the British Isles, the UK, Great Britain, England, Wales, Scotland,

Northern Ireland, their capitals;

e the cities: Manchester, Liverpool, Sheffield, Bristol, Bath, Oxford,

Cambridge;

e the mountains: the Pennines, the Cheviot Hills, the Cambrian

mountains, the Grampians;

e the rivers: the Thames, the Severn, the Clyde, the Trent, the
Mersey;
ethe oceans, the seas, the English Channel, the Strait of Dover;
ethe biggest islands: the Isle of Man, the Isle of Wight, the Hebrides,
the Shetland Islands, the Orkney Islands.
b. Find on the map the countries in the Queen’s realm:
Antigua and Barbuda, Australia, Bahamas, Barbados, Belize,
Britain, Canada, Fiji, Grenada, Jamaica, Mauritius, New Zealand,
Papua New Guinea, St. Christopher and Nevis, St. Lucia, St.
Vincent and the Grenadines, Solomon Islands.
c. Match the place and its link with the Royal Family.

Royal Sites
1) Buckingham Palace, London
2) Windsor Castle, Berkshire
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3) Balmorals, Scotland
4) Westminster Abbey, London
5) the Tower of London
6) the Palace of Westminster, London
A. The church where most of the English Kings and Queens have
had their coronation ceremonies
B. The castle which holds the Crown Jewels
C. The Queen’s official London home
D. The main home of the Royal Family
E. The favourite holiday home of the Royal Family
F. The site of the Houses of Parliament — it was once the main
palace of English Kings
2) yIpaKHEHHS Ha COBEPIICHCTBOBAHHE JIEKCHYECKHUX HABBIKOB I1O
ynoTpeOJIEHUIO KyJIbTYPHO-CTPAHOBEIUECKOTO BOKaOyIsipa:
- Translate the words into English.
MoHapxus, nonuTuK, AMKTaTypa, MOCOn, KOPOSIeBCKWA, LapCTBOBaHWE,
MMNEepPUs, repLor, repuoriHs, KpecTuTb, YacoBHS, NIEUTeHaHT, SanHBYpr,
MOHapx, ManbTa, Benunyectso.

PaboTa ¢ TEeKCTOBBIMM MaTepuajiaM{ HE SIBJISICTCS, Ha HaIll
B3TJIS/I, JIOTUUECKH 3aBEPIICHHON 0€3 JIEKCHKO-TpaMMaTHYeCKUX
yOpaXKHEHUM, KOTOPhIE CHOCOOCTBYIOT  COBEPIIEHCTBOBAHUIO
TEOPETUKO-TUHTBUCTUUECKUX 3HAHUW CTYJICHTOB U YMIPOUYCHHIO
cojiep)KaTeIbHOM 0a3bl TOCIEAYIONIETO OOIIEeHHs. Y Ka3aHHbIC
yOpakKHEHUS BXOISAT B COCTaB MPEIKOMMYHUKATHUBHBIX, UM
OTBOJUTCS BCIIOMOTaTelibHasE poJib B  IIPOIECCE  Pa3BUTHSA
COIIMOKYJIbTYPHOM KOMIIETCHIIMM Ha TIEPBOM dTalle He3aBHCHUMO OT
dbopMmbl  mpeabsaBiaeHUs — Tekcta.  CompoBOXKIArOIME  €ro
yIPaXHEHUS MPEJACTABICHBI CICAYIOIIUMU MTOATUIIAMU
1) mocTaHOBOYHBIE M KOHCTPYKTHBHBIE YIIPAKHEHHUsI, HAIlCJICHHBIC
Ha CO3HATEJbHBIN BBHIOOP JEKCUYECKUX U TPAMMAaTHYECKUX €UHUIL
B MIpE/IJIaraéMOM KOHTEKCTE:

a. Look through the text once again; write out in two columns the
geographical names used with the definite article and without any
article.

b. Complete the following text with the words below.

c. Ask your groupmates questions to the text and be ready to
answer your groupmates’ questions.
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2) COTNIOCTAaBUTEIHLHO-aHATUTUYECKUE yIpKHEHUS,
o0ecrieynBaloOlue BHYTPUSA3BIKOBOE COIMOCTABICHUE B  IENSAX
nuddepeHanuy pa3auyHbIX JIEKCUUECKUX €IUHUIL;

a. Read and translate the definitions of the British realities.

b. Read the Russian definition of the British reality and express it in
English.

c. Read the extract and say what the following words and
expressions mean.

d. Read the paragraph and say what idiom is the synonym to “faux
pas”.

3) mepeBOJHbBIC YHPAXHEHUS C M3Yy4aeMOI'0 Ha POJHOMN SI3BIK U C
POJHOTO Ha M3y4YaeMbli: MEPBbIE MPEIOiaraloT KOHKPETH3ALMIO
3HAYCHUU U MOHATUM, [TIEpPEAABAEMbIX HHOSA3BIYHOU JEKCUKOWU B TOM
WM UHOM KOHTEKCTE, BTOpPbIC MPEeayCMaTPpUBaIOT (DYHKIIMOHATIBLHO-
aJIcKBaTHOE ynotpeOieHue JIEKCUKU VTSt nepegavu
KOMMYHUKATUBHOTO COACPKAHUS.

Wtak, mpeIKOMMYHUKATUBHbBIC YIPAXKHEHUS aKTUBU3UPYIOT
PEUEMBICIUTENIBbHYIO AEATEILHOCTh 00y4aeMbIX U OJHOBPEMEHHO
morpykaror ux B cdepy ooOmeHus. JlaHHble yHOpaKHEHUS
CTPOATCS C  y4E€TOM  paHee  YCBOGHHOrO  KYyJIbTYpHO-
cTpaHoBequeckoro Marepuaina. C HUX MOMONIBIO TpeaBapseTcs
COJIepKaHUE MOCJIEAYIOIIUX TEKCTOB. OcHoBHas
GyHKIMOHATbHAS Harpy3Ka J3THUX YIPAKHEHUM 3aKiI04yaeTcs B
W3BJICYEHUN O00ydYaeMbIMU HEOOX0IUMON MH(POpPMAIIUKM U3 TEKCTa
(B pasznuuHOW (QopMe NpeabsiBICHUS), B pa3pabOTKE CMBICIO-
COJEPKATEIbHBIX ACIEKTOB TEKCTA.

B uenom, ymnpaxHeHus s pabOThl € TEKCTOBBIMHU
MaTepuajgaMu HOCSIT aHAJIUTUUYECKUUN XapaKTep U COOTHOCSTCS C
MOJrOTOBUTEIbHO-OPUEHTUPOBOYHBIM 3TarioM. B OCHOBHOM, 3TO
CJICAYIOIINE YIIPAXKHECHHUS:

1) Ha ompeneneHWe TEMbl TEKCTa U COOTHECECHHME 3arjaBusl U
COJIepKaHMs TIPeJIaraéMbIX MaTepHUaIIOB;

2) Ha BBIJCIICHHE B TEKCTE OCHOBHBIX COOBITMH U HJIEH,
CMBICTIOBBIX OTIOP, KJIFOUYEBBIX CIOB U (pa3;

3) Ha O3HAKOMJICHUE W YCBOCHHE KYJIbTYPHO-CTPAHOBEIYECKOTO
Marepuasa c 1eJIblo JalbHEHIIIEero ero UCIoIb30BaHUs B PEUH.

VYhpaxHeHus: BTOPOro — KOMMYHUKAaTHMBHOIO JTana —
NpEeACTaBICHbBl JBYMS CTaAUSIMU: Y4EOHO-UMUTATUBHOTO W
€CTECTBEHHO-ayTEHTUYHOro oO0meHus. Ha ydyeOHO-UMUTATUBHOM
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CTaJuu MCIOJIB3YIOTCS YCIOBHO-KOMMYHHMKATUBHBIC YIPaKHEHUS,
Ha €CTECTBEHHO-Ay TEHTUYHOU CTaInuu — (MOIJIMHHO)
KOMMYHHUKATUBHbBIE yrpaxHeHUus. ONTUMalbHBIM Mbl CUHUTAEM
MIOCJIeIOBATEILHOE MPOXOXKIECHUE JIBYX CTAJMM B paMKax OJIHOTO
BUJIa Yy4YeOHOW JeaTenbHOCTH. B TakoM ciaydae yCIOBHO-
KOMMYHUKATUBHbIE yIpaKHEHUsI CITy>Kat CBOE0OOpa3zHO
TPEHUPOBOYHOM  0a3oll il JajdbHEHIEro  BBINOJHEHUS
KOMMYHHUKATHUBHBIX YIPOKHEHUN U peaIM3alui CAMOCTOSATEIBHOTO
€CTECTBEHHO-ayTEHTUYHOTO OOILEeHHUS. CyurHocTb
KOMMYHHKATHBHOI'O JTala COCTOUT B TOM, YTOOBI OOECIECUHUTH
UCIIOIb30BaHUE  KYJbTYpOBEIUECKON HWHQOpMaIuu B  ped
CTYJICHTOB.

Y Ccn10BHO-KOMMYHUKATHBHBIE VIPAXKHEHUs] PAcCYUTAHBI Ha
WHIMBUAYaAJIbHYIO paOOTy, B Mapax WM B COCTaBe rpynmbl. B
COOTBETCTBUM C Halle MOJENbI0 MBI MpeJiaraéM HCIO0JIb30BaTh
CJICTYIOIINE BUJIBI YCIOBHO-KOMMYHUKATHBHBIX YIIPAKHEHUMN
1) BOIPOCHI JUYHOCTHO-HAMPABJICHHOTO COJIepKaHUA,
NpeABapsIOINEe BXOXKACHUE B TEMy W CTUMYJIHUPYIOIIHE
MOTHBAIIMOHHYIO chepy 00ydaeMbIX:

a. Have you had a chance to visit the United Kingdom of Great
Britain and Northern Ireland? Do you know where the Kingdom is
situated? Is it an island or a continent? Is it one island? How many
countries does the Kingdom include?

b. What is the weather like today? Is it typical for this season? Do
you like such weather? What’s your favourite season? Do you like
our Siberian climate? What can you say about the British weather?
c. Every country has its symbols. What are these symbols? What
official symbols does the United Kingdom of Great Britain and
Northern Ireland have?

2) ynpaXHEeHHUs Ha pa3paOOTKy ONpPEeICHHOW TeMbl WU TOHSTHUSA:
a. List in order the three things you most like doing when you go out
at night “on the town”. If you don’t like going out, say why this is.
b. What is a British pub? How do you imagine it?

c. How do you translate the title of the newspaper article? What in
your opinion is the topic of the article?

3) HMHHMIIMATHBHO-PECIIOHCHBHBIC YIPAXKHEHUS, IMPEICTaBIISIONINE
co00li BOMPOCHO-OTBETHYIO PEAKTUBHYIO (OPMY IEATECIbHOCTH.
OTu ynpaxkHeHus pa3paboTaHbl C Y4€TOM COIMOKYJIBTYPHBIX HOPM
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yOoTpeOJICHHsT TPEHUPYEMBIX  SBJICHUW, YTO Mpearojaract
OTIPEICTICHHYIO CTEIeHb aKTEPCKOM UTPHI:

a. Act out a dialogue. It can be a phone talk. One of you is in
Britain, the other one is in Russia. You are interested in the weather
in both countries.

b. Make up a short dialogue. One of you is a member of the Royal
family. Use some royal conversation starters in your talk.

c. Prepare an “excursion” around the famous London places.
“Tourists” ask questions.

PexuMbl  BBITIOJTHEHUST KOMMYHHUKATHBHBIX — YIPaKHEHUH
MOTYT OBITh pa3JIMYHBIMHM: B JIMaJlaX, B MOATPYMIax, B COCTaBe
1enon ydeOHo# rpymmbl. Matepuanbl MHTETPUPOBAHHOTO Kypca
MO-TIPE)KHEMY BBICTYIIAIOT UCTOYHHUKOM, OOECIIeUnBarONIUM (B T.4.
KOPPEKTUPYIOIINM) COJICPKATEIIbHBIE M MPOIECCyaTbHbIE ACIEKTHI
oOyUeHMUs.

Cpenn (IOMJIMHHO) KOMMYHHUKATHBHBIX YIPAKHCHUNW MBI,
Bcien 3a E.B. JIunuenko [20], BbIgenseM clieAyIOue BUIbIL:

1) KOMMYHUKATUBHO-PECITOHCUBHBIE yIpaKHEHUS,
IPEATOJIAraloIIue CaMOCTOSITEIbHBIE MOTHBHPOBAHHBIC OTBETHI
oOy4aeMbIX Ha BOINPOCHI B paMKax TEMbl U COJECPKAHUS
KOHKPETHOTO 3aHATUA. [loATrOTOBUTENBbHBIE BOMPOCHI  HOCST
JUYHOCTHO-HAPaBJICHHBIN XapaxkTep, qTO CTUMYJIUPYET
MEHTAJIbHYI0 aKTUBHOCTb M  TPOBOLMPYET CTYJCHTOB Ha
pa3BEpHYTHIC BBICKA3bIBaHUs, HAIpUMEp, o TeMe “‘Monarchy’:

- What is the reason of the popularity of the British monarchy?

- Where can the British take any information about the Royal
Family?

- Is it good or bad when the population of the country knows much
about the personal life of the head of state? Why?

- Some people in Britain say that they don’t need the Queen, that
the Queen doesn’t really rule the country. What is your opinion?
Are there any advantages for Britain of being ruled by the Queen?
Any disadvantages?

- Is the Russian President popular in Russia? Prove your opinion.

2) KOMMYHHMKAaTUBHBIC TUCKYTHUBHBIC YIPAXXHEHHS, B CHUIY CBOUX
3aJlaHU  BBI3BIBAIOIIME OOyYaeMbIX Ha OOMEH COOCTBEHHBIMU
MBICTISIMHU, UJEAMU B (popme AuCKyccuu, oOcyxiaeHus. Pabora ¢
JTAHHBIMU yIpaXHEHUSIMU JOJIKHA COOTBETCTBOBATh
OTpPEICICHHOMY COIMOKYJbTYPHOMY KOHTEKCTY:
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a. Prepare a talk “Scotland, Wales and Russia”. Divide into three
groups: the Scots, the Welsh and the Russians. You are speaking
about your countries (history, traditions, geography). Each group
tells about the advantages of its country.
b. Make up a dialogue: a catholic and a protestant of Northern
Ireland touch upon their religious problem.
3) KOMMYHHUKATHUBHBIE KOMITO3UITHOHHBIE yIpaKHEHUS,
BBITIOJTHEHUE KOTOPBIX npeamnoiaraet KOHCTPYKTHBHYIO
TBOPYECKYIO  JIEATEILHOCTh  OOydaeMblX C  dJEeMEHTaMH
POCKTUPOBAHUS U JpaMaTHU3AIIUN:
a. Act as a biographer of the Royal family. Tell about the British
Queen’s life and family. Get ready to answer your audience’s
questions.
b. Make up a list of the British Queen’s duties and the duties of the
British Prime Minister. Speak on the duties and give your opinion
on the questions:
- Who heads the country?
- Is it necessary for the country to have the Queen and the Prime
Minister at the same time? Why?
c. You are a politician from Northern Ireland. Speak on the Irish
problem. Try to explain the reasons of it.
4) KOMMYHHUKAaTUBHBIC UTPOBBIC YIPAKHEHUS, OOBEAUHSIONINEC
SI3BIKOBYI0, KOMMYHHUKATUBHYIO U JIESITEILHOCTHYIO 3aJla4d B X0
WX BBITIOJTHEHUS:
- Role play the situation.
a. You are taking part in a TV programme “My Discovery of
England”. Everyone is asked to speak about the place in England
that he/she has discovered for himself/herself.

The List of Characters
1. The host or hostess of the programme. He begins and finishes the
programme making it interesting, talking to guests, asking them
questions. Remember: the programme should move fast.
2. A group of Russians who have just come back from England
(they have been to different parts of the country).
3. A journalist who has written a lot of articles about the Royal
Family.
4. An actress who 1s going to play in a historical film about William
Shakespeare.
5. A geographer who is working on a book about the British Isles.
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6. An archaeologist interested in the problem of Romans in Britain.
b) Imagine you are taking part in a British TV programme “My
Discovery of Russia”. What places in Russia would you describe?

II. OrpoMHyI0 pOJIb B Pa3BUTHHU KYJIbTYPHO-CTPAHOBEAUYECKOM
KOMITIETEHIINHU 17| dbopMuUpoBaHUU npoheCCuOHAIbHBIX
NEJaroTHYeCKUX YMEHUM UIpaeT camocmosmenvuas paboma
cmyoeumos. B Halem KOMILIEKCE MBI IIpeiiaraeM psiji 3aJaHuid
Ui CaMOCTOSITEIbHOM ~ paboOThl  HAa  MOJATOTOBUTEILHO-
OPUEHTUPOBOYHOM 3Tarle:

a. Look up the words in the dictionary. Pay attention to the
transcription and translation of the words.

b. Make a plan to retell the text.

c. Point out the main steps on the history of curling.

d. Find out newspaper articles or episodes in books connected or
describing the events of the British history.

e. Find out information about British realities.

PaccmoTpenHsbie BBIIIIE yIpaKHEHUsI SBJISTIOTCSI
HEOTHEMJIEMOM YaCThlO0 MPEIKOMMYHUKATUBHBIX YIPaKHEHUU WU
BCET0 HHTETPUPOBAHHOIO Kypca B IIEJIOM.

Ha KOMMYHHMKAaTMBHOM d3Tale€ CTYJCHTbl  BBIOJHSIOT

MPOEKTHOE 3aJaHue:
Divide into groups. Find out information on the project topic
“British Culture”. Distribute the roles. Present your project in class
at the end of the course. Give your opinions about your
groupmates’ projects. Choose the best one.

III. Pa3BuTHIO KyJIBTYPHO-CTPAHOBEAYECKOTO KOMIIOHEHTA
COITMOKYJIbTYPHON KOMIIETCHITMN OYAyIINX YUUTEJICH aHTJIMHCKOTO
si3bIKa CIIOCOOCTBYET paboma ¢ 6udeomamepuanramu u Ha Oasze
INEKMPOHHO20 YUEOHO-Memoouyecko2o Komniekca «Omkpvleaem
AHSTTUUCKULLY .

Pabora:

C BUJeOMaTepUaIaMu:

- NPEOKOMMYHUKAMUBHBLE YIPANCHEHUSL:

a. Watch the video “Guide to Britain™.

- Pay attention to the phrases on the screen. Use these phrases in
your own sentences.

- Name the geographical parts of Britain.

- Give examples of British places of interest.

b. Watch the film “Monarchy. Pomp and Popularity”.
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- Say if the statements are true or false. Correct the false ones.

- Name the Royal Regalias.

- KOMMYHUKAMBHOe 3a0aHue:

Make up a dialogue using as many phrases from the video as
possible.

Ha 0a3e DJIEKTPOHHOrO  Y4eOHO-METOJAMYECKOTO KOMILIEKca
«OTKpBIBAEM aHTTTUUCKUI:

- nepewviil sman (N0020Mo8UMENbHO-OPUEHMUPOBOUHDBLLL):

a. Work with the computer programme “English Discoveries”
(Intermediate 3).

1. Read and translate the text “Quiz”.

2. Listen to the speaker following the text.

3. Listen to the speaker without the script.

4. Repeat each sentence after the speaker.

5. Record your speech, see the results.

6. Try to pronounce it as the speaker.

- KOMMYHUKAMUBHbLL DMAN:

a. Work with the computer programme “English Discoveries”
(Intermediate 2).

1. Study all the information about London.

2. Choose and copy the information you like (2 points).

3. Tell your information in class.

IV. B koMmiekce mpecTaBi€Hbl 3a/laHUs, CTUMYJIUPYIOIIUE
CaMOCTOSITENIbHYIO pabOTy, HAICJIECHHYIO HAa pa3BUTHUE KYJbTYpPHO-
CTPaHOBEAYECKOM KOMITETCHITUH u popmuposanue
NpoOGeccUOHANbHbIX  Neda2ocUyecKux YMeHuti CTYJIEHTOB Ha
KOMMYHHMKATHBHOM 3Tarle:

a. Write out of the text the main points of the Queen’s life. Be
laconic: write out just word-combinations. Use these points as a
plan to tell about the British Queen’s life and family.

b. Find out any information about the members of the Royal Family.
Present it as a fragment of a school lesson (think of the age of your
pupils).

c. You are a teacher. Choose a project topic for schoolchildren of a

certain age-group. Explain the task to your pupils. Taking into

account the psychological peculiarities of your pupils distribute the

roles in the group. Choose the best teacher from the point of view

of the organization of the project.
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d. Copy out of an encyclopedia articles about the British weather and
the Siberian climate. Be ready to present the information in class.
Compare your information with the one that your groupmates have
got.

¢. Choose one Russian symbol, find out some information about it
and tell about the symbol to your groupmates. Combine the whole
information of the group and prepare a school lesson “The state
symbols of Russia”.

V. B KOMIUIEKCE yIPaXHEHUM U  3aJaHAN  TaKkKe
IpeAJIaraloTCsl  conocmasumeibhble yCIOBHO-KOMMYHHKATUBHBIC
ynpasicHeHus, HalpaBJIICHHbIE HAa CpaBHEHHE COOBITHM, SIBIICHHI B
POJHOM CcTpaHe, CTpaHe MEPBOT0 U BTOPOr0 MHOCTPAHHBIX S3BIKOB.
BellmoTHeHHe  TakuX — YOPaKHEHUH  TMO3BOJISET  CTYJEHTaM
OOHApYX UTh, MPOAHATU3UPOBATH OOLME U  OTJIUYUTEIbHBIC
O0COOCHHOCTH B COIIMOKYJIBTYpPE TPEX CTPaH:

a. Compare the geographical position of the UK with that of your
own country. Which is situated more conveniently, what are the
advantages and disadvantages?

b. Make up a dialogue. One of you is a British tourist, the other one
is a Russian student. Discuss the state systems of your countries
and try to find out which is better: a parliamentary monarchy or a
democratic republic.

c. Read the information to see what famous people were named
“John”. Can you give any examples of Russian famous people with
the name «MBan»? What can you say about the situation with the
name «MBany» in our country? How can you explain it?

d. Compare the pub and the Russian beer bar. Have they got
anything in common? What is the difference?

¢. Read the text “Stereotypes and Change”. Write out in two
columns:

- stereotypes that really exist;

- stereotypes that don’t exist any more.

Compare each point with our country and France.

f. Read the paragraph and give examples of Russian and French
taboos (if there are some).

Hrak, Mbl paccMOTpeny KOMIUIEKC YIPAXHEHUW U 3aJaHUM,
MIPEJICTABIICHHBIA B UHTETPUPOBAHHOM KYypCce « AHTJIIMACKHM SI3BbIK U
CTpaHOBEACHUE» U OOCCINEUYMBAIONIMN pa3BUTHUE KYJIBTYPHO-
CTPAHOBEAYECKOTO KOMIIOHEHTA COIMOKYJbTYPHOW KOMIIETECHIINH
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CTYJICHTOB, HW3Yy4YalOIIUX aHTJIUHCKUH  S3BIK  KaK  BTOPYIO
CIEIUATLHOCTb.

OO6oOmiast  BBIIIECKAa3aHHOE, MOXKHO  OTMETHTh,  YTO
COBEPIIICHCTBOBAHUE  COITMOKYJIbTYPHOM  KOMIIETEHIIMM  €CTh
poIiecc MO3TAITHOTO dbopmupoBaHUs U pa3BUTHUS
KOMMYHHUKATHUBHBIX YMEHUN O0y4aeMbIX Ha OCHOBE HACBIIICHHOM
KYJbTYPOBEIICCKON HH(POPMAITHH.

Hwxe  npemmaraem — BameMy — BHHUMaHuIO  ITOJHYHO
NETATU3UPOBAHHYI0  METOJAMYECKYI0  pa3pabOTKy  OCHOBHOTO
WHTETPUPOBAHHOTO Kypca. YTpaKHEHHS W 3aJaHusl, OTMEUYCHHBIC
3HAYKOM *, NaHbl B Ka4yeCTBE MPUMEPOB pabOThl C MOJO0O0HBIM
SI3BIKOBBIM MAaTEPUAJIOM.

THE UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN

AND NORTHERN IRELAND

GEOGRAPHY, GENERAL FACTS
Exercise 1.
a) Answer the questions.
1. Have you had a chance to visit the United Kingdom of Great Britain and Northem
Ireland?
2. Do you know where the Kingdom 1s situated?
3.Isitanisland or a continent?
4.Is1toneisland?
5. How many countries does the Kingdom include?
b) Pronounce the words correctly. You will come across these words in the text
below.
Island, Ireland, Wales, Cheviot, Pennines, Thames, Sevem, Clyde, Mersey, lead
(ceumnetr), Sheffield, Bimimgham, Manchester, Cardiff, Glasgow, wheat, barley,
monarch, Conservative, isle, Greenwich.
c)Read the text.

Strictly speaking “Great Britain” is a geographical expression
but “The United Kingdom” is a political expression. Great Britain is
in fact the biggest of the group of islands, which lie between the
North Sea and the Atlantic Ocean. The second largest is the island
of Ireland; together they are called the British Isles. The British Isles
today are shared by two separate and independent states. The
smaller of these 1s the Republic of Ireland. The larger is the United
Kingdom of Great Britain and Northern Ireland. Great Britain
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contains England, Scotland and Wales. The UK has an area of
94,249 square miles.

The population of the United Kingdom is about 56 million
people. The capital of the country is London. The official language
is English. But some people speak Scottish in western Scotland,
Welsh — in parts of northern and central Wales, and Irish — in
Northern Ireland.

The surface of England and Ireland is flat, but Scotland and
Wales are mountainous. England is separated from Scotland by the
Cheviot Hills. Most of the mountains — the Pennines — are in the
western part. The Cambrian Mountains are in Wales. The highest
mountain top in the United Kingdom is Ben Nevis in Scotland
(4,406 ft, in the Grampians). Many parts of the country have
beautiful green meadows.

The chief rivers are the Thames, the Severn, the Clyde, the
Trent and the Mersey. The longest river is the Severn. It is in the
southwest of England. The seas round the British Isles are shallow.
These shallow waters are important because they provide excellent
fishing grounds.

The United Kingdom has few mineral resources, of which the
most important are coal and oil. Other minerals are clay, chalk, iron
ore, lead, zinc, etc.

The United Kingdom is one of the world’s most industrialized
countries. The main industrial centres are Sheffield and Birmingham
where iron structures are made, also Manchester, the cotton centre
of Great Britain, and Leeds, the country’s wool producing centre.
The largest cities of the country are London, Birmingham,
Manchester, Cardiff and Glasgow. The important ports are London,
Cardiff and Glasgow.

Though the United Kingdom is an industrialized country,
agriculture remains a major sector of economy. Britain grows wheat,
barley, oats, and vegetables. Over three-quarters of Britain’s land are
used for farming. Farms produce nearly half of the food Britain
needs.

Great Britain is a high-technology country, with the world
famous Royal Society or, more fully, the Royal Society of London
for Improving Natural Knowledge, founded in 1660. It occupies a
unique place in Britain’s scientific affairs and is equivalent to
national academies of sciences of other countries.

48



The United Kingdom is a parliamentary monarchy. The official
head of the state is the monarch (at present Elizabeth II) whose
powers are limited. British parliament consists of two houses: the
House of Lords and the House of Commons. The Prime Minister
is the head of the government. The main political parties of Great
Britain are the Labour Party and the Conservative Party.

Exercise 2. Look at the map and find on it.

e the British Isles, the UK, Great Britain; England, Wales, Scotland,
Northern Ireland, their capitals;

e the cities: Manchester, Liverpool, Sheffield, Bristol, Bath,
Oxford, Cambridge;

e the mountains: the Pennines, the Cheviot Hills, the Cambrian
mountains, the Grampians;

e the rivers: the Thames, the Severn, the Clyde, the Trent, the

Mersey;

e the oceans and the seas mentioned in the text above; the English
Channel, the Strait of Dover;

e the biggest islands: the Isle of Man, the Isle of Wight, the
Hebrides, the Shetland Islands, the Orkney Islands.

Exercise 3. Look through the text once again and write out in 2
columns geographical names used with the definite article and
without any article.

Exercise 4. Explain the difference between the expressions:
Great Britain, the United Kingdom, the Republic of Ireland, the
British Isles.

Which of these people are British?

An Englishman, a citizen of the Irish Republic, a Scot, a
Welshman.

Exercise 5. Fill in the table.

Name of the Capital Nationality Language

country
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Exercise 6. Translate it into English.

1. AHrnusI 3HaMEHHUTA CBOMMH 3€JICHBIMU JIyTaMH.

2. Okcdopn pacnosnoxeH Ha Temse.

3. Ha ceBepo-BocToke BenukoOputanus ombiBaeTca (CeBepHBIM
MOPEM.

4. OctpoBa BenukoOputanun u Hprnanagum  paszesicHb
HNpmanackum MopeM.

5. TopHbIe paliOHBI pacnoJiokeHbl B Yanbce, lloTmanaun n Ha
CeBepo-3anaje AHIIUU.

6. B VYanbce opuMAIbHBIMU S3bIKAMU SIBJISIIOTCSI QaHTJIMHCKUN 1
BAIMNCKUU.

7. CeBepHoe u Upnanackoe MOpsi HErTyOOKHeE.

8. Oxono bupmunrema g00BIBAIOT KEJIE3HYIO DYy U yTOJib.

9. Hacrosmui moTiIanaer] TOBOPUT IO-IIOTJIAHJICKH.

10. Jluac cuurtaeTrcs LEHTPOM IO MPOU3BOACTBY IIEPCTH, a
Manuectep — Mo NpoOU3BOACTBY XJIOIKA

Exercise 7. Compare the geographical position of the UK with
that of your own country. Which is situated more conveniently,
what are the advantages and disadvantages?

Exercise 8. Complete the following text with the words below.
Physical Features

Britain ... Great Britain and Northern Ireland. It ... the greater
part of the British Isles which ... off the northwest coast of ...
Europe. Britain’s area is ... square kilometers which is about half the
... of France. No ... in Britain is as so much as ... km from the sea.
The seas ... the British Isles are ... because the islands lie on the
continental ... . The prime ... of O ... through the old observatory at
... (London). Britain has a ... climate which is somewhat warmer
than that of the ... because of the warm ... of the Gulf Stream. The
weather ... to frequent changes, but it is ... above 32C or below 10C.
(mild, Greenwich, 120, shelf, rarely, to comprise, to surround, to
pass, 244, to lie, to constitute, meridian, current, continent, shallow,
size, to be subject, point, continental)

50



Exercise 9. Read the texts about some interesting places in
Great Britain and say what you have known.
Lake District

The Country of Cumbria contains one of the most beautiful
and famous districts in England, the Lake District. It consists of a
mass of mountains, many valleys and 16 main lakes. The largest
lake 1s Windermere. And up in the fells (the local name for the hills
or mountains) there are many little lakes, which are called tarns.
This place has the highest rainfall in England. The beauty of the
Lake District was lovingly described by the Lake Poets William
Wordsworth, Samuel Coleridge and Robert Southey. They lived
and worked there and were deeply inspired by the country around
them.

The Lake District has been made into a national park. This
does not mean it belongs to the Government, it just means that
there is very strict control over any new developments, alterations
or buildings in the area. You cannot even cut down a tree without a
special permission and any new building, which is allowed, must
be in character with those around it.

Now that the Lake District can easily be reached by car, train
or air, tourism has rapidly expanded. Many beauty spots become
completely overcrowded in summer. People come to the lakes for
rock-climbing, fell-walking, boating, yachting, swimming and water-
skiing.

Many people in the Lake District work in sheep farming.
Sheep wander freely on the fells. Farms are very small and isolated
and are built from the local stone. A typical fell farmer speaks the
Cumbrian dialect, which English people from other counties cannot
understand. There is a society of people who wish to preserve the
Cumbrian dialect.

Stonehenge

In some parts of Britain one can see a number of huge stones
standing in a circle. These are the monuments left by the earliest
inhabitants of the country. The best-known stone circle named
Stonehenge on Salisbury Plane dates back to about 4 thousand years
ago, the Bronze Age. It is made of many upright stones, each
weighing about 7 tons. Inside these are the two groups of stones in
the shape of a horseshoe. No one can tell how these large stones
were moved, from what places they were brought or what they were
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used for — as a burial place or a sacred place where early men
worshipped the sun. Stonehenge is still a mystery to scholars.

Exercise 10. Divide into groups. Find out information on the
project topic “British Culture”. Distribute the roles. Present
your project in class at the end of the course. Give your
opinions about your groupmates’ projects. Choose the best
one.

Exercise 11. You are a teacher. Choose a project topic for
schoolchildren of a certain age-group. Explain the task to your
pupils. Taking into account the psychological peculiarities of
your pupils distribute the roles in the group. Choose the best
teacher from the point of view of the work organization at the
project.

52



WEATHER

Exercise 12.

a) Answer the questions.

1. What is the weather like today?

2. Is it typical for this season?

3. Do you like such weather?

4. What’s your favourite season?

5. Do you like our Siberian climate?

6. What can you say about the British weather?

b) Read and translate the words and word combinations you
will come across in the text below.

Black clouds, to pour down (about the rain), wintry, a dense blanket of
fog, a spell of winter, the more predictable climate.

c) Why do you think Englishmen say “Other countries have a
climate, in England we have weather”? The following text will
help you to answer the question.

In no country other than England can one experience four
seasons in the course of a single day! Day may break as a soft and
warm spring morning, an hour or so later black clouds may appear
from nowhere and the rain may be pouring down. At midday
conditions may be really wintry with the temperature down, by
about fifteen degrees. And then, in the late afternoon the sky will
clear, the sun will begin to shine, and for an hour or two before
darkness falls, it will be summer.

In England one can experience almost every kind of weather
except the most extreme (some foreigners seem to be under the
impression that ten months of the year the country is covered by a
dense blanket of fog, this is not true). The problem is that we never
can be sure when the different types of weather will occur. Not only
do we get several different sorts of weather in one day, but also we
may very well get a spell of winter in summer and vice-versa.

This uncertainty about the weather has had a definite effect upon
the Englishman’s character, it tends to make him cautious, for
example.

And of course, the variety of the weather provides a constant
topic of conversation. Even the most reserved of Englishmen is
always prepared to discuss the weather. And, though he sometimes
complains bitterly of it, he would not, even if he could, exchange it
for the more predictable climate of other lands.
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d) Answer the questions.

1. How could you experience “four seasons in one day’’?

2. What is the constant characteristic of the English weather?

3. How has the English weather affected the Englishman’s
character?

4. Why is the weather a constant topic of conversation in England?

5. What’s the Englishman’s attitude towards his weather?

Exercise 13.

a) Compare the British weather and the Siberian one. Which is
better in your opinion?

b) Copy out of an encyclopedia articles about the British weather
and the Siberian climate. Be ready to present the information in
class. Compare your information with the one that your
groupmates have got.

c) Act out a dialogue. It can be a phone talk. One of you is in
Britain, the other one is in Russia. You are interested in the
weather in both countries.

Exercise 14*,

a) Answer the questions.

1. What are the parts of the United Kingdom of Great Britain and
Northern Ireland?

2. What are the capitals of these parts?

3. Do you know the parts of London?

4. What river is London situated on?

b) Watch the video “Guide to Britain”. Pay attention to the
phrases on the screen.

c) Answer the questions.

1. What is the name of the airport in London?

2. How do they call the underground in London?

3. What is the Russian for “to be at a low budget holiday”?

4. What 1s the Russian for “a collect call”?

d) Make up a dialogue using as many phrases from the video as
possible.
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SYMBOLS

Exercise 15.

a) Every country has its own symbols. What are these symbols?
What official symbols does the United Kingdom of Great Britain
and Northern Ireland have?

b) Translate the words into English.

CBsiTOM TIOKpOBHUTENb, Tapajd, 3HaMms, KpecT, THMH, cracaThb,
1IapCTBOBATh, JTYK-TIOPEH, HAPIIUCC, YEPTOIOI0X, TPUIUCTHUK, IITHII.

c) Read the text.

Each part of the country has its patron saint: St. George in
England, St. David in Wales, St. Andrew in Scotland and St. Patrick
in Ireland. The Welsh, the Scots and the English don’t really
celebrate their national saint’s days. But St. Patrick’s Day is very
important for the Irish people all over the world. For example in
New York and other big cities the Irish people always have a big St.
Patrick’s Day parade.

The Union flag, approved in 1801, i1s a combination of the
banners of England (St. George’s flag which has a red cross with
extended horizontals on a white field), Scotland (the Scottish flag
which has a white diagonal cross of St. Andrew on a blue field),
Ireland (the Irish flag which has a red diagonal cross of St. Patrick
on a white field). The flag is known as the Union Jack.

The British national song or anthem is called “God Save the
Queen”. Here are its words:

God save our gracious Queen (King),

Long live our noble Queen,

God save the Queen —

Send her victorious,

Happy and glorious,

Long to reign over us,

God save the Queen.

Each part of the country also has a flower as its emblem: rose
1s the symbol of England, leek and daffodil — of Wales, thistle — of
Scotland and shamrock — of Ireland.

Why did the Scottish people choose thistle, this thorny
plant, as the national emblem?

People say that during a surprise night attack by foreign
invaders the Scottish soldiers were awakened by the shouts of the
invaders as their bare feet touched the thorns of the thistles in the
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field they were crossing. So thistle saved their land from enemies.
This, of course, was a good reason to choose the thistle as a
national emblem!

As for the Welsh emblems a legend tells us how David, who
was chosen as the patron saint of Wales, suggested that his people
should wear a leek in their bonnets during battles so that they could
be easily recognized. However, as St. David’s Day is celebrated at
the beginning of spring when daffodils are blooming, this flower has
become the second, more graceful emblem of Wales.

There is another explanation: it’s traditional to wear the
emblem on the saint’s day, but the leek doesn’t go in a buttonhole, so
the Welsh often wear a daffodil.

d) Read aloud and translate the underlined sentences into
Russian.

e) Ask your groupmates questions to the text and be ready to
answer your groupmates’ questions.

f) Choose one of the symbols of the country in the text and tell
about it.

g) Choose one Russian symbol, find out some information about
it and tell about the symbol to your groupmates. Combine the
whole information of the group and prepare a school lesson
“The state symbols of Russia”.
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MONARCHY

Exercise 16.

a) Answer the questions.

1. Who is the head of the country in the United Kingdom of Great
Britain and Northern Ireland?

2. Does she/he rule alone?

3. What is the governmental body in the country?

4. How is the state system called?

5. Who heads the Parliament?

6. What state system do we have in Russia?

b) Many English words are of French origin. Try to guess the
meaning of the following words.

Beauty, beef, chivalry, choice, conquest, court, dinner, garden,
govern, honest, interest, devout, volunteer, hotel, judge, loyal,
mutton, noble, courage, place, poison, royal, sure, stuff, ticket, cafe,
chef, coup d’etat, debut, elite, garage, hors d’oeuvre, limousine,
morale, parole, prestige, regime, silhouette, souvenir.

c) Pronounce correctly, transcribe and translate the words.
Monarchy, Sovereign, politician, dictatorship, commonwealth,
ambassador, royal, realm, Empire, Duke, Duchess, christen, chapel,
Lieutenant, Edinburgh, monarch, Malta, Majesty.

d) Read and translate the text.

The British monarchy is an interesting institution. This is due to
the fact that it does not actually govern. The country is governed in
the Queen’s name by ministers, who are responsible to the House of
Commons, which is elected by the people. Although the Sovereign
has very wide theoretical powers, they are seldom, if ever, used. The
Queen is really a figure representing the country, but she has the
power to prevent any politician establishing a dictatorship. She is
also Head of the Commonwealth, and Head of State in 14 of its 41
member countries. The Queen and her family are a symbol that
people can identify with. The British public is obsessed with the
details of the royal family life, and when people feel that the Queen
has problems with her children, or her sister, they see her as a “real
person” with the same worries and anxieties as themselves.

The monarchy has not always been popular. During the late 19"
century there was a growing republican sentiment, but the personality
and family image of the Queen, her father and grandfather have
removed that feeling. The Queen is probably the wealthiest woman

57



in the world, most of the money coming from family investments
rather than the state. Her state salary (the Civil List) pays for her
servants and transport. In recent years the Queen has become a
roving ambassador for Britain, and if we calculate the increase in
trade after a royal visit abroad, the nation probably makes a profit
from her activities, and that does not take into account the income
from tourism in Britain generated by the monarchy and great state
events such as royal weddings.

e) Translate the words into English.

Monapxusi, TOJHTHK, JUKTaTypa, IIOCOJN,  KOPOJEBCKHUH,
[IapCTBOBaHUE, UMIIEpUsI, TEPIOT, TEPIIOTHUHS, KPECTUTh, YaCOBHS,
JeWTeHaHT, DauHOypr, MoHapx, Manbta, BenudecTso.

f) Give the main idea of each paragraph of the text.

g) Answer the questions.

1. Is it good or bad when the population of the country knows
much about the personal life of the Head of State? Why?

2. Some people in Britain say that they don’t need the Queen, that
the Queen doesn’t really rule the country. What is your opinion?
Are there any advantages for Britain of being ruled by the Queen?
Any disadvantages?

Exercise 17. Make up a dialogue. One of you is a British tourist,
the other one is a Russian student. Discuss the state systems of
your countries and try to find out which is better: a
parliamentary monarchy or a democratic republic.

Exercise 18.
a) Read the text.

The Queen of Great Britain Elizabeth II was born in London
on the 21% of April 1926, the first daughter of the Duke and
Duchess of York, subsequently King George and Queen Elizabeth.
Five weeks later she was christened Elizabeth Alexandra Mary in
the chapel at Buckingham Palace. The Princess married Lieutenant
Philip Mountbatten in Westminster Abbey on the 20™ of November
1947. Lieutenant Mountbatten, now his Royal Highness Prince
Philip, Duke of Edinburgh was the son of a Greek Prince and a great
great grandson of Queen Victoria.

The Royal couple has four children, and so far has six
grandchildren. Prince Charles, now the Prince of Wales, heir' to the
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throne, was born in 1948, and his sister, Princess Anne, now the
Princess Royal, two years later. After Princess Elizabeth became
Queen their third child, Andrew, arrived in 1960 and the fourth,
Prince Edward, in 1963. Prince Andrew and Prince Edward were
the first children born to a reigning monarch since Queen Victoria
gave birth to her youngest child, Princess Beatrice, in 1857.

After her marriage Princess Elizabeth paid formal visits with
the Duke of Edinburgh to France and Greece, in autumn 1951 they
toured Canada. She also visited Malta four times while the Duke
was stationed there on naval duties; in 1952, King George VI’s
illness forced him to abandon his proposed visit to Australia and
New Zealand. The Princess, accompanied by Prince Philip, took his
place. On 6 February, during the first stage of this journey, in
Kenya, she received the news of her father’s death and her own
accession” to the throne.

Her Majesty’s Coronation took place in Westminster Abbey
on 2 June 1953. Representatives of the peers, the Commons and all
the great public interests in Britain, the Prime Ministers and leading
citizens of the other Commonwealth countries, and representatives
of foreign states were present. The ceremony was broadcast on radio
around the world and, at the Queen’s request, on television. It was
television, then in its relative infancy that brought the splendour’
and the deep significance of the coronation to many hundreds of
thousands of people in a way never before possible. The coronation
was followed by drives through every part of London, a review of
the fleet at Spithead, and visits to Scotland, Northern Ireland and
Wales.

'heir [€9] — macimennuk

“accession [&k se[(d)n] — BeTyrueHne (Ha mpecTou)

Ssplendour ["splendd] — BenmKoTeIHE, TBIIIHOCTD

b) Write out of the text the main events of the Queen’s life. Be
laconic: write out just word-combinations.

c) Use these events as a plan to tell about the British Queen’s life
and family.

59



Exercise 19.

a) Read aloud the words below the text. Mind the stress in
them. Pay attention to their Russian equivalents.

b) Read the text.

Many people in the UK also believe that the Prime Minister
(PM) exercises more power and authority than the Queen. The
Queen is the titular Head of State and she nominally carries out
many formal duties, which might seem as though she has power.
For example, she opens and dissolves Parliament, authorizes Acts of
Parliament, which makes them into laws of the land, etc, but these
are largely ceremonial duties. Parliament is called “her” Parliament
and the Members (MPs) must swear or affirm allegiance' to her, but
effectively they then do their own thing! The Queen actually
appoints the PM, but she must always choose the person who is the
leader of the party with the greatest number of MPs. If the PM
wishes to resign® he takes his letter of resignation to the Queen and
she will accept it. She then chooses another PM, but it will be the
man the last one told her to choose and will be only a temporary
measure until Parliament itself chooses a new one, usually following a
General Election’. Incidentally, the PM is really the “First Lord of
the Treasury ™.

The Queen is nominally the Head of the Church of England
(C of E), but again this is a mere formality. She appoints the
Archbishop’ of Canterbury, the senior cleric in the Church, but she
simply accepts the person proposed to her by the PM and even he
simply endorses the choice of the bishops. She is head of the armed
forces and even the ceremonial Colonel of some regiments, but she
has no say in how they are formed or what they do — it is the PM,
hopefully but not necessarily, with the approval of Parliament who
sends them off to fight wars. The present Queen is reputed to take a
keen interest in the affairs of state and in foreign events, but not all
monarchs have done so. The PM reports to her once a week in what
is called “an audience” when he is supposed to listen to what she
has to say, but it is more often the case that she listens to what he
has to say! This, like so many other duties, is supposed to show the
authority of the Queen, but again the PM does not need to take any
notice of what she tells him.

There are some things, which only the Queen can do, such as
exercising the Royal Prerogative, which is theoretically subject to
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no restriction. This means that she can do anything she likes!
Actually, in many cases, the PM exercises it “on her behalf” and in
effect, abrogates® that authority, taking it upon himself to act as he
wishes, but always “in the Queen’s name”.

Civil order is maintained by the police and similar bodies, but
is known as “the Queen’s peace” in acknowledgement that they act
in the name of, and with the authority of, the Queen. In practice, the
authority is the Home Secretary’ who reports to the PM.

The heads of state of other countries are generally received
formally by the Queen, but any real business is done with them by
the Foreign Secretary’ and/or the PM. Similarly, foreign
ambassadors will present their credentials’ to the Queen, but then
deal with the government. The Queen may hold state dinners in
honour of certain guests, but always on the advice of the PM.

It is the Queen who presents medals and gives honours to people
deemed worthy of receiving them, but it is doubtful whether she
has any choice about who those people are. The lists will be prepared
by the Civil Service'’ and given to the PM for approval and only then
given to the Queen to “choose”. Medals are often presented by the
Queen or one of her family standing in for her at garden parties
held in Buckingham Palace, her house in London.

On State occasions'', the Queen has precedence — she walks
first, she sits first at dinner, etc, and the PM trails along behind. There
have been occasions when it is reported that the PM wished to have
a more prominent position and has been snubbed'?, but these are mat-
ters of show, not the exercise of authority.

'swear allegiance [ swedd’1i:d3(8)ns] — KISICTBCS B BEPHOCTH

2 . ey .
resign [r1'zain] — yXOAUTh B OTCTaBKY
3 .
General Election — BceoO1111ie BHIOOpPHI

*First Lord of the Treasury [tre3(d)ri] - rocymapcTBeHHbIIT

KazHayeu

>Archbishop [ “a:t/biJdp] — apxuemuckorm

®abrogate [ &brdugeit] — oT™MeHsTH

"Home Secretary — MUHUCTpP BHYTpEeHHHX e Benukoopuranuu
8Foreign Secretary — MUHHCTp MHOCTPaHHBIX Jien Benukobpruranuu

“credentials [kri’den)dlz] — manzat
"Civil Service — (30.) ToCyIapCTBEHHbBIE CITy>KAIIHE
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"State occasions — TOP)KECTBEHHAsT IIepeMOHUsI (B CBSI3U C

COOBITHEM TOCYIapPCTBEHHOI'0 MacITa0a)

snub [sn/\b] — 0caauTh, IOCTABUT HA MECTO

c) Find in the text the sentences with the words below it.

Translate the sentences from English into Russian.

d) Say if the statements are true of false. Correct the false ones.

1. The Prime Minister exercises more power and authority than the
Queen.

2. The Prime Minister is elected by the members of Parliament.

3. If the Prime Minister wishes to resign he asks parliament for
permission to do so.

4. The Archbishop of Canterbury is the head of the Church of
England.

5. The Queen is the head of the armed forces.

6. Everything in the country is done in the name of the Queen.

7. The Queen is the final authority in the case of presenting medals
and giving honours to people.

¢) Look through the text and write out in 2 columns the duties of

the Queen and the duties of the Prime Minister. Be ready to tell

some words about their duties. Who, in your opinion, heads the

country? Is it necessary for the country to have the Queen and

the Prime Minister at the same time? Why?

Exercise 20.
a) Read the text and say what you have learnt from it.
Members of the Royal Family
Queen Elizabeth 11

The Queen has always been very popular with the British
people. The first big royal television event ever was her coronation in
1953. The ceremony was a fantastic spectacle in Westminster Abbey.
Twenty million people watched it. The Queen works very hard, with
a busy programme of engagements every year.

Prince Philip

The Queen’s husband is the son of Prince Andrew of Greece,
who spent years of exile in England. But Philip changed his surname
to Mountbatten when he became a British citizen. He was a Navy
officer when he first met Princess Elizabeth. She was only twenty-
one when they married. Prince Philip 1s also called The Duke of
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Edinburgh. He has always been famous for talking openly about his
very strong views on many subjects.
Prince Charles
Traditionally, the eldest son of the British monarch has the title
the Prince of Wales. Prince Charles went to school in England,
Scotland and Australia, went to Cambridge University and later also
went to a Welsh University. He has many intellectual interests but
also loves adventure. He has trained as a diver, parachuted from
aeroplanes, climbed mountains and served in the Navy.
How They Begin a Conversation

The Queen meets thousands of people every year. She has to
shake hands with each of them, and she has to find something
interesting to say. If you meet the Queen you should call her “Your
Majesty”, then “Ma’am”. The other Princes and Princesses are
“Your Highness”, then “Sir” or “Madam”. When she wants to end
a conversation, she takes a half step backwards, smiling broadly, then
moves on. Here are some favourite royal conversation starters:

“How long have you been waiting?”’(The Queen)

“Where have you come from?”” (The Queen)

“What exactly are you doing?” (Prince Charles)

“Pay you enough, do they?” (Prince Charles)

“Keep you busy, do they?” (Prince Charles)

“How long have you been working here?” (Princess Anne)

“What’s your job?” (Prince Philip). At the reply: “I’'m a

postman,” he will say: “Oh, you’re a postman, are you?”
b) Make up a short dialogue. One of you is a member of the
Royal Family. Use some royal conversation starters in you talk.
c) Find out any information about the members of the Royal
Family. Present it as a fragment of a school lesson (think of the
age of your pupils).

Exercise 21. Fill in the gaps with the words given below.
Wallis Collection Dazzles Bidders

The collection of (a) jewels being sold by Sotheby’s for
“over £10m” 1s (b) for a queen. For their owner, the Duchess
of Windsor, however, they could only ever be a substitute for the
crown. Although she demanded that her servants (c) her as
“Your Royal Highness”, she became instead a larger-than-life queen
of 1940s fashion and style.
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It was in 1936 that King Edward VIII sensationally

(d) from the throne to marry Wallis Simpson, an American
divorcee. They left for Paris in 1937.

The Duke was a man with a (e) eye for gems and
style; he (f) Wallis with ostentatious gifts that celebrated
events in their life together.

It 1s sad to reflect that the Duke (g) in his will that his

wife’s jewels should never adorn another woman. He would have
been horrified to learn that more than 3,000 people had booked a
place for the sale.

“Thousands have been (h) the items each day, both in
New York and Geneva,” one overwhelmed Sotheby’s
representative reported. Among the rich and fashionable who are

believed to have been dazzled into (i) are the queen of
television soap, Joan Collins, and the pop musician, Elton John.
This seems to be the closing (j) in the romance,

and like all good stories, it combines history, money and love.
Many of the 200 jewels are unique ones with personal and now
historic inscriptions (k) particular events.

“Historical events can be followed through inscriptions on a
remarkable number of pieces,” the sale catalogue says. “In this respect,
the Duke was himself following a family (1) ”

One hundred years earlier, Prince Albert had dates and
messages (m) on some of the jewelry that he gave to Queen
Victoria.

Sotheby’s experts believe the three elements of history, quality
and design make the collection altogether (n) . There is,
for example, the Duchess’s favourite Van Cleef and Arpels necklace
with intertwined rows of rubies and diamonds. It was commissioned
by the Duke of Windsor as her 40" birthday present, and is engraved:
“My Wallis from her David 19/6/36” — the year of the abdication
(estimate £500.000 —£620,000).

The (o) of the sale will be donated towards medical
research. The beneficiary is the Pasteur Institute in Paris.
(discerning, sparkling, chapter, showered, proceeds, recording,
abdicated, fit, bidding, stipulated, unique, tradition, address,
viewing, inscribed)
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Exercise 22. Find on the map the countries in the Queen’s
realm.

Antigua and Barbuda, Australia, Bahamas, Barbados, Belize,
Britain, Canada, Fiji, Grenada, Jamaica, Mauritius, New Zealand,
Papua New Guinea, St. Christopher and Nevis, St. Lucia, St.
Vincent and the Grenadines, Solomon Islands.

Exercise 23. Match the place and its link with the Royal
Family.
Royal Sites
1) Buckingham Palace, London
2) Windsor Castle, Berkshire
3) Balmoral, Scotland
4) Westminster Abbey, London
5) the Tower of London
6) the Palace of Westminster, London
A. The church where most of the English Kings and Queens have
had their coronation ceremonies
B. The castle which holds the Crown Jewels
C. The Queen’s official London home
D. The main home of the Royal Family
E. The favourite holiday home of the Royal Family
F. The site of the Houses of Parliament — it was once the main
palace of English Kings

Exercise 24. Render the text in English (see the reference
material below).

AHruss  SBISAETCS  KOHCTUTYIIMOHHOM  MOHapXwied, u
KOPOJIEBCKAasl BJIACTh OCYILECTBIISIETCS TOJIBKO Yepe3 MapiiaMeHT U
kabuHeT MuUHUCTPOB. KoposeBa (Miau KOpoOJib), B COOTBETCTBHH C
pe3yabTaTaMy BBIOOPOB B TapjaMEHT, Ha3HayaeT MpeMbep-
munuctpa. Koponea wunHbopmupyercss 000 BCeX PEIICHHUSIX
KaOWHeTa MHHUCTPOB. B KOpOJEBCKHE PEpOraTUBHl BXOJNUT TaKKe
pocmycK mTapiameHTa (mpaBaa, IO TPEACTABICHUIO TPEeMbep-
MUHHCTpPA), CO3bIB HOBOrO mapjiaMeHTa. MoHapx (opMaabHO
SIBJISICTCSL TJIABHOKOMAHIYIOIIMM BOOPYKCHHBIMH cuiaamMu. OT ero
UMEHHM TIPOMCXOJUT HArpaxicHue OpJcHaMH, T0KAJTIOBAHHE
TUTYJIOB U T.]I.
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Koponesa EnuzaBera II mnomyudaer Oonplime CcyMMmbl W3
rOCYJIapCTBEHHOTO OIOJKETa IO TaK Ha3bIBAEMOMY LHMBUIBHOMY
aucty (a Takke €€ MY, CTapIiuid CblH, JpyTrue OJM3KHe
POJICTBEHHUKH).

B AHrnuu, B oTauuyue OT OOJBIIMHCTBA APYTUMX CTPaH, HET
KOHCTUTYLIUH, COCTABJICHHOW B (pOpME €TMHOTO0 OCHOBHOT'O 3aKOHAa
ctpanbl. Ilox AaHrIMKICKOM KOHCTUTYUMEW UMEETCS B BUIY
KOMIUIEKC pa3JIMYHBIX OObIYaeB, TMPEHEJECHTOB W  3aKOHOB,
W3aHHBIX Ha MPOTSHKEHUH BEKOB. K MX uuciy otHocsTca Benukas
xaptust BosibHOcTe (1215), Iletuuua o mpasax (1628), Akt o
npaBax JjuyHocth (1679), bumaes o mnpaax (1689), AkTel 0
napiaamenTe (1911 u 1949).

Reference material

Magna Carta (uar.) — DBenukas XxapTus BOJIBHOCTEW,
rpamMoTa, TnoanucaHHas B 1215 r. koponem HMoanHOM
be3zeMenbHbIM  TOJ  AaBiieHHMEM  OapoHOB.  OrpaHuduBala
KOPOJICBCKYIO BJIaCThb M TMpeJocTaBisiga 0ojiee IIMPOKUE TMpaBa
KPYITHBIM (heoaaam.

The Petition of Rights — neTunusa o npasax, yTBepKJIcHa B
1628 r. TpebGoBana 3HAYUTENIHHOTO OTPAHUYEHHUS KOPOJIEBCKOM
BJIACTH, 3aKPEILIsIa pOJib U ITpaBa MapjaMeHTa U CyJI0B, OTpakiajia
COOCTBEHHOCTh Oyp:Kya3uu OT MOCATaTeNIbCTB a0COMIOTU3MA.

Habeas Corpus Act — 3aKkOH O HENPUKOCHOBEHHOCTH
audHoCcTH, npuHAT B 1879 r.  IlpeanuceiBai TmpelcTaBlIeHUE
apeCTOBAHHOTO B CyJ, B TEUYEHHE YCTAHOBICHHOTO CpOKa st
HaJJICXKAIEro CyAe0HOro pa3onpaTenbCTBa.

Bill of Rights — bwuis o npaBax, npuHar B 1689 r. beu
HaIpaBJieH MPOTUB BOCCTAHOBJIEHHUS a0COMIOTU3MA, HOPUIAYECKU
opopmust utorn «CIaBHON PEBOTIOLNUMY, 3HAYUTEILHO OTPAaHUYUB
BJIACTb KOPOHBI W TapaHTUPOBAB IpaBa IMApPJIAMEHTA, 3aJO0KHII
OCHOBBI aHTJIMMCKOU KOHCTUTYLIMOHHON MOHAPXHUU.

Exercise 25*.

a) Read and translate the words and expressions.

Survive, recover, a visible symbol, funeral, the unique monarchy,
coronation, ordinary, extraordinary.

b) Watch the film “Monarchy. Pomp and Popularity”.

c) Say if the statements are true or false. Correct the false ones.
1. The British monarchy is the unique institution.
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2. King James recovered the image of the King.

3. Monarchy should be seen as a visible symbol.

4. King Edward was the founder of traditional spectacles: parades,
royal ceremonies, etc.

5. The last performance where King Edward took part was his
wedding.

6. King Edward planned his funeral himself.

7. George VI turned his marriage to Elizabeth into a real spectacle.

8. The first royal event shown on TV was the wedding of Queen
Elizabeth the second.

9. The British are proud of their monarchy.

d) Answer the questions.

1. What is the reason of the popularity of the British monarchy?

2. Where can the British take any information about the Royal
Family?

3. Is the Russian President popular in Russia? Prove your opinion.

Exercise 26*. Work with the computer programme “English
Discoveries” (Intermediate 3).

1. Read and translate the text “Quiz”.

2. Listen to the speaker following the text.

3. Listen to the speaker without the script.

4. Repeat each sentence after the speaker.

5. Record your speech, see the results.

6. Try to pronounce it as the speaker.
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CITIES

Exercise 27.

a) Answer the questions.

1. What is the capital of the United Kingdom of Great Britain and
Northern Ireland? Show it on the map.

2. What do you know about this city?

3. How old is it?

4. What was the very first name of the settlement?

b) Pronounce correctly the names of the famous places of
London.

Fleet Street, Harley Street, Oxford Street, Downing Street,
Westminster, Whitehall, Buckingham Palace, the Shambles,
Smithfield, Covent Garden, Billingsgate.

c) Read the words below the text paying attention to their
Russian equivalents. Find the sentences with these words in the
text (mind the numbers of the words) and translate them from
English into Russian.

d) Read the information about the famous London’s places:

Fleet Street is located in the middle of the City of London and
leads on to Ludgate Hill which goes up to the front of St Paul’s
Cathedral. St Paul’s was designed and built by Sir Christopher Wren
after the Great Fire of London in 1666. Fleet Street itself is famous
because the main offices of most of the important national
newspapers used to be there, although they have now moved to
other places around the edge of the city. The term “Fleet Street” is
still commonly used to mean the press, i.e. the newspaper industry.
The name comes from the River Fleet, which runs underneath it in
great pipes down to the River Thames.

Fleet Street is not the only place to be used metaphorically to
represent an activity. It could be used in a sentence such as: “If Fleet
Street got hold of' this news, they would splash it all over” the front
pages of the newspapers”.

Other places include:

Harley Street — a place in London where many eminent
doctors have their offices (incidentally, many of the popular
examples are from London, because it is such a large and influential
city and England is not a very big country).

Oxford Street — also in London where there are many large
(and expensive) department stores. Marks & Spencer, John Lewis,
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Selfridges, Debenhams, C & A Topman and many others can be
found there.

Downing Street or No. 10 — where the Prime Minister (PM)
lives and has his offices. Actually, the Chancellor of the Exchequer’
also lives there at No. 11. When the PM or Chancellor changes, the
old one has to leave immediately to make way for the new one!
There are doors between the houses so that the PM does not have to
go out into the street to talk to his neighbour. Many years ago
anybody could walk down Downing Street, but now there are big
security gates at the entrance. There is always a policeman outside
No. 10. Another interesting thing because the PM has a family and
the Chancellor doesn’t, they changed living quarters®, but they still
call the PM’s office “No. 10”.

The City — the square mile that is the original location of old
London and where there are many banks, insurance offices and
other financial institutions. You might hear a sentence like: “The
City reacted well to the news of a cut in interest rates™.”

Westminster — this used to be a separate town from London,
but is now part of the city. It is where the Houses of Parliament are
and the name is used to represent the Government.

Whitehall — this is a street where there are many government
departments and the name is used collectively to denote them.

Buckingham Palace — this is where the Queen lives when she
is in London. Sometimes people just say “the Palace” and mean this
one, although there are many others.

All these places are in London, but there is one place in the
City of York that is also very commonly used — the Shambles. In
York, it used to be a narrow street used by the butchers of the town
and because it was always so congested’, it became a generic term
for anything that is in a muddle’ or largely destroyed.

When London was much smaller than it is now (but it was still
the largest city in the world at that time), there were many markets
around the edges. As people did not have refrigerators then, produce
was brought in daily from the countryside to feed the Londoners. As
the city grew, these markets found themselves boxed in® by the
houses and streets so that it was hard to get the food there in time.
So the markets were moved to new places on the edges. About fifty
years ago the markets were still in their old places and some of the
most famous ones were:
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Smithfield — for meat. Originally, the animals were taken
alive right to the market, but later only the carcasses’. This has quite
gone now as it was very unhygienic and full of flies!

Covent Garden — for fruit and vegetables. This still exists in
its new place called “New Covent Garden”. In the old place, there is
the main opera; so the term “Covent Garden” now refers more
usually to the opera house than to the market.

Billingsgate — for fish. This was on the edge of the river
Thames and this has almost gone now'® as refrigeration eliminates
the need for it. Years ago, the men there worked as porters, carrying
boxes of fish. It was very heavy, wet, cold and dirty work, also
infested'' with flies. Only the poorest would do it. Often women
would help cleaning the fish, etc. They all had a bad reputation and
we still have the expression, “to swear like a Billingsgate
fishwife'>”. Like all markets, if you wanted the best things, you had
to get there early. They mostly opened at about 3 or 4 a.m.

'get hold of — cymeTs cXBaTHTB

*splash over — meuarats apIIMHHBIME GyKBAMH

3Chancellor of the Exchequer ['tJa:nsdld dv di iks tfekd] — xamryzep
Ka3HauencTBa (MUHUCTP puHaHCOB BenmkoOpuTanun)

*living quarters — >KIIO€ TOMEIIICHUE

Scut in interest rates — CHIKEHHUE MPOIIEHTHBIX CTABOK

6congested - [kdn’d3estid] — nepenacenenumii

"muddle [ ' mAdl] — Gecriopsizox

*boxed in — OKpyXaTh, OrOPaXKUBATH

Pcarcass ['ka:kds] — Tyma

1O,Z[pyme WCTOYHUKH  YTBEPKIAIOT, YTO PBIOHBIM  PBIHOK
Billingsgate Bce eiie padotaer

Hinfested — KHIIAIAN

"*fishwife — Toproska psI60it

e) Prepare “an excursion” around the famous London’s places.
Each guide tells about a certain place. “Tourists” ask questions.

Exercise 28*. Work with the computer programme “English
Discoveries” (Intermediate 2).

1. Study all the information about London.

2. Choose and copy the information you like (2 points).

3. Tell your information in class.
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Exercise 29.
a) Answer the questions.
1. What cities and towns of the United Kingdom of Great Britain
and Northern Ireland do you know? Show them on the map.
2. What are these cities and towns famous for?
b) Read the text.
Oxford

Oxford was an important town even before the University
came into existence.

The University was established in 1214 and by the end of the
13™ century four colleges were founded. Oxford University
continued to expand and develop throughout the medieval and
Renaissance periods. The thirteen and fourteen centuries saw many
quarrels between the students and the townsfolk culminating in the
riots. The King gave his support to the University, which gained
considerable influence over the town and its trade.

There are now 39 colleges there. They all are situated in
wonderful buildings, for example Magdalen College, Pembroke
College, Queen’s College, All Souls’ College. Many distinguished
people studied in Oxford, for example, William Harvey, the
scientist who discovered the circulation of blood.

Sir Christopher Wren was a professor of astronomy at Oxford
and they once asked him to design a theatre where the University’s
public ceremonies could take place. The Sheldonian Theatre,
completed in the 1660s, was the result. It can seat up to 1,500
people and is still used today for concerts and for the annual
ceremony of conferring degrees.

Academic life in Oxford is full and varied. The three principal
annual events are Commemoration, Congregation and Convocation
meetings. The first is the biggest holiday in the University, it is held
in June and i1s devoted to the memory of the founders of the
colleges, and there is the ceremony of conferring Degrees and the
commem ball. Congregation is the ruling body of the University; it
consists of all teachers and administration. Convocation is the
highest governing body in the University. Meetings of Congregation
and Convocation are conducted with all ceremony which tradition
demands.

Oxford is not only a learned and historic city; it is also one of
great beauties. Here almost every period of architecture is
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represented with outstanding examples of the works of such masters
as Sir Christopher Wren and Nicholas Hawksmoor. The ground on
which Oxford is built is actually a peninsula; there are rivers in the
west and south. The Isis, a branch of the Thames, flows through the
heart of the town and is joined by the River Cherwell. Both rivers
provide marvelous opportunities for punting, boating, fishing and
riverside walks. Punting as sport is taken very seriously by many
undergraduates and there is big competition between college
crews. There are annual contests on the Thames with Cambridge.
c) Put the sentences in the correct order.
_ The University was established in 1214.
_ Sir Christopher Wren was a professor of Astronomy at Oxford.
_ Meetings of Congregation and Convocation are conducted with
all ceremony which tradition demands.
_ Oxford was an important town even before the University came
into existence.
_ By the end of the 13™ century 4 colleges were founded.
_ There are now 39 colleges there.
_ The King gave his support to the University, which gained
considerable influence over the town and its trade.
_ Many distinguished people studied at Oxford.
_ Academic life in Oxford is full and varied.
_ There are annual contests on the Thames with Cambridge.
_ Oxford is also one of great beauties.
_ The ground on which Oxford is built is actually a peninsular.
_ Sir Christopher Wren and Nicholas Hawksmoor built the city.
d) Translate the sentences from Russian into English.
. Okcdopa — o4eHb cTaphlil TOPO/I.
. 'opox u3BeCTeH BO BCEM MHUPE CBOUM YHHUBEPCUTETOM.
. YHuBepcuteT ObL1 ocHOBaH B 1214 rony.
. Ceituac B yHMBepcUTETE 39 KOJIJICIKEMN.
. Bce xomnemky pacnosioxKeHbl B IPEKPACHBIX 3/IaHUSIX.
. MHorue BeIgaronecs aroau yauiuch B Okcdope.
. Oxcdopa — nieHTp 00pa3oBaHUs U UCTOPUUECKUN TOPOI.
. Okcdopa — 0IMH U3 KPAaCUBEHIITUX TOPOJIOB.
. Xpucrodop Pen u Hukonac Xokcmyp npencrasuiau B Okcdopae
BCE aPXUTEKTYPHBIC TIEPHOIBI.
e) Are there words of French origin in the text? Point them out.
f) Tell about Oxford.

O 00 31O\ L LI —
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Exercise 30. Make a report about a town (city) in Great Britain.
Present it as a school lesson.

Exercise 31%*.

a) Study the words.

- moniker — knuuka (sl.)

- poll tax — moay1IHBIN HaJOT

- Peasants’ Revolt — BoccTanue KkpecTbsiH

- enforce — HaBA3BIBATh, HACAKATH

- crusader — kpecToHOCEI

- Holy Land — cBsaras 3emis

- godfather — kpecTHbIN oTen

- to be in the cold (an idiom) — ocTaBaThCsa B OJUHOYECTBE

- Hebrew — (mpeBHe)eBpelickuil, nyaeickuii

- gracious — MAJIOCTUBBIN, MUJIOCEPTHBIM

- Jehovah — Herosa (npomecmanmckas uepkoew)

- favour — 6;1aroBoNUTH

- forerunner — npenreya, npeaBECTHUK

- to play second fiddle (an idiom) — urpaTh BTOPYIO CKPHUIIKY
b) Read the newspaper article. Try to guess the meaning of the
unknown words.

Hello, John, Got a New Moniker?

Rummaging through records from the Middle Ages, a historian has charted
the fall of the nation’s favourite, reports Jack Malvern

JOHN may no longer be the name of choice for today’s new
parents, who seem to prefer Jack or Alfie, but 800 years ago baby
boys were unlikely to be called anything else.

Fresh research into naming patterns in the Middle Ages shows
that 35 per cent of men in 1377 were called John. The dominance of
a handful of names was so strong that more than half of men and
boys were named John or William. A further quarter was divided
between Thomas, Richard and Robert.

The supremacy of John persisted for centuries. He was
knocked from the top spot by William only in the 19" century. The
pattern emerged when George Redmonds, a historian from
Huddersfield, combed through lists of men, women and children
registered to pay the poll tax, the national tax that was so rigorously
enforced that it caused the Peasants’ Revolt in 1831.
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The name first became popular among the upper classes after a
religious revival in the early 13® century when John the Baptist
became a favourite saint. As crusaders returned from the Holy Land,
churches bearing the names of St John the Baptist and St John the
Evangelist sprang up. Today they account for around 700 churches.

The name spread to the lower classes because children tended
to be named not by their parents but by their godfathers, usually the
local landowner. Once the name became established it proliferated
and remained in families as traditions changed and boys were
named after their fathers.

Leslie Dunkling, a name expert who compiled the Guinness
Book of Names series, said that the philosophy of naming a boy after
his father guaranteed John’s supremacy.

“Unlike the naming of girls, the naming of boys was
considered a very serious business,” he said. “It remained popular
up until the 1950s, when suddenly people decided that their children
should not inherit their fathers’ names.” John, which had only ever
been second to William and David until 1950, fell out of fashion
and was ranked twelfth among boys named in 1965. In 1975 it was
at number 25 and ten years later number 30. By 1995 it was no
longer in the top 50.

Mr Dunkling added: “John and William were left out in the
cold. They conjured up a rather middle-aged image and fell out of
fashion.”

John in its various forms has also been consistently popular in
Europe. lan (Scotland), Sean (Ireland), Ieuan (Wales), Yann
(Brittany), Jean (France), Giovanni (Italy), Juan (Spain), Jens
(Denmark), Ivan (Russia), Johann or Hans (Germany) have all
dominated their countries’ top ten names. The name also filtered
into surnames, creating Joneses and Johnsons. It derives from
johanan, a Hebrew word meaning “God is gracious” or “Jehovah
has favoured”.

Names were at their most diverse in the late 1100s, but
hundreds were eradicated as the Saxon custom of giving each child
a unique name was replaced by Norman traditions, under which
children could share the same first name but would be distinguished
by a surname.

Other now common names nearly became extinct in the
Middle Ages. In the poll tax records there were no mentions of
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Charles, Arthur or Leonard, which had been commonplace in the
13™ century. Arthur resurfaced in the 1400s when there was a
revival of the Arthurian legend. The story of the Knights of the
Round Table was also responsible for a regional outcrop of
Lancelots in the 1400s.

Other names strictly limited to regions include Digory, named
after Degare, the son of a Breton princess, which was confined to
Cornwall and Devon. Robson was overwhelmingly popular in
Durham and Northumberland.

Academics have long assumed that Mary was the female
equivalent of John and enjoyed dominance throughout the Middle
Ages. However, despite ranking first from 1650 until the 18"
century and beyond, it was ranked 49" in the 14™ century poll tax
records behind now extinct names such as Godelena and Helwise.
The discovery challenges the assumption that Maid Marion, Robin
Hood’s lover, was actually called Mary. The name Mariot was three
times as popular in 1377.

The top girls’ name was Alice, shared by 17 per cent of the
population, followed by Agnes and Joan. Records from 1379 also
show one girl called “Diot Coke”, derived from the name Dionisia.

The survey, published in Dr Redmond’s book Christian
Names in Local and Family History, was based on a sample of
10,000 men’s names contained in Poll Tax records for ten counties
in England between 1377 and 1381.

(The Times, March 11, 2004)
c) Read aloud the underlined sentences and translate them.
d) Read aloud the information to see what famous people were
named “John”.
Common Name, Uncommon Men
John the Baptist — the cousin and forerunner of Jesus
King John — King of England from 1199 — 1216
John of Salisbury — the English priest who supported Thomas
Becket against Henry II
John of Gaunt — the Duke of Lancaster and virtual ruler of
England during last years of reign of Edward III, his father
John Milton — the Puritan poet and author of Paradise Lost
John Wesley — the founder of the Methodist Church
John Constable — the English Romantic painter
John Keats — the Romantic poet
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John F. Kennedy — the American President

John Betjeman — the Poet Laureate

John Lennon — the Beatles singer and songwriter

John Wayne — the actor whose real name was Marion

John Major — the Conservative Prime Minister (1990 — 1997)

e) Can you give any examples of Russian famous people with the
name «AABan»?

f) What can you say about the situation with the name «MBan”
in our country? What about other male and female names?
How can you explain it?
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SCOTLAND
Exercise 32.
a) Answer the questions.
1. What are the parts of the United Kingdom of Great Britain and
Northern Ireland?
2. Where is Scotland situated?
3. What is the capital of Scotland?
b) Show the United Kingdom and Scotland with its capital on
the map.
c) Pronounce the words.
Hebrides, Orkneys, Shetlands, Grampians, Ben Nevis; Forth, Clyde,
Loch Lomond, Loch Ness; Edinburgh, Glasgow; Picts, Scots,
Britons, Angles, Vikings; legal, administrative, Kirk, Presbyterian,
Gaelic, Celtic.
d) Read the text, study the map of Scotland.
Geography
In area, Scotland is more than half as big as England. Besides
the mainland, it includes several islands: the Hebrides, Orkneys and
Shetlands. The highest mountains are the Grampians, which include
Ben Nevis. The chief rivers are the Forth and the Clyde. There are
many mountain lakes in Scotland, including Loch Lomond and
Loch Ness. The capital of Scotland is Edinburgh; the chief centre of
commerce and industry is Glasgow, on the Clyde. Scotland’s most
important
industries are shipbuilding, iron and steel, heavy and light
engineering and coal mining.
Regions

Since 1975, the mainland of Scotland has been divided into 9
regions.
But another division is well-known: the Border country (which is
close to England), the Lowlands (the relatively flat region of
central Scotland with about three quarters of the population) and
the Highlands (with a harsh climate, which include the highest
mountains, the wildest lochs and most of the islands). The
Highlanders consider themselves superior to the Lowlanders. The
Lowlands are densely populated and heavily industrialized. The
Highlands, on the contrary, are sparsely populated and
devoted to crofting.
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History

First Scotland was inhabited mainly by the Picts. In the 6™
century Scots (from Ireland or “Scotia”) settled in the west,
Britons in the southwest, and Angles in the south-east. In the 9"
century the Scots and Picts were united into a kingdom (called
Scotia in medieval Latin), and fought the Vikings. The monarchy
which existed at that time in England threatened Scottish
independence — English tried to conquer Scotland throughout the
Middle Ages.

Scotland was an independent kingdom, often at war with
England, until 1603 when King James VI of Scotland became King
of England. In 1707 the Act of Union was passed under which
Scotland and England became a united part, but the Scots kept
their own legal system, religion and administrative systems and
still keep them now. It still has her own law and lawcourts, her
own banks and banknotes and her own system of education.

Scotland has no Parliament of its own, but has a number of
seats in the United Kingdom Parliament. The majority of Scots,
about 65%, are members of the Kirk, the Presbyterian Church of
Scotland. Every village has a kirk.

Population, Language

Its population is only one eighth as great as that of England
and is a little over 5 million people. The inhabitants of Scotland,
especially the Highlanders, are originally Celts. The few thousand
Scots who live by the lonely lochs (lakes) still speak Scottish
Gaelic, an ancient Celtic language, with a variety of regional
accents. There are many words and phrases, which are peculiar to
Scottish use thus maintaining national distinctness. Many Scottish
people still use some Scottish words when they speak English.

“Wee”, meaning small, is often heard in such expressions as
“wee laddie” — a small boy. “A bonnie lass™ is a pretty girl and a
“bairn” is a young child. If someone answers your questions with
“aye” they are agreeing with you: “aye” means yes. Finally, if you
are offered a “wee dram” be careful: you’ll be given some whisky
to drink and you will probably have to drink it all in one go!
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Exercise 33. Find the phrases with the following meaning in
the text.

['ycTo/mManoHaceneHHbIN, yrpokaTh, 3aBOEBBIBATh, BOEBAaTh C,
CUCTEMa YIpaBJIE€HUS, CYJl, CBOM COOCTBEHHBIM, COXPaHSITH
Hal[MOHAaJIbHOE CBOCOOpa3ue, ObITh CIEHU(DPUUHBIM JIJIA.

Exercise 34. Answer the questions.

1. What is the political status of Scotland at present?

2. What made Scotland and England a united part?

3. What language do the Scots speak?

4. Explain why, in your opinion, some regions in Scotland are
called the Highlands.

5. Find examples how Scotland remains different from England.

Traditions
Exercise 35.
a) Answer the questions.
1. What Russian traditions do you know?
2. Do you know any Scottish traditions?
b) Read and translate the underlined sentences in the text.

Scotland is a land of tartans and fine whisky, of romantic
castles and the melodies of bagpipes. The history and
atmosphere of Scotland as well as the character of its people have
been expertly portrayed by such famous Scottish writers as Robert
Burns, Sir Walter Scott, Robert Louis Stevenson and Archibald
Cronin.

Every year on January 25 a celebration called Burns Night is
held. That’s the date of Burns’ birthday. In spring and summer
many towns hold cultural festivals. Summer is also the season for
Highland Gatherings (Highland games) — a traditional annual
festival of Scottish sports and music held at a centre in the
Highlands. Scottish people like to dance very much. Glasgow has
more dancing schools than any other European city.

The Scots, particularly the “Highlanders” from the
mountainous north, try to maintain their separate identity. They
object to being called “English”. The Scottish Highlander
considers himself the “true” Scot and wears his national dress, the
kilt, with pride. The kilt, a knee-length-pleated skirt worn by men
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is made of the material with a squared, coloured design and is
called tartan. Each Scottish clan (a Gaelic word for “tribe” or
“family”) has its own tartan with specific colours and design. The
kilt is worn with a tweed jacket, plain long socks, a beret and a
leather sporran, that is a pouch hanging from a narrow belt round
the hips. The Scottish beret — tam-o’-shanter — is a woolen cap
with a pompon or a feather on top, traditionally worn pulled down
at one side. It got its name after Tam o’Shanter, the hero of that
name of the poem by Burns.

Every Scotsman belongs to a clan. There are about 300
different clans. Many people in Scotland have the name
MacDonald or MacKenzie. “Mac” means “son of” and people
with this name usually tell they belong to the same family or clan.
Campbell and Cameron are other common surnames. Common
boys’ names are Angus, Donald or Duncan, and girls’ names are
Morag, Fiona or Jean. The names James and John are so
common that many English people call a man from Scotland “‘a
Jimmy” or “a Jock™!

The Bagpipe

The Scottish Highland bagpipe we know today — played in
Britain, Canada, the United States, and other English speaking
countries — is barely 300 years old. We can, however, trace the
origins of the instrument back thousands of years to the ancient city
of Ur, the home of Abraham, and also to ancient Egypt. In both
places simple reed" pipes have been found that are viewed by
scholars® as forerunners of the modern bagpipe. But at what time
and by whom the air bag was added is not known.

In the Bible book of Daniel, written more than 500 years
before the birth of Jesus Christ, six Babylonian musical
instruments are specifically mentioned. Included in this list is the
Aramaic word “sumponyah”, rendered “bagpipe” in many Bible
translations.

Although we cannot be sure what this ancient Babylonian
instrument was like, it probably resembled one of the bagpipes still
found in the Orient. Records’ reveal that in Persia (Iran), India, and
China, bagpipes were used in various forms, some of which still
exist.

Roman Emperor Nero, during his reign in the first century
C.E., promised that if he kept his throne, he would play
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“successively on water-organ, flute, and bagpipes”, wrote Roman
historian Suetonius. Some 50 years before Nero’s birth in 37 C.E.,
a poem attributed* to the poet Virgil mentions “the pipe, which
twitters sweetly”.

From early times France, Germany, Ireland, Italy, Poland, and
Spain all had bagpipes, as did the Balkans and Scandinavia. By
what route did the bagpipe come to Britain? It is known that about
500 B.C.E., migrating Celts brought a form of bagpipe to the
country and that many counties in England had their own different
forms of bagpipe early on, as did Scotland. The Oxford
Companions to Music even suggests that “the bagpipe was popular
in England some centuries earlier than in Scotland”.

Roman infantry had their pipers, but whether the Romans
introduced a bagpipe following their conquest of the British Isles in
43 C.E. or simply augmented what was already there, nobody can
be sure.

If you visit Scotland today and chance to hear the sound of the
Highland bagpipe echoing through the glens®, you will agree it is an
experience not easily forgotten.

1
reed — 1. TpocTHUK 2. (M)3.) A3BIY0K

*scholar [ "skol9] — yuensiii (rymanuTapuii)

‘record [ rekd:d] — mcropuueckuii TOKyMeHT
“attributed — mpHIECHIBaGMBIiA
“twitter [ twitd] — weberaTs

Solen — y3Kkas TopHast JOIHHA

c) Read the text, write out some key-words or key-phrases that
will help you to tell about these traditions.

d) Chose a tradition from the text and tell about it.

¢) Have we got similar Russian traditions?

f) Make up a dialogue: you are speaking about traditions. One
of you tells about some Russian traditions, the other — about the
Scottish ones.

g) Try and find out any information about other Scottish
traditions and tell about them.

Exercise 36*. Work with the computer programme “English
Discoveries” (Intermediate 2).
1. Read and translate the text “Music”.
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2. Listen to the speaker following the text.
3. Listen to the speaker without the script.
4. Repeat each sentence after the speaker.
5. Record your speech, see the results.

6. Try to pronounce it as the speaker.

Exercise 37*. Work with the computer programme “English
Discoveries” (Intermediate 1).

1. Study all the information about Edinburgh.

2. Choose and copy the information you like (2 points).

3. Tell your information in class.
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WALES
Exercise 38.
a) Read the text. Study the map of Wales.
Geography

Its surface is largely mountainous, with the highest peak at
Snowdon. 6% of Wales is covered by forest, and much of the
country is pastureland for sheep and cattle. The sheep provide
wool for local weaving industries, and the wood is used for
beautiful hand-made furniture.

Regions

Wales is divided into thirteen counties, but 70 % of the
population lives in the 3 industrial counties of the South —
Glamorgan, Monmouth and Carmarthen. The ancient capital of
Wales 1s Caernarvon, where the British monarch’s eldest son 1is
traditionally crowned Prince of Wales. At present the capital is
Cardiff.

History

Wales began with the Anglo-Saxon victories in the 6™ and 7™
centuries, which isolated the Welsh from the rest of their fellow-
Britons. Until the 11™ century the Vikings made frequent raids on
the coast. Then came the Normans in spite of strong resistance of
the Welsh. The subjection of the people was completed by
Edward I who in 1301 after defeating the native Prince of Wales
made his own son, afterwards Edward II, the first Prince of Wales.
But frequent wars and rebellions against the English continued
into the fifteenth century. In 1536 Wales was brought into the
English system of national and local governments by the Act of
Union.

Population, Language

The population totals about 3 million people. This part of
Britain is almost a separate nation, with its own language, music
and Celtic culture. The Welsh language is commonly spoken by
about 20% of the population. Welsh and English are both official
languages. The Welsh call their country Cymru, this word has the
same root as “comrade, friend”.

The Welsh people are originally Celts, and many of their
traditions date back to the pre-Christian times of the Celts and the
Druid religion. The Celtic people were short, strong and dark-
haired. They had a reputation of being good fighters.
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b) How do the Welsh call their country? What does it mean?

Exercise 39. Find the English equivalents in the text.
nacTouiia, TKalukKas [POMBILUIEHHOCTh, PY4YHOU  paboThI,
OTHENATh, HAOErH, HECMOTPS HA, BOCCTAHMS, HACUUTHIBATD,
CUHUTATHCS.

Exercise 40. Ask questions to the text about Wales. Let your
groupmates answer your questions.

Exercise 41. Translate the sentences.

1. IToBepxHOCTH Y35bCca ropuctas.

2. Beicoualimmii nuk Yansca — CHOyOH.

3. VYanwc cocrout u3 13 rpadcers, HO 70% HaceneHHS KUBET B

TpeX NPOMBIIIEHHBIX rpadCcTBax rora.

4. B 1536 roxy Yainbc ObL1 00beIMHEH C AHTIIMEH.

5. HaceneHue cTpaHbl HACUMUTHIBAET OKOJO TPEX MUJUIMOHOB

YeJIOBEK.

6. Bayuniickuii ¥ aHrIMckuil — oduIMaIbHbIC SI3bIKK Y 3JIbCa.

7. Ha BamumiickoM s3blke TOBOpUT okoio 20% HaceneHus
CTpaHbl.

8. Bannuiiiibl 10 NPOUCXOXKACHUIO KEJIbTHI.

Exercise 42.
a) Read the text. Translate the underlined sentences in the text.
Traditions

There is no other part of the British Isles where national
spirit is stronger, national pride more intense or national traditions
more cherished than in Wales.

Although not many Welsh words are well-known in
England, the word “eisteddfod” is understood by almost
everybody — this is the Welsh name for the annual competition
where people meet to dance, sing and read poems. The Royal
National Eisteddfod of Wales is held annually early in August, in
North and South Wales alternately. It attracts Welsh people from
all over the world. The programme includes male and mixed
choirs, brass-band concerts, many children’s events, drama, arts
and crafts and, of course, the ceremony of the Crowning of the
Bard. Usually, only Welsh is spoken and in recent years they
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have attracted people who wish to protest against the influence of
English on the Welsh language and culture.

In addition to the Eisteddfod, about thirty major Welsh
Singing Festivals are held throughout Wales from May until early
November.

Welsh family names are very often Jones, Williams,
Morgan, Evans, and Owen. That 1s why Welsh people in villages
often call people by their jobs together with their family names.
Then everybody knows which Jones or which Williams they are
speaking about. You can understand what Jones the Meat, Williams
the Bread and Morgan the Fish do. The Welsh living in England
are often called by the nickname “Taffy”. This may come from
the River Taff, which runs through Cardiff.

Rugby is the national game of Wales. It’s a form of football
and was named after Rugby School in Warwickshire where it was
developed. When the Welsh side are playing at home at Cardiff
Arms Park their supporters often sing the Welsh National anthem
“Land of My Fathers”.

b) Answer the questions.

1. Who is the Prince of Wales now? Why? Where is he crowned?
2. How do the Welsh call their country?

3. What do people do at Eisteddfod? When is it held?

4. What’s the national game in Wales?

Exercise 43. Prepare a talk “Scotland, Wales and Russia”.
Divide into three groups: the Scots, the Welsh and the Russians.
You are speaking about your countries (history, traditions,
geography). Each group tells about the advantages of its
country.

85



IRELAND
Exercise 44.
a) Read the text.
Geography

There is an old Irish saying that Ireland must be the cleanest
place in the world, because God washes it every day. Ireland is also
called the Emerald Isle because of its beautiful green fields.
Northern Ireland occupies northeastern part of the island.

Regions

The island of Ireland is politically divided into two parts:
Northern Ireland (Ulster), which forms part of the United Kingdom
of Great Britain, capital Belfast, and the Republic of Ireland — a
separate state named Eire in Irish; its capital is Dublin.

Northern Ireland is a unique region within the United
Kingdom, for in addition to economic problems similar to those
seen in other national outlying regions there are political divisions,
which reflect the unsettled Irish issue. At present Northern Ireland
in the political sense comprises six counties of Ulster, which was
one of the four provinces of ancient Ireland. Three other provinces
of Ulster form part of the Irish Republic.

Population totals 1,5 million people.

History

In 1160 the Anglo-Norman conquest of Ireland began.
Frequent and fierce rebellions took place. In early seventeenth
century English and Scottish Protestants were sent by kings to settle
among Catholics in Northern Ireland.

In 1921 — 1922 Ireland was divided by agreement into Irish
Free State (Eire) and Northern Ireland (Ulster). Protestants of
Ulster chose union with Britain. Britain became officially known
as the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland.

The Irish problem

The history of Anglo-Irish relations began when in 1155
King Henry II of England was made King of all Ireland by the
Pope. There were still native Irish kings of the parts of Ireland.
Over the next two centuries these Norman settlers became “more
Irish than the Irish™, and it is possible that Ireland might have ended
up under the British Crown. However, in the 16™ century Henry
VIII quarreled with Rome and declared himself head of the
Anglican Church. Resistance from Irish Catholics was strong, but
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was put down by Henry’s armies. And so by trying to force Irish
Catholics to become Anglican and by taking a lot of their land,
Henry began the two lasting problems of Anglo-Irish relations —
religion and land.

What he started was continued by his daughter Elizabeth I.
Ulster was an especially difficult area to bring under her rule. The
soldiers of the province of Ulster successfully fought against
Elizabeth’s armies until 1603, but were finally defeated. Then the
“Plantation of Ulster” began. “Plantation” meant that Irish land
was given to tens of thousands of Protestants from England and the
Scottish Lowlands. Ulster soon had more Protestants than
Catholics. Twenty-three new towns were built in Ulster to protect
the needs of 170,000 new Protestant settlers known as “planters”,
most of whom came from Scotland. By 1703 Protestants in Ulster
owned 95% of the land.

Religion separated the planters and native Irishmen. The
Scottish planters were Presbyterians, a form of Protestantism, and
they were deeply suspicious of Catholics and Catholicism. But
they brought with them their own laws and customs, attitude to
land, which encouraged greater social stability and economic
growth. The Scots also placed great emphasis on education and
hard work, and they were good at business. All this sowed the
seeds of Ulster’s 19™ century industrialization, which made it
different from the rest of Ireland.

In 1800 there was signed the Act of Union between Great
Britain and Ireland.

Nevertheless the Irish continued to fight for independence
and in 1921 after a mass uprising Great Britain was forced to
grant independence to the south. Ulster chose to remain part of
the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland.

The Irish Free State declared itself a republic in 1949 and is
now known as the Irish Republic, or Eire (an old Irish word for
Ireland). It is completely separate and independent from Britain
and Northern Ireland, and its government is in the capital city,
Dublin.

In 1969 there was rioting in Northern Ireland between
Catholics and Protestants. By 1972 the hostility between the two
groups was so bad that Britain suspended the Northern Irish
Parliament at Stormont and sent in the British army to keep peace.
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The soldiers were welcomed at first by the Catholics as protectors
from Protestant violence, but when the army began house-to-
house searches of Catholic areas for men with guns, the welcome
soon turned to bitterness.

There have been many deaths since 1969. In 1972, on what
became known as “Bloody Sunday”, British soldiers opened fire
on Catholic demonstrators in Londonderry and thirteen people
were killed. In addition, many British soldiers were killed.

Both the Protestant and the Catholic communities have illegal
secret armies fighting a bloody war. On the Catholic side are the
IRA (Irish Republican Army, developed from the Irish nationalist
party Sinn Fein — Gaelic for “Ourselves Alone”) and INLA (Irish
National Liberation Army). Both these organizations want to
achieve a united Ireland by violent means, but they are condemned
today by the government of the Irish Republic. On the Protestant
side are the UDA (Ulster Defence Association) and the UVF
(Ulster Volunteer Force).

b) Give the English equivalents of the words.

N3yMpyaHBIA OCTPOB, HEPELICHHBIM HPJIAHICKUN BOIIPOC, B
MOJIUTUYECKOM CMBICIIC, 3aBOEBAHHUE, COMPOTHUBJICHUE, IOJABUTH
(compoTUBIEHUE), KOJIOHMU3AIMA, KOJIOHM3ATOp, COI[MalIbHas
CTAOUJIILHOCTH (CTAaOMJIBHOCTH B OOIIIECTBE), IKOHOMHYECKHUI POCT,
nenaTh ocoboe ynapenue (yaensTh 00JibllIoe BHUMaHUE), MaCCOBOE
BOCCTaHUE, JapoBaTh HE3aBUCUMOCTh, OBITh B MEHBIIMHCTBE,
paBHBIC BO3MOXKHOCTH, KKPOBABOE BOCKPECEHbEY, OTKPHITh OTOHb.
c) Find the sentences with the words above in the text and
translate them from English into Russian.

d) Show on the map.

Ireland (island), Northern Ireland, the Republic of Ireland, Belfast,
Dublin.

¢) Divide the text into several parts and give names to each of
them.

f) Make a plan to retell the texts.

g) Speak on the Irish problem.

h) Answer the questions.

1. What part of the island of Ireland belongs to the United Kingdom?
2. What is the majority religion in the Republic of Ireland?

3. What is the majority religion in the United Kingdom and,
consequently in Northern Ireland?
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4. What is the problem in Northern Ireland?
1) Make up a dialogue: a catholic and a protestant of Northern
Ireland touch upon their religious problem.
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HISTORY
Exercise 45.
a) British history is very rich in events and names. Study the
information.
Ancient Times

- 6™ — 3" centuries BC — the Celts invade Britain
- 13— 5™ centuries AD — Britain is a Roman province
- 55 BC — Julius Caesar lands in Britain
- 407 AD — the Romans leave Britain

The Middle Ages (feudal society)
- 5™ — 7™ centuries — the Anglo-Saxon period (King Arthur)
- 6™ — 7™ centuries — conversion of Anglo-Saxons to Christianity
- 8"_ 10™ centuries — invasion of the Danes (or “Vikings™)
- 829 — unification of the Anglo-Saxon kingdoms into the Kingdom
of England
- 1066 — the Normans, under William the Conqueror, invade and
conquer England at the battle of Hastings
- 1215 — Magna Carta; the First English Parliament
- 1381 — Wat Tyler’s Revolt
- 1455 — 1485 — the Wars of Roses

The Modern Age. New History (17" — 20" centuries:

development of capitalist society)
- 1529 — 1536 — English Reformation
- 1642 — 1649 — the Civil War
- 1649 — 1660 — Oliver Cromwell; the Republic (parliamentary
monarchy)
- 1665 — Great plague
- 1689 — Bill of Rights
- 1707 — Act of Union: England, Scotland and Wales become Great
Britain
- 19" century — British colonial Empire
- 1837 — 1901 — Queen Victoria’s reining
- 1838 — 1850 — the Chartist movement
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b) Study the most important events of the British history.
Choose a period of the British history and tell your groupmates
about it. Ask your groupmates 2 — 3 questions about what
they’ve heard.

1 BC-4AD

Roman Times

During the period from the 6™ to the 3™ century BC a people
called the Celts spread across Europe. Several Celtic tribes invaded
and settled in Britain.

At the end of the 1** century BC while the Celts were still living
in tribes the Romans were the most powerful people in the world. It
was a slave society with 2 main classes: the slaves and the slave-
owners.

The Romans remained in Britain for about four centuries and
during that time Britain was a Roman province ruled by Roman
governors and protected by Roman legions. As a result of that, signs
of Roman civilization spread over Britain. There had been no towns
in Britain before the Romans conquered it. The civilized Romans
began to build towns, roads, bridges, splendid villas, public baths as
in Rome itself. York, Gloucester, Lincoln and London became the
chief Roman towns. The town of Bath became famous for its hot
springs. Among the Celts there appeared some nobility: the tribal
chiefs became richer than other members of the tribes.

Early in the 5™ century the Roman legions were recalled from
Britain to defend the central provinces. They did not return to Britain,
and the Celts were left alone on the land.

5 CENTURY
The Anglo-Saxon Times

In the 5™ century, first the Jutes and then the other Germanic
tribes — the Saxons and the Angles — began to migrate to Britain.
It took them more than 150 years to conquer the country. The
resistance of the Celts was very strong. The last refuge for them was
Cornwall and the mountainous districts of Wales and Scotland
where later on some independent states were formed.

By the end of the 6™ century several kingdoms were formed on
the territory of Great Britain (Sussex, Wessex, Essex, Northumbria,
and Mercia) which were hostile to one another.

As a result of the conquest the Anglo-Saxons made up the
majority of the population in Britain and their language became
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predominant. In the course of time all the people of Britain were
referred to as the English after the Angles and the new name of
England was given to the whole country. The Anglo-Saxon
language, or English, has been principal since then.
6 — 7 CENTURIES
Conversion of the Anglo-Saxons to Christianity

Conversion of the Angle-Saxons to Christianity began at the
end of the 6™ century and was completed, in the main, in the
second half of the 7" century. Before that the Angles, Saxons and
Jutes had been pagans. They believed in many gods, worshiped
the sun and the moon, the sea, trees and other pagan gods.

In 597 the Roman Pope sent about forty monks to Britain to
convert the Anglo-Saxons. The monks landed in Kent and it
became the first Anglo-Saxon kingdom to be converted. The first
Church was built in the town of Canterbury, the capital of Kent.
Then Christianity spread among the Anglo-Saxons of the other
kingdoms.

Christianity brought about important changes in the life of the
Anglo-Saxons. It helped the growth of culture in Britain.
Monasteries became centres of knowledge and learning in those
early times. The first libraries and schools were set up in
monasteries.

c) Fill in the table with the names of those who came to the
British land and their influence.

Century People Influence

13 CENTURY
Magna Carta

Richard I the Lion Heart spent all but 6 months of his reign
abroad. John Lackland, his brother, was ruling in his stead. Richard
was a poet; he became a hero of legends after his death.

It was under John that the great contract between the King and
his vassals was signed in 1215. It was called Magna Carta and it
meant great changes in the feudal system. The power of the king
was limited. In spite of the contract the king and the barons lived in
conflict for a few decades, which led to a civil war. And under these
circumstances the first English parliament (1264) was summoned. It
was under Henry III’s reign. The initial function of Parliament was
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to tell leading people of towns what new taxes to expect. In the
course of time Parliament became a fiscal body responsible for
taxation. In the course of the 14™ century Parliament took its
modern shape: the House of Commons and the House of Lords. The
1** Parliament was represented by the knights.
14 CENTURY
Wat Tyler’s Revolt (1381)

People revolted against heavy taxes. The rioters killed the
Archbishop of Canterbury and the Treasurer who had proposed the
hateful poll-tax. The King promised to abolish feudal dues, anti-
labour laws and privileges for the titled nobility and establish freedom
of trade for all towns and free pardon for all the participants in the
revolt. The rebels also demanded an enlargement of peasants’ land
plots.

But Wat Tyler, the leader, was treacherously killed; the King
didn’t fulfil any of his promises.

15 CENTURY

Feudal relations in all spheres of life were dying, bourgeois
relations and the bourgeois mode of production were rapidly
developing.

The wars of Roses 1455 — 1485. The Wars of Roses started on
the background of England’s defeat in the Hundred Years War
between England and France. Nobles fought for power at the
King’s court. Two most powerful feudal families struggled with
cach other: the house of Lancaster, which had the emblem of the
red rose and the house of York with the emblem of the white rose.

16 CENTURY

The Anglican Church was recognized as the official Church of
England with the King at its head. Hatred of everything Catholic
became an important political force.

Colonial expansion. The Tudors, especially Queen Elisabeth
assisted merchants and sea-pirates. The English were, as foreigners
used to say, “good sailors and better pirates, cunning, treacherous
and thievish”.

The war with Spain. The Spanish Armada was defeated by the
English.

The first links were established with Russia.
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17 CENTURY
Civil War and Oliver Cromwell

Charles I tried to make Parliament do what he wanted. The
country was thrown into a civil war. In 1645 the royalists were
defeated by the parliamentary army led by Oliver Cromwell. Charles
was captured and beheaded in 1649 for treason.

1649 — 1660 Britain was a republic, but it was not a success.
Cromwell and his government were even more severe than King
Charles. Parliament was dissolved in 1653 and from this time Britain
was governed by Cromwell alone. He had far greater power than
King Charles had had. After his death the republic collapsed and
Charles IT was invited to return to his kingdom.

Appearance of the 1% political parties in Britain the Liberal
Party and the Conservative Party. The Liberals were nicknamed
“whigs” — a rude name for cattle drivers. They were afraid of
catholic faith and of absolute monarchy. The Conservatives were
nicknamed “tories” — an Irish name for thieves. They upheld the
authority of the crown and the Church, were natural inheritors of the
“Royalist” position. These 2 parties became the basis of the 2-party
parliamentary system of government.

18 CENTURY
The industrial revolution — by the end of the 18™ century.
19 CENTURY

Britain in the 19" century was the most powerful and self-
confident. British factories were producing more than any other
country in the world. Towns and cities grew rapidly.

The Chartist movement. In 1824 workers were allowed to join
together in unions. Their aim was to make sure employers paid
reasonable wages. In 1838 people’s charter was adopted, a 6-point
programme, which demanded rights that are now accepted by
everyone: to vote for all adults, for a man without property of his
own to be an MP, voting in secret. All these demands were refused
by the House of Commons. The Chartists flourished around 1838 —
1850.

Taking of land, the creation of colonies. Britain led wars with
Russia, modern Pakistan, and northwest India. It defended its
interests by keeping ships of its navy in almost every ocean of the
world. It had occupied a number of places during the war against
Napoleon (the Ionian Islands, Sierra Leone, Cape Colony, Ceylon and
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Singapore). Many unknown to the Europeans African areas were
discovered, Africa was divided into “areas of interest”. Britain
succeeded in taking most land in Africa, it had ambitions in Egypt,
and it bought a large number of shares in the Suez Canal Company.
Britain invaded Egypt, saying to the world this occupation was only
for a short time, but it didn’t leave until forced to do so in 1954.

Many people settled in Canada, Australia, and New Zealand. The
white colonies were soon allowed to govern themselves and no longer
depended on Britain. By the end of the 19™ century Britain controlled
the oceans and much of the land areas of the world. The colonies were
too expensive to keep, they became a heavy load and in the 20"
century they began to demand their freedom.

By the end of the century it had become clear that Britain was no
longer as powerful as it had been. Germany and the USA began to
compete with Britain. They produced more iron, coal. Britain was
behind in science and technology. It realized that it no longer ruled
the world and that others had more powerful armies and more
powerful industry.

d) Fill in the table.

Period Century, year Event

Exercise 46. Find out newspaper articles or episodes in books
connected or describing the events of the British history.

Exercise 47%*.

e Watch the video “State Opening of Parliament”.

e Answer the questions.

. Where does the State Opening of Parliament take place?
Who was the Crown made for?

. Where do they carry the Crown?

What is one more Royal regalia?

. What precious stones decorate the Crown?

. When can one see the Crown?

. Who was the Royal Coach built for?

. Who i1s represented in the House of Lords?

. When were the Royal Thrones made?

10. What is the function of the Black Rod? When and why did the
Black Rod appear in the House of Lords?

11. What does the Speaker sit on? What does it symbolize?

O 001U AW~
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BRITISH REALITIES
Exercise 48. Read and translate it into Russian.

baked beans — 1. in Britain, baked HARICOT BEANS (= a
kind of white bean) in a tomato sauce, sold in tins. Baked beans are
a favourite food of many children in Britain. 2. also Boston baked
beans AmE in the US, beans cooked with pork and brown sugar.

cab — 1. a taxi 2. the part of a bus, railway engine, etc., in
which the driver sits or stands 3. (in former times) a horse-drawn
carriage for hire.

cooked breakfast — (in Britain) breakfast consisting of cooked
food, usu. including eggs, often together with bacon, sausages, or
tomatoes. It is usu. followed by toast and tea or coffee.

ferry (also ferryboat) — a boat that goes across a river or any
other esp. narrow stretch of water, carrying people and things.

New Forest — an area with many oak and beech trees in
Hampshire, Southern England. Many people spend holidays there,
riding horses or walking in the woods.

New Forest Pony — a type of pony (= small horse) which lives
half-wild in the New Forest.

paisley — ['peizli] cloth with curved coloured patterns from
the town Paisley in Scotland, where the pattern was first made on a
large scale.

punt — a long narrow flat-bottomed river boat with square
ends, moved by someone standing on it and pushing a long pole
against the bottom of the river.

stand—up comedian — a comedian telling jokes standing up.

swimming bath (BrE) — a public swimming pool, usu. indoors.

sycamore [ sikomd:] — a European tree with fairly large five-

pointed leaves and seeds that float to the ground on wing-like parts.

wellington also wellington boot, welly, wellie (infml) // rubber
boot (AmE) — a rubber boot which keeps water from the lower part
of the legs.

Exercise 49. Read and explain it in English.

apple strudel [apl'stru:dl] si0mouHbIll cTpyAenb, sOJIOUYHBIN
CJIIOCHBI pPyJeT (SI0JI0KH, 3ale4eHHBIE C MPSHOCTSIMU B CIOCHOM
TECTe)
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Ascot [ @skoat] 1. «Ackor» (unmoapom 6su3 r. Bunazopa, rie

B HIOHE TIPOXOJAT €XKErOJHbIE YETBIPEXJIHEBHBIE CKAuKH,
SBJISIIONIUECS  BaXXHBIM  COOBITUEM B JKM3HM  aHTJIMICKOM
apuctokpatuu. BriepBrie Obuiu mpoBeneHsl B 1711) <momH. Ascot
meeting win Ascot course> 2. 1) acKOTCKHMU TaJICTyK, TaJCTYK
«AcKoT» (C MMUPOKMMH KOHIIaMHU, HAJIOKEHHBIMU JIPYT Ha JIpyra U
OOBIKHOBEHHO CKOJIOTBIMHU JICKOPATUBHOU OYJIaBKOW) 2) aCKOTCKUI
mapd, mapd «AckoT» (IBOMHOW;, MYKXCKOM WIH KCHCKUH;
3aBSA3BIBACTCS 1O/ MOJ00POAKOM) <4aCTh KOCTIOMA, KOTOPBIM IO
TPaJUIIUN HOCST 3PUTEIHU, HaXOASAIIMECs] Ha KOPOJEBCKOW TpUOyHE
[Royal Enclosure] Ha ckaukax B Ackote>.

bagpipe(s) ['bagpaip(s)] BoabiHKa (IIOTIAHICKUNA HApOIHBIN
MY3bIKaJIbHBIA HWHCTPYMEHT; COCTOUT M3 TPYOOK, BJICJIAHHBIX B
KO>KaHBIM MEIIOK).

Boots [bu:ts] 1) anteka byTta (kpome anTekapCKuX TOBapOB
OpOJAeT  HEKOTOpble  MPEAMETHl  JOMAIIHEero  00uXoja,
KaHIIEJISIPCKUE MPUHAJICKHOCTH, KHUTH U TPaMIUIACTUHKH; TaKHe
OJIHOTUIIHBIE aNTeKW MpUHAJJIeKaT KomnaHuu «bytcy) 2)
(dapMalieBTHUECKasi KOMIIAHUS, BBIIYCKAET U TMPOJACT Uepe3
IIMPOKYIO0 CE€Thb COOCTBEHHBIX aNTeK M Mara3MHOB aNTEeKapCKHUe
TOBapbl, MNPEAMETHl JIUYHOW TUTHEHBl M KOCMETHKH, a TaKkKe
HEKOTOpbIE MpEeAMETHI JomaiiHero obuxoaa. OcHoBaHa B 1888
<noiaH. The Boots Co>.

caff [keef] pasr. (memeBoe) kade; 3aberamoBka.

conkers ['konkaz] «uelr kpemye?», «KamTaHb (IETCKas

Urpa; KOHCKUM KaIllTaHOM OBIOT IO KaIlITaHy MPOTHBHUKA, MMBITASChH
€ro pa3OuTh).

Coronation Street [kora “neifan stri:t] «Ymuua xoponanum»

(momyJIsIpHBI ~ MHOTOCEPUWHBIA ~ TEIEBU3UOHHBIM  (QUIBM O
MMOBCEHEBHOW JKU3HU HECKOJBKHX CEMEW C OJHOW YJIWIbl B
MPOMBIIUIEHHOM ropoae Ha ceBepe Anmmu. Ilepemaercs mo
He3aBucumoMy TeneBuaeHuio [Independent Television] ¢ 1960
rojaa).

cricket [’krikit] kpuker (aHriauiicKas — HallMOHAJbHAS
CIIOPTUBHAsI UTpa; MPOBOAUTCA HA TPABSHOM I0JI€ KOMaHIaMHU IO
11 genosek. Llenbp urpel — paszpymuTh Opockamu Msua [bowl]
KaUTKy [wicket] kKomMaHAbl COMEpPHUKA U, TAKUM 00pa3oM, BHIBECTH
U3 UIpbl €€ UIrpokoB. Mrpoku apyrodm KOMaHIbL, CTOs IIEpeEx
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KUIUTKOM, TIO OoYepeau OTOMBAIOT OWUTOM [bat] MU Kak MOXKHO
najpliie, 4To0bl HaOpaTh OoJbIIe OYKOB. OTHAJCHHO HAIOMHUHAET
pycckyro aanty. 3BecTHa ¢ cepeaunsl 18 B.).

croft [krdft] 1) HeGonbmmoi ydacTok (TaxoTHOM) 3eMiu 2)

HeOonbmiasi  (epma; MEIKOEe XO3AUCTBO  <JIPEBHEAHTIIUUCKOE
«OTOPOKCHHOC IOJIC»H> .

Devonshire cream [devnfia “kri:m] «IeBOHIIMPCKHUE CIIMBKK

(to xe, uto clotted cream).
double-decker  [dAbl’dek?] IBYXOT@XHBIA  aBTOOYC

(ropoackoi, B JIOH10HE — KpacHBII) <OYKB. ABYXIaTyOHBII>,
East-Ender [i:st’endd] 1) skuTens uiu yposkeHell JIOHTOHCKOTO

Hcr-Onna [East End] 2) sxutens BocTouHOro, pabodero paiioHa
[East End] (B HEKOTOpBIX ropoaax).

fish and chips [fifon " tfips] psi0a ¢ kapTodenem Bo ppuriope

(OOBIKHOBEHHO TpecKa WM KamOasa; MOMmyJISIpHOE JCIIeBOe OJII0I0;
nmojaeTcss B HEOONBIIMX CIEIUATH3UPOBAHHBIX Kade; eciau
MOKyImaTenb OepeT peidy ¢ coboi, OHa, TO TPAJAUIIUH,
3aBEPTHIBACTCS B Ta3€THYIO Oymary).

gin [d3in] mxuH (MOXOKEBENOBasS BOJAKA, HCIIOIL3YETCS
OOBIKHOBEHHO JIJISI IPUTOTOBJICHUST KOKTEHIICH ).
Harrods ["h@radz] «Xappom3» (oauH W3  caMbIX

(enieHeOENbHBIX JOPOTUX YHHBEPCAJIbHBIX MarazuHoB JIoHIOHA;
KOHTPOJIUPYETCA TOProBod KommaHuen «Xayc od Ppeitzep»
[House of Fraser]).

Harvey  Nichols [ha:vi'nikalz] «XapBu  Hwuxkoms»

(bemenebenbHbIN yHUBEpMar B JIoHI0HE B paitoHe HaiitcOpumxka
[knightsbridge], npunamnexut pupme «Jledrnems» [Debenhams]).

Hogmanay [‘hdogmonei] xormaneil, kanyH HoBoro ropa;

BcTpeua HoBoro rona (TopkectBeHHO otMevaeTcsa a [lloTmanaum <
oT cT.-¢p. kKanyH HoBoro roga >).

HP sauce [eit]f pi ’sd:s] coyc «Ditu-nm» ( GupMeHHOE
Ha3BaHUE MUKAHTHOI'O COyca K MSCY MPOU3BOJICTBA OJTHOMMEHHOU

¢upmbl) < H.P. or H/ouses of P/arliament; na 3TukeTke
n300pakeHo 37]aHue TapaamMeHTa >,
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Jersey ['d39:zi] mkepcelickas mopoaa (MOJOYHOIO CKOTa,

MPEUMYIIECTBEHHO TEMHO-KPAaCHOM WM CBETJIO-Oypol MacTu;
OTJIMYAETCSl BBICOKOM JKMPHOCTHIO MOJIOKA;, BBIBEJICHA HA OCTPOBE
J>xepcu, HOpMaHACKHE OCTpoBa) < MOJIH. Jersey cattle >.

jumble sale ["d3Amblseil] nemeBas pacnpongaxa (pa3IMYHbBIX,

4acTo IMOJIep>KaHHBIX, BEIIEH B 0J1arOTBOPUTENIBHBIX 1IEJISIX ).

Kew Gardens [’kju:ga:dnz] Ksro-I'apaen3 (6ombmioi
OOTaHHMYECKHH caJi; HaxOoJuTCid B 3amagHoil dactu JloHmoHa.
OcHoBan B 1759) < nonn. Royal Botanic Gardens, Kew>.

kilt [kilt] 1) kunT, r00Ka MOTIAHACKOTO ropia (B CKIAJIKY; U3
HIEPCTSIHOM MIOTJAHAKM [tartan]; 4acTh IIOTJIAHJICKOIO KOCTIOMa
[Highland costume]);

2) kietyartas 100Kka B CKIaAKy (>KEHCKasl WJIM JIETCKas).

King Edward [kin‘edwad] «Kunr OaBapa» (momysspHbIi

COPT CpeaHEeCHeNoro KapTodens; KIyOHH MNPEeUuMyIIeCTBEHHO
OBAJIbHBIE; KOXKYypa Oellas ¢ KpaCHBIMU TSI THAMHU ).

Liberty’s [’libotiz] «JIubeptus» (OOJBIION JIOHIOHCKUM

YHUBEPCAJIbHBIA Mara3uH MPEUMYLIECTBEHHO >KEHCKOW OJIEXIbl U
MPUHAJIC)KHOCTEH JKEHCKOTO TyaneTa OJJTHOMMEHHOU PUPMBI).

Marks and Spencer [ma:kspan’'spens?] «Mapkc 5HA

Cnencep» (0oAHOMMEHHBIM (UPMEHHBI MarasuH 10 TOPIrOBJE
MPEUMYILIECTBEHHO OJICKJI0M W MPOJOBOJIBCTBEHHBIMU TOBapaMu
OJTHOMMEHHOW KOMITAHUN ).

marmalade ['ma:m?dleid] amnenbCHHOBBIA WM JIMMOHHBIM

KOH(UTIOP (4aCcTO ¢ MEAPON; OJACTCA K YTPEHHEMY 3aBTPAKY ).

Marmite [‘'ma:mait] «MapmaiiT» (dupmMeHHOE Ha3BaHUE
MUTaTEIbHON OEJIKOBOM IMacThl MPOM3BOACTBA OJHOMMEHHOM
KOMITAHUH; HCHOJIb3yeTcsl s OyTepOpOJOB M MPUTOTOBICHUS
npurpaB) <oT ¢p. KOTEJIOK, KaCTPIOJIST>.

maypole ["meipoul] maiickoe nepeBo (cT0JIO, yKpalll€HHBIH
[[BETAMH, PA3HOIBETHHIMH (JIaKKaMHd U T.Ml., BOKPYT KOTOPOTO
TaHIYIOT Ha MalickoM Tipazaauke [May Day]).

Morgan ['mD:gon] «Mopran» (Mapka CHOPTUBHOTO

aBTOMOOUJIE oJAHOMMEHHOW (¢upmbl. IlepBas Momens Oblna
BbInynieHa B 1909).

99



National park [nefonl "pa:k] HaumoHANLEHBIN MAapK (OTKPLITHINA

ISl TYPHCTOB 3aI0BETHHUK, OXPAHAEMBIM FOCYAapCTBOM).
National Theatre [n&fonl eiata] HauuoHanbHLI TeaTp

(ochoBan B 1963 romy mon pykoBoactBoMm JlopeHca OnuBbe
[Laurence Olivier]); ¢ 1976 roga uMeeT MOCTOSSHHOE MMOMEIIECHNE B
paiione Cayr-bank [South Bank] B JloHaoHe; mojy4aer
paBUTENLCTBEHHYIO cyOcuauio; B 1989 rony mepemMeHOBaH B
Koponesckue Hanmonanbnsiii TeaTp [Royal National Theatre].

National Trust [nafonl ’‘trAst] HarnuoHanbHBIA TpecT

(opraHuzammsi MO  OXpaHE  HCTOPUYECKHUX  IMAMSTHHUKOB,
JTOCTONPUMEYATECIIbHOCTEH M JKHMBOMHUCHBIX MECT; (puHAHCHUpYyETCs
MPEUMYIIECTBEHHO 3a CYET YACTHBIX MOKEPTBOBAaHUN U HEOOIBIITNUX
rocyJapcTBEHHbIX accurHoBanuii. OcHoBana B 1895) <momn. The
National Trust for England, Wales and Northern Ireland>.

NHS [en eitf “es] coxpamenno ot National Health Service.

package holiday [pakids ‘holidei] = package tour

KOMIUIEKCHAasi ~TypUCTHYECKas II0€3JKa WM JKCKypcusa (¢
OJTHOBPEMEHHOM OIJIaTOM TMOJIHOTO OOCITY>KMBaHMS, BKJIIOYAs
mpoe3d, TOCTUHHIlY, NWUTAHWE,  MOCEHICHUE  3PEIUIIHBIX
MEpOIPUATUH U T.IL.).

Penguin  Books [‘pengwin buks] «Ilenryun Oykc»,

n31aTenbcTBO «IIMHrBUHY» (OAHO W3 KPYNHEHMIIUX H3JATEIbCTB;
NEpPBbIM HAYaJ0 IIMPOKOE H3JJAHUE€ KHUT B MSTKOW OOJIOXKKE;
BBIITYCKAET JuTeparypy mupokoro mnpoduis. OcHoBano B 1936
<Mapka U3J1aTebCTBa N300pakaeT MUHTBUHA™>.

Proms [prdms] pasr. mpoMeHaa (COkpamieHHO OoT promenade

concerts) MPOMEHAJHbIE KOHUEPTHI (KIACCHUYECKOM MY3BIKA C
y4acTHEM BHUAHBIX JUPWXKEPOB U  HMCIOJHUTENEH, B T.4.
3apyOexxubIx. [TpoBoastes ¢ 1840 roma, yaiie JeTOM; B HACTOSIIEE
BpeMms ycrpamBaroTcs bu-6u-cu [BBC] B JloHmonckom Potisi-
Anbepr-Xomie [Royal Albert Hall]) <ot promenade — mporyinka;
MEPBOHAYAIILHO My0OJIMKA BO BpeMsl KOHIIEpTa MOTJIa IPOTYJIMBAThCS
10 3aJ1y~>.

pub [pAb] pasr. ma6 (ot public house) nmuBHas, TpakTup,

TaBepHa (TOPryeT IPEeUMYIIECTBEHHO IHMBOM, a TakKXe APYyTHUMU
AJIKOTOJIbHBIMU U O€3aJIKOTOJIbHBIMU HAIUTKAMH M 3aKyCKaMH; TIpU
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HEKOTOPBIX Mab0ax MMEETCS U PECTOpaH; SBJISIETCS MECTOM BCTpeU
KUTEJICW JaHHOTO pailoHa; OTKPHIT OOBIKHOBEHHO € 11 4. 10 15 4. u
c I8 4. nmo 23 4., Kak TMPaBUO, NPUHALICKUT KPYIHBIM
MMBOBAPEHHBIM KOMITAHUSIM; B OOJIBIIIMHCTBE TaKUX 3aBEJACHUN
paHblle UMeNHCh o0muit 0ap [public bar] u 6ap-canon [saloon bar],
B HEKOTOPBIX JIOMOJHUTEIBHO — 4YacTHBIM Oap [private bar] u
nayHk [lounge]: 6ap 6oJiee BEICOKOTO Kilacca, 4eM Oap-CayioH).

Radio 4 [reidiou’fD:] «Pagno 4» deTBepTas mporpaMma pajanuo

(o1Ha U3 OCHOBHBIX MPOrPaMM BHYTPEHHETO pajauoBenianus bu-ou-
cu [BBC]; nepemaer Oecenpl Ha TEKYIIME MOJUTHYECKUE TEMBI,
pazuo CIEeKTaKIH, IeTcKue nepeaaun u ap. Padotaet ¢ 1967 rona).

Richmond Park ['ritfmand pa:k] Puumonn-ITapk (camblii

OOJBIIION TOpoOJCKON Tapk BenukoOpuTaHuu; pacroaokeH Ha I0ro-
3anagHou okpanHe JloHnoHa; mmomans 1000 ra).

Roman road [ ‘rouman raud] pumckas gopora (ojiHa U3 J0pPOT,

IIOCTPOCHHBIX B NIEPUOJI PUMCKOI0 3aBoeBaHus bpuranuu B I — IV
BB. H.3.).

Royal Ballet, The [r213] "belei] koposeBckuii 6aner (co3man B

1956 rony u3 6anera «Camyeps-Yami» [Sadler’s Wells] u 6anera
tearpa «Camnep3-Yamn3» [Sadler’s Wells Theatre Ballet]);
BBICTYIIaJl OOBIKHOBEHHO B JloHmoHCKOM KoposieBckoMm omepHOM
teatpe [Royal Opera House]; B 1990 rony nepeexan B bupmunrem
U TIEpEeMMEHOBaH B bBHUpMHHTEeMCKUN  KOpPOJEBCKUU  Oaner
[Birmingham Royal Ballet].

Samaritans [s9 'meritnz] «Camaputsine», «CamMapsHe»

(OnmaroTBOpUTENIbHOE OOIECTBO MOMOIIU JIOJASIM B O€ICTBEHHOM
MOJIOKEHUHU, OCOOCHHO 3aMBIIUISIONIMM caMoyOuiicTBo. OCHOBaHO
B 1953 romy <Ha3BaHMWE MO €BAHTEIBCKON MPUTYE O MUJIOCEPIHOM
caMapsIHUHE>.

Scotch [skotf] ckoru, mornanackoe Bucku [whisky].

Stratford-(up)on-Avon [stretfod(ap)dn’eiven] Crpardopa-

OH-OHBOH (ropos B rpadcrBe YOPHUKIIUP; MECTO POXKIACHUA U
cmeptu Y. Ilekcnupa [William Shakespeare, 1564-1616]; psn
3JaHUM CBS3aH C €ro JKU3HBIO U JIEATENIbHOCTHIO; Ha Oepery p.
DiiBon Haxonutcs KoposieBckuil 1mekcrupoBckuii tearp [Royal
Shakespeare Theatre]).

VAT [vi:ei'ti:, vaet] cokparmienHo oT value added tax.
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Whiskey ['wiski] Bucku (umpnanackoe; Kpenkwil CHHUPTHOMN
HAMKUTOK; OOBIKHOBEHHO BbIpadaThIBAE€TCSl U3 siUMEHA; cp. whisky
['wiski] BuCKkM (IIOTIAHACKOE, KPENKUH CIUPTHOM HAMUTOK;
BbIPa0ATHIBACTCS U3 STUMEHS).

Wimbledon ['wimbldon] 1) VYumOngon (mpeamMectbe

JIoHIOHA, B KOTOPOM HAXOAUTCS BCEAHTIIMMCKUNA TEHHUCHBIM M
kpokeTHbIN ky0 [All England Lawn Tennis and Croquet Club]) 2)
YumOn0H (pa3aroBopHOE Ha3BaHHE MEXKIYHAPOIHOTO TYpHHUpPA IO
TEHHUCY, KOTOpPBIA NIPOBOJUTCA Ha KOprax BceaHrnuickoro
TEHHHCHOTO M KPOKETHOI'0 Ki1y0a).

Yorkshire pudding [j2:kfi9 pudin] HOpPKIMMPCKUI IIyIUHT

(>KHIIKO€ MPECHOE TECTO, KOTOPOE 3aMeKaeTCs Mo KyCKOM Msica Ha
pallrepe U BIUTHIBAET CTEKAIOIINI COK M PACTOILICHHBIN KUP).

Exercise 49. Find out some more information about British
Realities. Tell the class about them.
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FAMOUS PEOPLE

Exercise 50.
a) Answer the questions.
1. What famous people do you know?
2. What are they famous for?
b) Watch a video about Shakespeare.
c) Read these facts.
William Shakespeare

Shakespeare was born on St. George’s day (April 23), 1564, in
Stradford-(up)on-Avon. He was the eldest son and third child of his
parents. In his childhood he studied for 6 years in a grammar school.
At the age of 18 he married Anne Hathaway and had three children.
At 21 he left for London where he worked in a theatre and became
famous as an actor and later as a playwright. He wrote dramas,
comedies, poems and sonnets. When he became successful in
London he bought the biggest house in Stratford. He died in 1616,
like he was born, on the saint’s day, April 23.

Henry Raeburn (1756 — 1823)

Henry Raeburn was born in Edinburgh on March 4, 1756.
Although he was trained as a jeweller he began early to paint; and
it seems probable that as an oil painter he was largely self-taught.
He had a natural gift for bold and vigorous modelling, and he very
rapidly established a personal style and a local reputation.

In 1780 Raeburn married Anne Leslie, a widow of
independent means.

In 1785 he went to Rome, returning to Edinburgh in 1787.
Raeburn worked directly on the canvas without making
preliminary drawings or studies. Raeburn first exhibited in London
in 1793, when “Sir John and Lady Clerk of Penicuick” was shown
at the Shakespeare Gallery in Pall Mall.

Raeburn established a steady practice at his studio in York
Place, Edinburgh. In 1810 he considered moving to London but
decided against it. In 1812 he became president of the Society of
Artists of Edinburgh and was subsequently elected to the Royal
Academy. In 1815 he became a full academician, and on the
occasion of the visit of George IV to Edinburgh in 1822 he was
knighted. He was sometimes called the “Scottish Reynolds” or
the “Reynolds of the North” which is misleading as his work has
neither the intellectual content nor the variety of Reynolds, but it has
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purpose, a very considerable sympathy and understanding of
character.
d) Divide into two groups. One group prepares a school lesson
about William Shakespeare, the other one — about Henry
Raeburn.

Exercise 51. Find out information and make reports about
other famous British people.
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BRITISH HOLIDAYS

Exercise 52.

a) Answer the questions.

1. What French holidays do you know?

2. What British holidays do you know?

b) Look through the calendar of special British occasions.
The holidays marked “*” are public holidays.

New Year’s Day* (1 January)

2 January i1s also a public holiday in Scotland.
St Valentine’s Day (14 February)

Shrove Tuesday (Forty-seven days before Easter)
St Patrick’s Day (17 March)

This is a public holiday in Northern Ireland.
Mother’s Day (The fourth Sunday in Lent)

£50 million worth of flowers are bought for this day. Cards are
also sent.

April Fools’ Day (1 April)

It is traditional for people to play tricks or jokes on each other
on this day. Children are the most enthusiastic about this custom, but
even the BBC and serious newspapers sometimes have “joke” (i.e.
not genuine) features on this day.

Good Friday*

The strange name in English for the day commemorating
Christ’s crucifixion.

Easter Monday* (The day after Easter Sunday)
May Day* (The first Monday in May)

In Britain this day is associated more with ancient folklore
than with the workers. In some villages the custom of dancing
round the maypole is acted out.

Spring Bank Holiday* (The last Monday in May)

There used to be a holiday on “Whit Monday” celebrating the
Christian feast of Pentecost. Because this is seven weeks after Easter,
the date varied. This fixed holiday has replaced it.

Father’s Day (The third Sunday in June)

This 1s probably just a commercial invention — and not a very
successful one either. Millions of British fathers don’t even know
they have a special day.

Queen’s Official Birthday (The second or third Saturday in June)
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It is “official” because it is not her real one. Certain public
ceremonies are performed on this day.
Orangemen’s Day (12 July)

This is a public holiday in Northern Ireland only. In this way,
the holiday associated with the Catholic part of the community (St
Patrick’s Day) 1s balanced by one associated with the other part, the
Protestants.

Summer Bank Holiday* (The last Monday in August)
Halloween (31 October)

This is the day before All Saints’ Day in the Christian calendar,
and 1s associated with the supernatural. Some people hold
Hallowe’en parties, which are fancy-dress parties (people dress up as
witches, ghosts, etc.). However, this day is observed much more
energetically in the USA than it is in Britain.

Guy Fawkes’ Day (5 November)
Remembrance Sunday (Second Sunday in November)

This day commemorates the dead of both World Wars and of
more recent conflicts. On and before this day, money is collected in
the street on behalf of charities for ex-servicemen and women. The
people who donate money are given paper poppies to pin to their
clothes. No politician would be seen on this day without a poppy!
Christmas Eve (24 December)

Christmas Day* (25 December)
Boxing Day* (26 December)

Explanations for the origin of this name vary. One is that it was
the day on which landowners and householders would present their
tenants and servants with gifts (in boxes), another is that it was the
day on which the collecting boxes in churches were opened and the
contents distributed to the poor.

New Year’s Eve (31 December)

c) Answer the questions.

1. Which of these holidays are celebrated in Russia?

2. Which of these holidays are celebrated in France?

3. Which of these holidays are celebrated only in the United
Kingdom of Great Britain and Northern Ireland?

Exercise 53. Look through the holidays. Divide into groups,
choose one of the holidays and present it to the rest of the group
(include some vocabulary and exercises). You can find out and
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add some details to it. Be ready to answer you groupmates’
questions.
Burns’ Night

The 25" of January is celebrated all over the world by
Scotsmen wherever they are, as it is the birthday of Robert Burns.
As at Hogmanay, a special meal of haggis, potatoes and turnip is
eaten, washed down by lots of whisky! The haggis is carried into
the dining room behind a piper wearing traditional dress. He then
reads a poem written especially for the haggis!

haggis [ 'haegis] — a Scottish dish made from sheep’s or calf’s offal
and oatmeal

Ancient Traditions

Easter 1s also a time when certain old traditions are observed,
whether it is celebrated as the start of spring or a religious festival.
In England it 1s a time for the giving and receiving of presents
which traditionally take the form of an Easter egg. Nowadays
Easter eggs are usually made of chocolate, but the old custom of
dyeing or painting eggshells is still maintained in some country
districts. The Easter egg is by far the most popular emblem of
Easter, but fluffy little chicks, baby rabbits and springtime flowers
like daffodils, dangling catkins and the arum lily are also used to
signify the Nature’s reawakening.

Merry England and London May Queen Festival

Visitors from many parts of the world are among the
thousands of people who gather near Bromley, Kent, to witness
the Crowning of London’s May Queen. It is the largest May
Queen Festival in Britain and over a thousand children take
part. The date is the second Saturday in May. The procession
forms up in the village about 1.30 p.m. The actual crowning
takes place about 3 p.m. As many as forty May Queens from
different parts of the country are present, and with their
attendants present a colourful spectacle. Their dresses are
beautifully made, with a distinctive colour scheme for almost all
the different “Realms”. The Festival has been held since 1880.

Edinburgh Festival

August 1s festival time in Edinburgh. The population of the
capital city of Scotland is set to double this month as tourists and
performers flock' in from all over the world. It is the huge range and
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number of artistic events, performances and exhibitions happening
throughout the city which makes Edinburgh unforgettable.

Everything from theatres to circuses, orchestras to book-readings,
stand-up comedy” to experimental dance is featured on the programme,
making the festival the largest celebration of the arts anywhere in the
world — it 1s listed as such in The Guinness Book of Records. “It’s a truly
wonderful occasion,” said Eric Milligan, Edinburgh’s Lord Provost’.
“For four weeks Edinburgh becomes the cultural capital of the world.
Other cities have great festivals, but nowhere else can you get the
same breadth® of cultural experience in a single place. It’s unique.”’

The International Festival is in fact an umbrella title for the six
arts festivals which take place in Edinburgh during August and Sep-
tember: the Edinburgh Festival Fringe’, Edinburgh Military
Tatt006, Edinburgh Film Festival, Edinburgh Jazz Festival,
Television Festival, and the biennial’ Edinburgh Book Festival.

The event began in 1947 with the first Edinburgh International
Festival as a stage for peace and unity in Europe after the Second
World War.

'flock [flok] — crexarbes

*stand-up comedy — cONBHOE BBICTYIUICHHE FOMOPHCTA
*Lord Provost [ 13:d provast] — opa-map

*breadth [brede] — mmpoxwuit pazmax

*fringe [frind3] — nepudepus, 3aaBopKH

Stattoo [t tu:] — (30.) curHan BeuepHei 3apu

"biennial [bai’enisl] - mpowcxomsuit pas B 1Ba roga
Remembrance Day (Poppy Day)

Remembrance Day 1s observed throughout Britain in
commemoration of the million or more British soldiers, sailors and
airmen who lost their lives during the two World Wars. On that day
special services are held in the churches and wreaths are laid at war
memorials throughout the country and at London’s Cenotaph,
where a great number of people gather to observe the two-minute
silence and to perform the annual Remembrance Day ceremony.
The silence begins at the first stroke of Big Ben booming 11
o’clock, and is broken only by the crash of distant artillery and
perhaps by the murmur of a passing jet. When the two-minute
silence i1s over, members of the Royal Family or their
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representatives and political leaders come forward to lay wreaths at
the foot of the Cenotaph. Then comes the march past the memorial
of ex-servicemen and women, followed by an endless line of
ordinary citizens who have come here with their personal wreaths
and their sad memories.

On that day artificial poppies, a symbol of mourning, are
traditionally sold in the streets everywhere, and people wear them
in their button-holes. The money collected in this way is later used
to help the men who had been crippled during the war and their
dependants.

109



ENTERTAINMENT

Exercise 54. Discuss the points.

- List in order the three things you most like doing when you go out
at night “on the town”. If you don’t like going out, say why this is.

- Why do people go out at night?

- What factors are important in deciding which restaurant,
discotheque, etc. to go to? Say what matters to you and what
matters to most people (in your opinion).

- If you have been to London, what did you do at night while you
were there? What recommendations can you make?

- If you have not been to London, is there anything you would like
to do or to see if you did go?

Exercise 55.
a) Read the extract.
The Theatre

London offers play-going in its most exciting, comfortable
and inexpensive form. At least forty plays or musicals are always
running and all but the top two or three hits have available seats up to
five minutes of curtain time, which is 7.30 or 8 p.m. in most London
theatres. The highest-priced orchestra seats (here they’re called
“stalls”) in the best theatres rarely cost more than £16 ($25.60), but
you needn’t pay more than $18 in the “upper circle” (first balcony);
and you can do it for less. “Slip seats” (side circle) for performances
at the new National Theatre on the South Bank can be had for as
little as £8. My idea of a London vacation is to see a play a night.
They’re the city’s top attraction, and they can be managed on the
lightest budget.

In fact, if you are extreme theatre buffs you can hustle to as many
as three plays in one day in London. That’s because on certain matinee
days, some London theatres schedule their afternoon performances
for 3 p.m., others for 5.30 or 6 p.m. On one memorable Saturday in
London, we saw Alec Guinness in Ross at 2 p.m., Ralph Richardson in
The Complacent Lover at 5 p.m. and Sir John Gielgud in The Ages
of Man at 8§ p.m. We did it by eating sandwiches at numerous
intermissions throughout the day and evening (sandwiches and tea
are sold in most London theatres), and by then taxiing to the next
theatre in the five-or-so minutes between performances. I certainly
don’t recommend this tiring fanaticism, but merely set it forth, as an
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example of the attraction that London theatre can have. Try to avoid
buying your tickets at brokers. Since nearly all theatres have available
seats, there’s no need to incur the added commissions.

And do use the half-price ticket offerings of the Leicester Square
Theatre Ticket Booth in a Jack-and-Judy-puppet-show-type structure
in the park area of the square. They sell day-of-performance seats at
all London theatres (subject to availability) for 50% off from noon to
2 p.m. for matinees, from 2.30 to 6.30 for evening performances,
Monday through Saturday. Students and senior citizens with
identification can also receive large discounts by presenting
themselves half an hour before performance time at the theatres which
identify themselves with a circled “S” in their ads. That’s also subject
to availability, of course.

A READER’S COMMENT: “Any bright tourist should take
advantage of the British theatres — every night! You can appear
10 or 15 minutes before curtain time at any theatre of your choice
and you can always find a “single” priced at just about £9 or often
less.” (Anne Fomin, Dearborn Heights, Michigan).

DISCOTHEQUES AND DANCING: London’s inexpensive
night life is centered in a number of rock clubs which sprout and die
much too rapidly. They’re listed in a weekly magazine called Time
Out (80p), to be picked up at any London news-stand. For disco
dancing, you ought definitely to make at least one visit to the
phenomenal Empire Ballroom on Leicester Square (get off at the
Leicester Square or Piccadilly tube station), a gigantic dance hall
and legitimate pick-up spot for London’s unmarried young people.
This is one of the top tourist attractions of London: hundreds and
hundreds of single men and women (on a Saturday night), flashing
colored lights, a famous revolving globe of light-reflecting mirrors,
continuous bands on a revolving stage. The action extends from 8
p.m. to 2 a.m., Monday through Thursday (admission is £3 before 10
p.m., £4 thereafter); on Friday and Saturday, from 8 p.m. to 3 a.m.
(£5 before 10 p.m., £7 after). Sunday hours are 8 p.m. to 1.30 a.m.,
with an admission fee of £3.50 for the entire evening. You’re under
no obligation to pay a single thing more, after you’ve purchased
your entrance. A somewhat older crowd patronizes the
Hippodrome, corner of Charing Cross Road and Cranbourn Street
(nearest tube stop is Leicester Square). The self-styled “greatest
disco in the world”, it boasts seven revolving speakers descending
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from the ceiling, smoke machines, lasers, a revolving stage,
impressive lighting, and admission of £5 (Monday through
Thursday), £9 on Friday and Saturday nights. Closed Sunday.

b) What do the following words and expressions mean?

- running (para. 1)

- hits (para. 1)

- curtain time (para. 1)

- theatre buffs (para. 2)

- matinee days (para. 2)

- intermissions (para. 2)

- brokers (para. 2)

- subject to availability (para. 3)

- patronizes (para. 5)

c) Mark the following statements T (true) or F (false), according
to what is said or implied in the extract.

- You can get seats for the most successful plays a few minutes
before curtain time.

- You will never need to pay more than £16 to sit near the stage in
the best theatres.

- Balcony seats are cheaper than seats at ground level.

- At the Leicester Square Ticket Booth you will be able to buy a cut
price ticket for any London theatre which has tickets available, 1f
you buy on the day of the performance.

- At the Leicester Square Ticket Booth, a £10 ticket would be sold
for £4.20.

- Students with identification can get cut price tickets, if tickets are
available, from theatres marked “S” in ads, if they buy on the day of
the performance.

- The writer recommends no rock clubs because he can’t update his
information quickly enough.

- Young single people go to the Empire Ballroom in search of
romance.

- The music there is live.

- There 1s a globe made of mirrors on a revolving stage.

- Drinks are free at the Empire Ballroom.

- The Hippodrome is the greatest disco in the world.

d) Decide these questions as a group.

- For whom is the extract intended? Note down the evidence for
your answer.
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- What is the purpose of the extract? Choose one or more of the
following aims: to entertain, to warn, to inform, to advertise, to
complain, to recommend, to express a personal point of view.

- Have you found any of the information in the extract useful?
What?

- How do you think the author spends most of his time? Would you
like to do what he does? Why/Why not?

Exercise 56.

a) What is a British pub? How do you imagine it?
b) Watch a video episode about pubs in London to realize better
what it is.

c) Compare the pub and the Russian beer bar. Have they got
anything in common? What is the difference?

d) Look through the words from the text below.

- public houses = pubs;

- conviviality — BecenocTb, mpa3gHUIHOE HACTPOCHHUE;
- egalitarian — mOOOPHUK paBHOIIPABHUSI;

- contrive — NpUyMbIBaTh, H300pETATh;

- ferment — GpoauTH;

- cask — Oouka;

- barley — sumens;

- hops — xmenb;

- carbon dioxide — yriekucblii ras;

- lager — narep (nuBo);

- flat — BeITOXIIIMIACS (O TIHBE);

- brewery — nuBoBapeHHOE PEANPUSITHE;

- keg — 004YOHOK;

- pasteurise — macTepu30BaTh;

- brew — HaIIUTOK;

- publican — TpakTUPIIUK;

- rip out — BBIUPATh;

- refurbish — moaupoBatTh, YUCTUTH;

- appeal — mpuBIEKaTEIbHOCTD;

- efficiency — npon3BOAUTENHHOCTD;

- efficient — mpoIyKTUBHBIN;

- preserve — 3aMoBeIHUK;

- impact — BIUSHHUE;

- twofold — gBOIHOM;
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- COSY — YIOTHBIN;
- clientele — knuenTypa;
- profit — moxo;
- from far and wide — otoBcrONY;
- fare — numa;
- counterfeit — moaAeIbHLIN;
- conform — COOTBETCTBOBATE;
- understatement — ciep>KaHHOE BbICKa3bIBAHUE;
- stridency — pe3KoCTb.
¢) Read the text. Write out (or formulate) the main idea of each
paragraph.
Time for a Drink: the British pub

The British pub exercises a special fascination for foreigners. In
fact it is so popular that many imitations exist around the world,
some relatively successful, others less so.

Public houses date back to the inns and taverns of the Middle
Ages, places where local people met and where travellers stayed.
They have always been characterised by conviviality, intimacy and
an egalitarian atmosphere. They have always been immensely
popular, as Dr Samuel Johnson, the eighteenth-century writer,
remarked: “No, Sir, there is nothing which has yet been contrived
by man, by which so much happiness is produced, as by a good
tavern or inn.”

Traditional English ale or beer rapidly disappeared from most
pubs during the 1960s and 1970s. This “real ale” required special
care, for it remained alive and continued to ferment in its wooden
cask in the pub cellar, beneath the bar. It was made from barley,
hops and pure water and required storage at a constant cool
temperature. It was not refrigerated and contained no carbon
dioxide gas. To those used to drinking refrigerated lager, real ale
can taste flat, warm and weak. To many British, it is the only beer
with real taste. The big breweries found it easier to produce
“keg” beer, a pasteurised brew, containing carbon dioxide that
required no special care. It was stored in metal barrels under
pressure. It was easier for the manufacturer and for the publican
who served the beer to the customer. But it did not compare with
the real thing.

The big breweries, in fierce competition with each other,
each tried to create their own “house” style by ripping out the
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interiors of old pubs and refurbishing them according to a
standard appearance which they believed would attract most
customers. In so doing they destroyed an essential appeal of many
pubs, their individuality. They also tried to improve efficiency
and reduce the number of staff required to serve drinks. Most
pubs had at least two different rooms for drinking, the public bar
and a smarter and slightly more expensive “saloon” bar.

It was only to saloon bars that women were taken until the
greater social liberalisation of the 1960s. Pubs, it should be noted,
are still essentially male preserves. Although the days are long
past when a woman entering a pub alone was disapproved of,
there are still a few pubs particularly in socially conservative
areas where women are not welcome, and it 1s still true that men
use pubs far more than do women.

The impact of big brewery control, therefore, is primarily
twofold. The quality of the beer has gone down, and large open
rooms have replaced two or three less efficient but more cosy
rooms, thereby destroying the intimacy which made pubs
attractive. The pubs owned by big breweries have also tried to
concentrate on a particular clientele. In particular they have tried to
appeal to younger people in their twenties. This was not a new
development. Many pubs were known for their special character.
For example in socially mixed parts of town one pub might be
proudly working class and another might attract middle-class
people. In Kilburn in London where a large Irish community exists
a number of pubs had a strong Irish character. But by the mid-
1990s “Irish” pubs had become widespread, with the popularity of
all things Irish. Some pubs have become favoured by particular sub-
cultures: motorbikers, students, and so forth.

Today an increasing number of pubs serve food, and coffee or
tea as well as alcoholic drinks. Food, which accounted for only 10 per
cent of profits in 1980 now accounts for more like 30 per cent.
Providing good cheap food is now an important source of profit. The
best also, even if they attract people from far and wide, still rely on a
reliable local clientele who give the pub its basic atmosphere. The
worst pubs remain impersonal and only serve mass-produced food,
which is often more expensive and less tasty than homemade fare. The
greatest threat to pub quality by the mid-1990s was the noise of loud
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music, making conversation harder with a counterfeit atmosphere of
conviviality.

It is also in the pub that people are usually unafraid to express
their views, whether these conform to traditional British
characteristics of understatement and moderation or whether they
reflect a new stridency. For anyone interested in understanding
Britain better, the pub is not a bad place to start.

f) Choose a paragraph.

- ask 2 — 3 questions to it. Let your groupmates answer your
questions;

- put right and wrong statements to your paragraph and ask your
groupmates to say if they are true or false;

- retell your paragraph.

g) Answer the questions.

1. Do women in Russia attend beer bars?

2. Is it a usual thing?

3. What is the attitude of men to women attending beer bars?
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EVERYDAY LIFE
Exercise 57. Look through the information. Divide into 5
groups. Choose one episode and present it in class comparing
with the reality of any country to your choice (Russia, France,
etc.).
The Family

In comparison with most other places in the world, family
identity is rather weak in Britain, especially in England. Of course,
the family unit is still the basic living arrangement for most people.
But in Britain this definitely means the nuclear family. There is little
sense of extended family identity, except among some racial
minorities. This 1is reflected in the size and composition of
households. It is unusual for adults of different generations within
the family to live together. The average number of people living in
each household in Britain is lower than in most other European
countries. The proportion of elderly people living alone is high.

Significant family events such as weddings, births and funerals
are not automatically accompanied by large gatherings of people. It
is still common to appoint people to certain roles on such occasions,
such as “best man” at a wedding, or godmother and godfather when
a child is born. But for most people these appointments are of senti-
mental significance only. They do not imply lifelong responsibility.
In fact, family gatherings of any kind beyond the household unit are
rare. For most people, they are confined to the Christmas period.

Even the stereotyped nuclear family of father, mother and
children is becoming less common. Britain has a higher rate of
divorce than anywhere else in Europe except Denmark and the
proportion of children born outside marriage has risen dramatically
and 1s also one of the highest (about a third of all births). However,
these trends do not necessarily mean that the nuclear family is
disappearing. Divorces have increased, but the majority of
marriages in Britain (about 55%) do not break down. In addition, it
is notable that about three-quarters of all births outside marriage are
officially registered by both parents and more than half of the
children concerned are born to parents who are living together at the
time.

The Love of Nature

Most of the British live in towns and cities. But they have an

idealized vision of the countryside. To the British, the countryside has
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almost none of the negative associations, which it has in some
countries, such as poor facilities, lack of educational opportunities,
unemployment and poverty. To them, the countryside means peace
and quiet, beauty, good health and no crime. Most of them would live
in a country village if they thought that they could find a way of
earning a living there. Ideally, this village would consist of thatched
cottages built around an area of grass known as a “village green”.
Nearby, there would be a pond with ducks on it. Nowadays such a
village is not actually very common, but it is a stereotypical picture
that is well-known to the British.

Perhaps this love of the countryside is another aspect of British
conservatism. The countryside represents stability. Those who live in
towns and cities take an active interest in country matters and the
British regard it as both a right and a privilege to be able to go “into
the country” whenever they want to. Large areas of the country are
official “national parks” where almost no building is allowed. There is
an organization to which thousands of enthusiastic country walkers
belong, the Ramblers’ Association. It is in constant battle with land-
owners to keep open the public “rights of way” across their lands.
Maps can be bought which mark, in great detail, the routes of all the
public footpaths in the country. Walkers often stay at youth hostels.
The Youth Hostels Association is a charity whose aim is “to help all,
especially young people of limited means, to a greater knowledge,
love and care of the countryside”. Their hostels are cheap and rather
self-consciously bare and simple. There are more than 300 of them
around the country, most of them in the middle of nowhere!

Even if they cannot get into the countryside, many British people
still spend a lot of their time with “nature”. They grow plants. Gar-
dening is one of the most popular hobbies in the country. Even those
unlucky people who do not have a garden can participate. Each local
authority owns several areas of land, which it rents very cheaply to
these people in small parcels. On these “allotments”, people grow
mainly vegetables.

The Love of Animals

Rosendale Pet Cemetery in Lancashire is just one example of an
animal graveyard in Britain. It was started by a local farmer who ran
over his dog with a tractor. He was so upset that he put up a headstone
in memory of his dog. Now, Rossendale has thousands of graves and
plots for caskets of ashes, with facilities for every kind of animal.
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Many people are prepared to pay quite large sums of money to give
their pets a decent burial (a trait they share with many Americans). As
this example shows, the British tend to have a sentimental attitude to
animals. Nearly half of the households in Britain keep at least one
domestic pet. Most of them do not bother with such grand
arrangements when their pets die, but there are millions of informal
graves in people’s back gardens. Moreover, the status of pets is taken
seriously. It is, for example, illegal to run over a dog in your car and
then keep on driving. You have to stop and inform the owner.

But the love of animals goes beyond sentimental attachment to
domestic pets. Wildlife programmes are by far the most popular kind
of television documentary. Millions of families have “bird-tables” in
their gardens. These are raised platforms on which birds can feed, be
safe from local cats during the winter months. There is even a special
hospital (St Tiggywinkles), which treats injured wild animals.

Perhaps this overall concern for animals is part of the British love
of nature. Studies indicating that some wild species of bird or mammal is
decreasing in numbers become prominent articles in the national
press. Thousands of people are enthusiastic bird-watchers. This
peculiarly British pastime often involves spending hours lying in wet
and cold undergrowth, trying to get a glimpse of some rare species.

Housing

Almost everybody in Britain dreams of living in a detached
house; that is, a house which is a separate building. The saying “An
English man’s home is his castle” is well known. It illustrates the
desire for privacy and the importance attached to ownership, which
seem to be at the heart of the British attitude to housing.

A large, detached house not only ensures privacy. It is also a
status symbol. At the extreme end of the scale there is the
aristocratic “stately home” set in acres of garden. Of course, such a
house is an unrealistic dream for most people. But even a small
detached house, surrounded by garden, gives the required
suggestion of rural life which is dear to the hearts of many British
people. Most people would be happy to live in a cottage, and if this
is a thatched cottage, reminiscent of a pre-industrial age, so much
the better.

Most people try to avoid living in blocks of flats (what the
Americans call “apartment blocks™). Flats, they feel, provide the
least amount of privacy. With a few exceptions, mostly in certain
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locations in central London, flats are the cheapest kind of home.
The people who live in them are those who cannot afford to live
anywhere else.

The dislike of living in flats is very strong. In the 1950s millions
of poorer people lived in old, cold, uncomfortable nineteenth
century houses, often with only an outside toilet and no bathroom.
During the next twenty years many of them were given smart new
“high rise” blocks of flats to live in which, with central heating and
bathrooms, they were much more comfortable and were surrounded
by grassy open spaces. But people hated their new homes. They said
they felt cut off from the world all those floors up. They missed the
neighbourliness. They couldn’t keep a watchful eye on their
children playing down there in those lovely green spaces. The new
high-rise blocks quickly deteriorated. The lifts broke down. The
lights in the corridors didn’t work. Windows got broken and were
not repaired. There was graffiti all over the walls.

In theory (and except for the difficulty with supervising
children), there is no objective reason why these high-rise blocks
(also known as “tower blocks™) could not have been a success. In
other countries millions of people live reasonably happily in flats.
But in Britain they were a failure because they do not suit British
attitudes. The failure has been generally recognized for several years
now. No more high-rises are being built. At the present time, only
4% of the population live in ones. Only 20% of the country’s
households live in flats of any kind.

Shop Opening Hours

The normal time for shops to open is nine in the morning. Large
out-of-town supermarkets stay open all day until about eight
o’clock. Most small shops stay open all day (some take a break for
lunch, usually between one and two) and then close at half-past five
or a bit later. In some towns there is an “early closing day” when the
shops shut at midday and do not open again. In fact, in the last
quarter of the twentieth century, shop opening hours have become
more varied. Regulations have been relaxed. It is now much easier
than it used to be to find shops open after six. In these areas the local
authorities are encouraging high street shops to stay open very late
on some evenings as a way of putting life into their “dear” town
centres.
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But the most significant change in recent years has been with
regard to Sundays. By the early 1990s many shops, including chain
stores, were opening on some Sundays, especially in the period before
Christmas. In doing this they were taking a risk with the law.
Sometimes they were taken to court, sometimes not. The rules were
so old and confused that nobody really knew what was and what
wasn’t legal. It was agreed that something had to be done. On one
side were the “Keep Sunday Special” lobby, a group of people from
various Christian churches and trade unions. They argued that Sunday
should be special, a day of rest, a day for all the family to be together.
They also feared that Sunday-opening would mean that shop workers
would be forced to work too many hours. On the other side were a
number of lobbies, especially people from women’s and consumer
groups. They argued that working women needed more than one day
(Saturday) in which to rush around doing the shopping. In any case,
they argued, shopping was also something that the whole family
could do together. In 1993 Parliament voted on the matter. By a small
majority, the idea of a complete “free-for-all” was defeated. Small
shops are allowed to open on Sundays for as long as they like, but
large shops and supermarkets can only open for a maximum of six
hours.

Exercise 58*. Work with the newspaper article “Health Claim
for Retain Therapy”.

a) Answer the questions.

1. How do you translate the title?

2. What in your opinion is the topic of the article?

b) Read the words that will help you to understand the article.
- retail — po3HUYHAS TpoIaXka;

- accurate — IpaBUJIbHBIN;

- benefit — moinm3a;

- on a regular basis — MOCTOsIHHO;

- safeguard — rapanTupoBarts;

- wellbeing — 310poBbe;

- spree — KyTexX;

- unfit — HE31O0POBBIIA;

- BHF = British Health Federation;

- spokesman — mpeicTaBUTEb;

- early evidence — niepBbi€ JaHHBIE;
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- clock up — xpoHomeTpHUpOBaTh, OTMEPSITH;
- distress — yromieHue, UCTOLLICHHUE;
- methodical — cucremaTn4eckuii;
- corporate — o0mui;
- High Street — I'maBHasi ynuna (Ha3BaHUE TJIABHOW YJIMIIBI WA
OBIBIIICH TJIaBHOW YJIMIIBI BO MHOTHX TOpOJaX, HMHOTJA TaKXKe
TJIABHBIX YJIUI] TOPOJCKHX PalilOHOB B MpeJeax TOro K€ Topojia; Ha
HUX OOBIKHOBEHHO PAaCIOJIOKEHO OOJIBIIIOE YHCIO TOPTOBBIX
MPEANPUATHM, 3PETUIIHBIX 3aBEICHUH U T.I1.).
c) Read the article and say what the topic of the article is. Were
you right?

Health Claim for Retail Therapy

Retail therapy is a more accurate description of shopping than
previously thought according to new research which shows it really
does have health benefits.

Spending hard-earned cash on a regular basis may not seem like
the obvious way to safeguard physical wellbeing. But a study has
found that a two-hour spree can lighten a lot more than a wallet.

Most British women cover an estimated 133 miles a year by
going to the shops — equivalent to walking from London to
Nottingham, according to research by Woolworths, published today.

Walking is recognised as one of the best therapies for unfit
people and is recommended by the British Heart Foundation as an
ideal way to help avoid coronary heart disease.

“It 1s a relaxing way to keep healthy, and, as it requires no
equipment or expense, i1s the perfect way to get more exercise,” a
BHF spokesman said. “Early evidence suggests people are taking
between 3,000 and 4.000 steps per day, whilst 10,000 steps i1s a
healthy ideal.”

The study found the average woman clocks up 2.77 miles every
time she goes on a two-hour shopping trip, burning 193 calories and
covering 4,059 steps in that time.

The research also found that more than a fifth of British women
make a “distress” shopping trip at least once a week, when they have
forgotten a particular item, and more than two-thirds go on a
“destination” shopping trip for a specific purpose at least once a
month.
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Going with a friend was found to be even more beneficial than
solo shopping, according to the study, which found people tended to
stay out longer and cover more distance in pairs.

More than 50% of the 4,500 women interviewed admitted they
were not methodical when it came to planning the big shop.

Nicole Lander, head of the company’s corporate affairs, said:
“We were surprised to hear high-street shopping is clocking up so
many miles and helping to keep customers staying healthy.”

(Rebecca Allison)
d) Read aloud the underlined sentences and translate them into
Russian.
¢) Render the article.
f) Answer the questions.
1. Do you agree with the author of the article about the benefit of
going shopping?
2. Do you like going shopping?
3. How often do you go shopping?
4. Do you go shopping alone?
5. Is shopping useful and good for you?

Exercise 59.
a) Read the text.
Stereotypes and Change

Societies change over time while their reputations lag behind.
Many things, which are often regarded as typically British, derive
from books, songs or plays, which were written a long time ago and
which are no longer representative of modern life. One example of
this is the popular belief that Britain is a “land of tradition™. This is
what most tourist brochures claim. The claim is based on what can be
seen in public life and on centuries of political continuity. And at this
level — the level of public life — it is undoubtedly true. The annual
ceremony of the state opening of Parliament, for instance, carefully
follows customs, which are centuries old. So does the military
ceremony of “trooping the colour”. Likewise, the changing of the
guard outside Buckingham Palace never changes.

However, in their private everyday lives, the British as individuals
are probably less inclined to follow tradition than are the people of
most other countries. There are very few ancient customs that are
followed by the majority of families on special occasions. The country
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has fewer local parades or processions with genuine folk roots than
most other countries have. The English language has fewer sayings or
proverbs that are in common everyday use than many other languages
do. The British are too individualistic for these things. In addition, it
should be noted that they are the most enthusiastic video-watching
people in the world — the very opposite of a traditional pastime!

There are many examples of supposedly typical British habits,
which are simply not typical any more. For example, the stereotyped
image of the London “city gent” includes the wearing of a bowler hat.
In fact, this type of hat has not been commonly worn for a long time.
Food and drink provide other examples. The traditional “British” (or
“English”) breakfast is a large “fry-up” preceded by cereal with milk
and followed by toast, butter and marmalade, all washed down with
lots of tea. In fact, only about 10% of the people in Britain actually
have this sort of breakfast. Two-thirds have cut out the fry-up and just
have the cereal, tea and toast. The rest have even less. What the vast
majority of British people have in the mornings is therefore much
closer to what they call a “continental” (i.e. European) breakfast than
it is to a “British” one. The image of the British as a nation of tea-
drinkers is another stereotype, which is somewhat out of date. It is true
that it is still prepared in a distinctive way (strong and with milk), but
more coffee than tea is now bought in the country’s shops. As for the
tradition of afternoon tea with biscuits, scones, sandwiches or cake,
this is a minority activity, largely confined to retired people and the
leisured upper-middle class (although preserved in tea shops in tourist
resorts).

Even when a British habit conforms to the stereotype, the wrong
conclusions can sometimes be drawn from it. The supposed British
love of queuing is an example. Yes, British people do form queues
whenever they are waiting for something, but this does not mean that
they enjoy it. In 1992, a survey found that the average wait to pay in a
British supermarket was three minutes and twenty-three seconds, and
that the average waiting to be served in a bank was two minutes and
thirty-three seconds. You might think that these times sound very
reasonable. But The Sunday Times newspaper did not think so. It referred
to these figures as a “problem”. Some banks now promise to serve
their customers “within two minutes”. It would therefore seem wrong
to conclude that their habit of queuing shows that the British are a
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patient people. Apparently, the British hate having to wait and have
less patience than people in many other countries.

b) Write out in 2 columns:

- stereotypes that really exist;

- stereotypes that don’t exist any more.

c) Speak on each point in your columns.

d) Compare each point with our country and France.

Exercise 60.
a) Read the text.
Formality and informality

The tourist view of Britain involves lots of formal ceremonies.
Some people have drawn the conclusion from this that the British are
rather formal in their general behaviour. This is not true. There is a
difference between observing formalities and being formal in
everyday life. Attitudes towards clothes are a good indication of this
difference. It all depends on whether a person is playing a public role or
a private role. When people are “on duty”, they have to obey some
quite rigid rules. A male bank employee, for example, is expected to
wear a suit with a tie, even if he cannot afford a very smart one. So are
politicians. There was once a mild scandal during the 1980s because the
Leader of the Opposition wore clothes on a public occasion which were
considered too informal.

On the other hand, when people are not playing a public role —
when they are just being themselves — there seem to be no rules at all.
The British are probably more tolerant of “strange” clothing than
people in most other countries. You may find, for example, the same
bank employee, on his lunch break in hot weather, walking through
the streets with his tie round his waist and his collar unbuttoned. He is
no longer “at work” and for his employers to criticize him for his
appearance would be seen as a gross breach of privacy. Perhaps
because of the clothing formalities that many people have to follow
during the week, the British, unlike the people of many other coun-
tries, like to “dress down” on Sundays. They can’t wait to take off
their respectable working clothes and slip into something really
scruffy. Lots of men who wear suits during the week can then be seen
in old sweaters and jeans, sometimes with holes in them. And male
politicians are keen to get themselves photographed not wearing a tie
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when “officially” on holiday, to show that they are really ordinary
people.

This difference between formalities and formality is the key to
what people from other countries sometimes experience as coldness
among the British. The key is this: being friendly in Britain often
involves showing that you are not bothering with the formalities. This
means not addressing someone by his or her title (Mr, Mrs, Professor,
etc.), not dressing smartly when entertaining guests, not shaking hands
when meeting and not saying “please” when making a request. When
they avoid doing these things with you, the British are not being
unfriendly or disrespectful, they are implying that you are in the
category “friend”, and so all the rules can be ignored. To address
someone by his or her title or to say “please” is to observe formalities
and therefore to put a distance between the people involved. The same
is true of shaking hands. Although this sometimes has the reputation of
being a very British thing to do, it is actually rather rare. Most people
would do it only when being introduced to a stranger or when
meeting an acquaintance (but not a friend) after a long time. Similarly,
most British people do not feel welcomed if, on being invited to
somebody’s house, they find the hosts in smart clothes and a grand
table set for them. They do not feel flattered by this, they feel
intimidated. It makes them feel they can’t relax.

It is probably true that the British, especially the English, are more
reserved than the people of many other countries. They find it compar-
atively difficult to indicate friendship by open displays of affection.
For example, it is not the convention to kiss when meeting a friend.
Instead, friendship is symbolized by behaving as casually as possible. If
you are in a British person’s house, and you are told to “help yourself
to something, your host is not being rude or suggesting that you are
of no importance — he or she is showing that you are completely
accepted and just like “one of the family”.

In the last decades of the twentieth century, the general amount of
informality has been increasing. Buffet-type meals, at which people
do not sit down at a table to eat, are a common form of hospitality. At
the same time, the traditional reserve has also been breaking down.
More groups in society now kiss when meeting each other (women
and women, and men and women, but still never men and men!).

b) Point out informal British things.
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c) Compare informalities in Britain with Russian and French
behaviour.

Exercise 61.
a) Read the words under the line paying attention to their
meaning.
b) Read the first two paragraphs of the text and explain what
“culturally aware” means.
c) Read paragraph A and give examples of Russian and French
taboos (if there are some).
d) Read paragraph B and explain what is considered rude in
Britain and America.
e) Read paragraphs C and D. Give examples of impoliteness and
tactlessness from the text.
f) Read paragraph E.
- What does “faux pas” mean?
- What idiom is the synonym to “faux pas™?
- Give some examples of faux pas.
g) Read paragraphs F and G.
- Do we have such a phenomena as political incorrectness in Russia?
Give some examples.
- What does “bon ton” mean?
- How is “bon ton” translated from French?
- Is the phenomena bon ton a characteristic of our society?
h) Read the conclusion and say what cultural awareness includes.
Cultural Awareness
Suppose you went to England or America. You have learned
about the country in school, from television, from the Internet, and
so forth. You also know the language. You don’t want to offend
the people there. However, you might offend the people there
without wanting to. In your language courses, you cannot learn all
the latest idioms. Knowing all about Buckingham palace will not
help you in everyday life in London. News programs do not tell
you about the subtle' meanings of gestures®. TV serials do not tell
you what 1s acceptable in Samara but insulting in New York.
Being “culturally aware” means to know enough about a society
so that you can act in that society without offending others
unintentionally. This means that you need to familiarize’ yourself with
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that society’s norms. Going against these norms can have various

names. We list a few of them, from the strongest to the weakest:

a breaking a taboo,

b being rude,

¢ being impolite,

d being tactless,

e committing a faux pas’

f being politically incorrect (the USA only),

g not setting the bon ton’ (cultured society).

Let us examine each one of these categories.

A. Taboos are things you do not talk about or do without strong
social condemnation. Some taboos are the same in Russia and
abroad. There are some examples that are so taboo that should not
even be mentioned. For a tamer® example: in America it is taboo to
ask someone about his or her personal income’.

B. Rudeness. The attitude towards queues (British English) or lines
(American English) is quite different between the British-based
cultures (Britain, America, Canada, Australia, and New Zealand) and
the rest of the world.

Queues are everywhere a synthesis of competition and
cooperation. However, in most cultures, it 1s the competition that is
most important. It is often considered justified to get in front of
others because of their hesitation or slowness. In British-based
cultures, the attitude of cooperation is stronger, and such behaviour
1s considered rude. Observe, as an example, British bus queues.

Another, more subtle difference is “personal space”. This is the
space that a person wishes to have around him or her without
anyone else in that space except for intimate situations, sport,
handshakes, and the like. There are great differences between
cultures in this regard. For example, waiting in a queue, a
Russian will usually get within a few centimetres of the person
in front; the Americans will leave a much larger distance. The
same applies to talking to someone: how close do you approach
the other person’s face? To violate this “personal space” is
considered rude. A Russian in America inadvertently® offends
simply by standing in a queue in a standard Russian fashion.

C. Impoliteness. This can simply be by not observing some custom
of politeness. For example, in Britain and in America, a gentleman
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should open the door for a lady when the opportunity permits. Not
to do so 1s impolite.

D. Tactlessness. There are often words or actions which, in general
situations, are not considered offensive, but in a special situation
might offend. To talk about suicide is usually acceptable — but can
be tactless if someone present has just lost a dear one who
committed suicide. To know what is tactful and what is not, one
must know both the society’s norms and the situation of those
around you. Generally, tactlessness includes the concept of “you
should have known better”.

E. Faux pas, from the French for “false step”, is a social mistake
committed by carelessness or sometimes by ignorance. If this is by
speech, it is also called “to put one’s foot in one’s mouth.” For
example, a colleague once gave a French lesson about a typical
French dinner, with tasty pork and a good wine. Then she realized
that her students were Moslems, for whom such food is forbidden.
This was a faux pas.

F. Political incorrectness is an American term, although some
instances of its usage are adopted in England. Briefly, certain
words or actions are considered to promote the oppression’ of
certain groups: words concerning women, racial or ethnic groups,
homosexuals,  prostitutes “sex  workers”), handicapped
(“physically challenged”, “mentally challenged”, “differently
abled”), the aged (“in the golden age”) and so forth, must be
carefully chosen. Actions that might imply the possibility of sexual
harassment'’ must be avoided.

G. Not observing the bon ton of a situation is a concept unique to
high society. “Bon ton”, from French, literally means “a good
tone”. Here it means the appropriate speech and behaviour expected
of a cultured person in a given situation. What is talked about at a
Texan barbecue is unlikely to be bon ton in a ball given by Her
Majesty the Queen of England. Stories told in an English pub may
be inappropriate at a Church gathering.

Getting a feel for a society is not easy. The language, history, and
basic customs are not enough. Anyone who has lived abroad can tell
you that. Cultural awareness includes a flexibility and an openness to

others’ ideas and even to their prejudices.
By David Reid

129



'subtle ['sAtl] — ToHKwHil, e1Ba pa3IMUUMBII

“gestures [ d3est[9] — xect, MUMEKa

*familiarize [f5 miljdraiz] — sHaKOMHUTH

*faux pas ['fou'pa:] — (¢hp. TOXKHBII I11ar) OMIMOKA, TOCTYIIOK
>bon ton [ bo t0] — (¢p.) xopolre MaHepsl

Stame [teim] — Ky/IbTypHBIiA

"income ["inkAm] — oxoj, 3apaboTok

%inadvertently [inad va:t(3)ntli] — HenpeaHAMEpEHHO
Yoppression [3 pref(9)n] — mpuTeckHeHe

10 , : ,
sexual harassment [‘seksjusal ‘haersmant] — cekcyaibHbIC
JIOMOTaTeJIbCTBA

ENGLISH CHARACTER
Exercise 62.
a) What do you think about the character of people in Great
Britain?
b) Pay attention to the following words.
- snobbish — npuitararensHoe 0T «cHOO» (explain how you understand
the word “snob™);
- aloof — HagMEHHDII;
- apparent — BUIUMBIN;
- reverence — o4YTeHue, 0J1aroroBeHue;
- prudent — IpeyCMOTPUTEBHBIN;
- Crop — MOACTPHUTaTh;
- assign — 3aKperuIsITh (32 KEM-TO);
- rigorously — cTporo.
c) Read the text.

Great Britain is an island and its geographical position has
produced a certain spirit among its inhabitants. They tend to regard
their own community as the centre of the world. The national
character of the British has been very differently described, but most
commentators agree over one quality — sense of superiority, or insular
pride. British vanity and arrogance grew as England fought off the
competition from other European countries and became the world’s
leading trading nation.
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The British have also been known as snobbish, aloof and
unsociable. Snobbery is not so common in England today as it was at
the beginning of the century.

The apparent coldness of Englishmen and their reserve has
been almost universally noted by foreigners, but foreigners also
confess that they find English reserve not unpleasant, and that once
one gets to know an Englishman he turns out to be a very
companionable fellow. The traditional opinion about the British, or
the English in earlier centuries, was based on the habits of those
Britons who could afford to travel, diplomats and merchants.

Englishmen tend to be rather conservative, they love familiar
things. Conservatism on a national scale may be illustrated by the
public attitude to the monarchy, an institution which is held in
affection and reverence by nearly all English people.

The British people are prudent and careful about almost
everything. Their lawns are cropped; their flower beds are primly
cultivated. Everything is orderly. Drinks are carefully measured, seats
in a cinema are carefully assigned, and closing hours are rigorously
observed.

On Sundays most British people do some fairly light activities
such as gardening, washing the car, taking the dog for a walk.
Another most popular activity is a visit to a “pub”. The national drink
in England is beer, and the “pub”, where Englishmen go to drink to is
a peculiarly English institution.

d) Answer the questions.

1. Why do some people tend to regard their own community as the
centre of the world?

2. How do you understand the British snobbery?

3. How do Britons like to spend their weekends?

4. What is the most popular leisure time for most British people?

Exercise 63. Translate the text.

OnHa W3 cambIX MOPA3UTEIbHBIX YEPT AHTIIUUCKOW KU3HU —
CaMOJVCLMIUINHA, YYTUBOCTb, BEXJIMBOCTH JIFOAEH BCEX KIIACCOB.
31eCh NPAKTUYECKN HET IIYMHBIX JUCKYCCUM HA yhunax. Jlronu He
OpocaroTcsi, 4TOoObI 3aHSITh CBOOOJHOE MECTO B aBTOOyce, a
CIIOKOWHO BCTAlOT B OYEPEb HA OCTAHOBKE.

AHIJIMYaHE N0 NPUPOJIE BEXKIMBBI U HUKOrJA HE YCTaIOT
TOBOPUTH «CMACUO0», «U3BUHUTEY», «IIpocTUTe». ECam Bbl BXOauTE
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34 KCM-TO B 3JJdHUC WJIM KOMHATY, OH BCCTrJa MNPUIACPIKUT IJIA BAC

JIBEPb.

AHrnuuane He JIIOOAT IIOKAa3bIBaThb CBOM DMOLIMH JIa)KE B
OMMACHBIX M TPArMYECKUX CUTYAIUsAX, U OOBIYHO KaXKETCsI, YTO JIFOIH
OCTaIOTCS OOAPBIMH, Ml KOT/Ia Y HUX HEIPUATHOCTH.

AHTIIMYaHe HE JIIOO0SAT XBAaCTOBCTBA B MaHEpax, OJCKIE WU
peun. MHOTIa OHU CKPBIBAIOT CBOU 3HAHUWS: HaIIPUMEpP, OHH MOTYT
HE CKa3aTh O CBOEM MOHMMAaHUU MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB.

AHTJIMYaHUH TIPENIOYUTaeT COOCTBEHHBIM JOM MHOTO3TaKHBIM
J0MaM, T.K. HE XO4YeT, 4ToObl COCEIM BHJICIM €ro >XKU3Hb (J0M
aHTJIMYaHWHA — €ro KpemocTh). MHOTHWe aHTJIWYaHe IMMOMOTaroT
YK€HaM TI0 JOMYy — MOIOT OKHa B CyOOOTHEe yTpo, MOCYay U T.1.

Exercise 64.
a) Study the table.

THE MEDIA

National Newspapers

Title and foundation | Circulation Title and Circulation
date average Jan — | foundation date average Jan —

June 1989 June 1989
National dailies National Sundays
“Populars” “Populars”
Daily Express 1,589,306 | News of the World 5,294,317
(1900) (1843)
Daily Mail (1896) 1,750,303 Sunday Express 1,943,089
Daily Mirror 3,199,103 | (1918)
(1903) Sunday Mirror 3,012,143
Daily Star (1978) 912,372 (1963)
Morning Star 28,000 Sunday Sport 530,090
(1966) (1986)
The Sun (1964) 4,173,267 The Mail on 1,961,506
Today (1986) 588,653 Sunday (1982)

The People (1881) 2,606,177

“Qualities” “Qualities”
Financial Times 199,275 Sunday Telegraph 656,120
(1886) (1961)
The Daily 1,113,033 The Observer 693,939

Telegraph (1885)

(1791)
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The Guardian 438,732 The Sunday Times 1,317,865
(1821) (1822)

The Independent 405,423 The Sunday n/a
(1986) Correspondent

The Times (1785) 441,342 (1989)

Source: Audit Bureau of Circulation
b) Read the text.

The British are a great nation of readers and, with sales of
national newspapers averaging around 15 million copies on weekdays
and almost 18 million on Sundays (besides the provincial daily
newspapers and the daily evening newspapers that most towns and
cities have), only in Japan are more newspapers sold per person than
in Britain. The term “newspaper” can only be loosely applied to the
top-selling dailies, however, as these tabloids contain mainly
coverage of “human” news and scandals, particularly sexual, as
opposed to political and economic matters, which are covered in
depth in the larger quality newspapers. Several of the tabloids even
contain pictures of nude girls on page three (Samantha Fox is a
famous “Page Three Girl”). An interesting recent development has
been the launching of two “quality” weekly newspapers — The Indy
and The Early Times — especially for younger readers.

Newspapers in Britain are not subsidized (although the greatest
source of income is advertising) and there is no fixed price. They are
financially independent of any political party and any political bias
results from traditional positions and the influence of the owner. A
worrying development has been the concentration of many of the
newspapers in the hands of the two owners — Rupert Murdoch and
Robert Maxwell — especially as a result of the former’s evident bias
in favour of Mrs Thatcher.

c) Complete these sentences to make a summary of the text.
1. On average, more than one in four people in Britain ...

2. Newspapers in Britain are classified as either ...

3. Popular dailies deal with ...

4. Quality papers cover ...

5. Recently two newspapers came out intended for ...

6. The price of newspapers ...

7. The political position of a newspaper ...

8. Many people are worried about ...
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Exercise 65*. Work with the newspaper article “Short
reprimanded for attacks on Blair”.

a) Answer the questions.

1. Who is Tony Blair?

2. What party does he head?

b) Look through the words and expressions.

- reprimand — fgenaTh / 0OBSBIATH BEITOBOD;

- Intelligence  Service — ceTh  pa3BeNbIBATECIBHBIX U
KOHTppa3BeIbIBaTEIbHBIX CTYk0 BenukoOputanuu;

- whip (party whip) — napiaMeHTCKUI1 opraHu3aTop NapTUH;

- defiance — BBI3BIBatOIIEE MMOBEACHNE, OTKPHITOC HEITOBUHOBEHHE;

- with impunity — 6e3HaKa3aHHO;

- Hilary — Xunapu (3keHcKoe ums);

- exacerbate — ycuiuBaTh, 000CTPSTS;

- loyalists — «JmosmucTh» (TIOCIEAOBATEIN MPABOIKCTPEMHUCTCKOTO
nporectanTckoro aesrens WM. Ileiicnu [lan Paisley], BeicTymaromme
3a ykperuieHue cBsizeit CeBepHoil Upnanauu ¢ BenukoOpuTaHuei;
OTJINYAOTCA KpanuHen PEAKIIMOHHOCTHIO, MIPUKPHIBAEMOU
COLMAJILHOM JIEMarorueu;

- timing — BBIOOP OMpeIeTICHHOTO BPEMEHHU;

- Iraqi — upakckwuii.

c) Read and translate the title of the article.

d) Try to guess what the article is about.

¢) Read and translate the article.

Short Reprimanded for Attacks on Blair
Patrick Wintour

Clare Short, the former international development secretary, is to
receive a formal written warning over her attacks on Tony Blair and
claims that British intelligence bugged the offices of the UN secretary-
general Kofi Annan, Labour officials said yesterday.

At one point some MPs were so furious at her repeated attacks
on the prime minister’s personal integrity that they wanted the whip
withdrawn from here. Some loyalists have been furious that severel
rebels have been allowed to get away with repeated defiance of the
party whip with impunity.

Labour’s parliamentary committee, chaired by Mr Blair, decided
yesterday that her mutinous behaviour could go unpunished but not
unremarked.
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As a result, chief whip Hilary Armstrong will write to Ms Short
to remind her of her “responsibilities”, a party spokesman said.

However Downing Street and other senior party figures have
decided that severe disciplinary action against the former cabinet
minister would turn her into a martyr and exacerbate internal division
over Iraq. She has a strong following with the public, but is rapidly
losing friends on the Labour backbenches.

A Labour spokesman added: “The chief whip will be writing to
Clare Short to reflect the views of Labour’s parliamentary committee
and remind Clare of her responsibilities under the code of conduct.”

The spokesman insisted that no one was trying to silence her
expression of her anti-war views.

Loyalists were furious at the timing of Ms Short’s claims about
British bugging at the UN since they were made on the eve of the
prime minister’s last press conference when he was due to announce
his commission of Africa. Mr Blair dismissed her claims as typical,
but refused to discuss whether they were true.

Subsequently Ms Short appeared to be less certain that she had
seen transcripts of Mr Annan’s conversations as a result of British
bugging. The home secretary David Blunkett had raised doubts about
her claims pointing out that he had higher security clearance than her,
but had not seen any such transcript evidence during the war.

This week she caused more controversy when she attacked the
labour-controlled defence select committee for its claim that the
preparations made by her department ahead of the Iraqi invasion were
hampered by her anti-war views.

She said she would be writing to the defence select committee to
complain.

(The Guardian, March 18, 2004)
f) Render the article.

Exercise 66.

a) Pay attention to the words.

- denomination — BEpOMCITOBEIaHUE;

- schism — packou, epech;

- adhere — npuaepkUBaTHCA.

b) Read the preface to answer the questions.

1. What are the basic religions of the countries in the United Kingdom
of Great Britain and Northern Ireland?
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2. How is the number of Muslims estimated?
c) Study the tables. Answer the questions in the tables.
Religion
The various Christian denominations in Britain are the result of
the various schisms (beginning with Henry VIII) that divided the
Church. It is possible to make a very general distinction on a
geographical basis between England, which is Anglican; Scotland,
which is Presbyterian; Wales, which i1s Calvinistic Methodist; and
Northern Ireland, which is Protestant. Obviously, there are large
minority groups adhering to other Christian groups in each country.
There are also large Jewish communities, while immigrants from
India, Pakistan and the Middle East have also introduced Eastern
religions. Indeed, it is now estimated that there are more practising
Muslims than members of any Christian faith in Britain.
What the Survey Shows

Which, if any, of the following do you believe in?

June | June Mar Apr July | Today
1968 | 1975 | 1979 | 1981 | 1986

The Yes 21 20 22 21 21 26
Devil No 60 72 68 73 74 65
Don’t 19 8 10 7 5 9

know
Hell Yes 23 20 22 21 21 24
No 58 71 66 72 73 65
Don’t 19 9 12 7 6 11

know

Heaven Yes 54 49 57 53 52 55
No 27 36 31 37 42 34

Don’t 19 14 12 10 6 11
know
God
Yes 77 72 76 73 68 64
No 11 17 15 19 26 24
Don’t 12 11 9 8 6 12
know
Reincar-

nation Yes 18 28 28 28 25 27
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No 52 58 51 57 62 56
Don’t 30 20 11 15 13 17
know
Which of these statements comes closest to your beliefs?
Feb Mar Mar | Apr | July | Today
1957 1963 | 1979 | 1981 | 1986
There is a personal 41 38 35 36 31 30
God
There is some sort 37 33 41 37 41 39
of spirit or life
force
16 20 14 15 11 19
I don’t know what
to think
6 9 8 12 16 12
I don’t think there
is any sort of spirit
or life force

Do you believe that Jesus Christ was the son of God or just a man?

Feb | Mar | Mar | Apr | July | Today
1957 | 1963 | 1979 | 1981 | 1986
Son of God 71 60 55 52 48 46
Just a man 9 16 25 31 32 30
Just a story 6 7 7 5 8 9
Don’t know 14 17 13 11 11 15

Which of these comes nearest to expressing your views about the Old

Testament?
Jan | Mar | Apr | July | Today
1960 | 1979 | 1981 | 1986
It is of divine authority and its | 19 12 14 10 9
commands should be followed
without question
It is mostly of divine authority | 41 39 34 38 34
but some of i needs
interpretation
It is mostly a collection of| 22 33 42 45 43
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stories and fables
Don’t know

18

16

10

8

14

Which of these comes nearest to expressing your views about the New

Testament?

Jan | Mar | Apr | July | Today

1960 | 1979 | 1981 | 1986
It is of divine authority and its | 25 13 14 13 10
commands should be followed
without question
It is mostly of divine authority | 43 42 39 39 37
but some of it needs
interpretation
It is mostly a collection of| 13 28 34 39 38
stories and fables
Don’t know 19 17 14 9 15

Thinking about the Gospel miracles, do you believe that they are mostly
historical facts, mostly the Gospel writers’ interpretation of certain
events or mostly legends?

Oct | Today

1984
Historical facts 25 15
Gospel writers’ interpretation 38 42
Legends 26 28
Don’t know 10 14

Do you think that the Church should or should not take sides in
political issues?

Oct | Today
1984
Should 25 25
Should not 69 67
Don’t know 6 8

At the present time, do you think religion as a whole is increasing its
influence on British life or losing its influence?

1957

Feb

May
1967

June
1975

Today
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Increasing 17 9 12 12
Losing 52 65 70 69
No change 18 19 12 14
Don’t know 13 7 6 6

d) Answer these questions.

1. Does the survey show any change in people’s attitude to the
Church?

2. Do Britons want an atheist society?

3. What is the attitude of British people towards the Church’s
involvement in politics?

4. Who are generally the most religious people in the British society
now?

Exercise 67.

a) Look through the words and expressions.
- provide for — npeycmaTpuBaTh;

- stock — ocHOBHOM KanuTal, (POHIHI;

- charter — rpamoTa, npago;

- governor — (3/1.) YpaBJISIIOLIUA;

- vaults — mogBain;

- on behalf — B uHTEpECcax;

- by design — nHamepeHHO;

- withdraw — yxonuts;

- within the framework — B pamkax;

- Intervention — BMENIAaTEILCTBO;

- statutory — yCTaHOBJIEHHBIN 3aKOHOM;

- supervision — HaA30p;

- oversee — HaOII01aTh;

- promote — NOOLIPsTh;

- efficiency — peHTabeIBLHOCTD;

- competitiveness — KOHKYpPEHTOCIIOCOOHOCTE;
- endeavour — npwiarath yCUiIus;

- ensure — o0ecreurnBaTh, TapaHTUPOBATD;

- settlement — ymutata, pacyer;

- sound — I1aTEKECIOCOOHBIH;

- impediment — IpensSTCTBHE.

b) Read the preface and say if the activity of the central bank is
important or not in any country. Why?
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c) Read the text and dwell upon the main idea of each paragraph.
The Bank of England

The Bank of England is Britain’s central bank. It looks after the
nation’s money, and its work has a direct influence on many aspects
of everyday life.

1694 — the Beginning

The first step towards central banking was taken with the
creation of the Bank of England in 1694, when the Government of
the day needed money to pay for the war against France. William
Paterson, a Scottish merchant, suggested founding a bank, which
could then lend its capital to the Government. In the spring of 1694,
Parliament gave its approval to an Act, which provided for the
setting up of a company under the title of “The Governor and
Company of the Bank of England”. The public were invited to
invest in the company and £1,200,000 was very quickly subscribed
to what became known as Bank of England Stock.

The Bank was granted a Royal Charter on 27 July 1694 and Sir
John Houblon was appointed the first Governor. It opened its books
for business in the Mercers’ Hall, Cheapside, with a staff of 19. The
first notes to bear the name of the Bank of England appeared within
a few months of its foundation.

The Bank moved to its present site in Threadneedle Street in
1734.

Banker to the Nation

Probably the best known function of the Bank of England is to
design, print and issue banknotes in England and Wales, and to store
gold in its vaults on behalf of its customers. It does however, have
many other responsibilities and functions.

Many of these arose from the Bank’s historical development
rather than by design. As the Bank gradually withdrew from
commercial banking, it extended its role as banker to other banks
and to the Government. As the Government’s banker, the Bank
now acts for the Treasury in raising finances and managing the
government debt.

Monetary Policy

Monetary policy is directed by the Bank and the Treasury within
the policy framework agreed with the Government. The bank
cannot act independently of the Government, but it plays an
important role as adviser on policy and is closely involved in key
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decisions. Monetary policy operates in the UK mainly through
short-term interest rates, which are influenced through the Bank of
England’s daily operations in the money markets.
Foreign Exchange

Foreign exchange market intervention is the other principal
instrument of monetary policy, which has become more prominent
since sterling joined the Exchange Rate Mechanism of the
European Monetary System in October 1990. Management of the
foreign exchange reserves is carried out by the Bank as agent of the
Treasury.

Maintaining a Sound Financial System

One of the Bank of England’s most important tasks in
maintaining a sound financial system is the supervision of banks
operating in the UK, in order to protect depositors. This became a
statutory responsibility in 1979 and the powers then granted were
strengthened by the Banking Act 1987, which now governs banking
supervision.

Helping Companies

The Bank’s position in the City goes wider than its relationship
with banks. It has a responsibility for overseeing the general
welfare of the financial services industry. It has also, periodically,
acted to help companies with liquidity difficulties to meet with their
bankers to see whether a solution can be found.

Promoting Efficiency and Competitiveness

Finally, in promoting the efficiency and competitiveness of the
UK financial system, the Bank endeavours to ensure that payment
and settlement systems and other parts of the market infrastructure
are sound. The Bank works to remove impediments to the efficient
functioning of markets, so that the City can serve industry at home
and maintain its place as the world’s leading financial centre.
d) Speak on the functions of any Bank.

Exercise 68.

a) Answer the questions.

1. Do you like sport?

2. Do you go in for sport?

3. What sport or game interests you most?

4. What kinds of sport or sports games are popular in Russia?
5. What kinds of sport or sports games are popular in Britain?
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6. Have you heard anything about curling?
7. Do you know the rules of curling?
b) Pay attention to the words and expressions below the text.
c) Read the text.
Curling

Curling is one of the fastest growing winter sports and a
recent addition to the Winter Olympics. Shrouded' in nearly 500
years of history, curling is a social sport of fitness. It’s one of the
few games that can be played at all age levels and physical
abilities.

As curling gained popularity in Scotland in the early 1800s, a
uniform set of rules became necessary. Subsequently, as more
clubs formed, a governing body was established to promote the
sport and streamline® the rules. In 1843, Prince Albert granted
patronage of the Grand Caledonian Club (Edinburgh, Scotland)
forming a centralized focal point’ for the sport.

Scottish immigrants introduced curling to Canada. In the early
1800s clubs began to form in the Maritime Provinces, Montreal,
Albany, New York, and Portage (Wisconsin). Curling slowly
expanded westward until the late 1800s when clubs reached the
Pacific shoreline.

With the advent of artificial refrigeration, curling facilities
nearly doubled in size. As of 1998, curling is played in 33 countries
and by over two million people.

The recent involvement in the Winter Olympics, a growing
professional cash-circuit’, and booming television ratings in Canada,
Asia and Europe has only boosted the sport’s potential in the
“sporting mainstream”.

Curling, in its basic form, is a game combining the attributes of
bowling, shuffleboard’, billiards and chess. The playing surface is a
sheet of ice. Before each game, the ice surface is sprinkled® with a
layer of pebbles’. It is these pebbles that the curling stone rides
upon.

The main piece of curling equipment is the stone. Curling
stones are made of a very special granite called Blue Hone, which
is known for its toughness and resiliency®. Blue Hone granite only
comes from one location, Ailsa Craig, Scotland.

Another important piece of curling equipment is the broom’. In
the early days, curling brooms were nothing more than twigs'
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wrapped with twine''. Today, brooms have taken a high-tech
evolution. Sweeping'* today is not so much to clear away debris but
to slightly melt the ice forming a frictionless' barrier.

The last piece of equipment is the slider. Historically speaking,
sliders are a new addition to the game. The slide makes it possible
for a long, smooth, consistent'* slide, which results in better
accuracy.

The curling team 1s composed of four players; the lead, second,
third and skip. Each member has a specific duty and must be in
sync'” with his fellow players.

Curling matches (called “draws”) pit'® two teams against each
other. Both teams have eight stones (two per person) with each team
alternating theirs shots. After all sixteen stones have been thrown,
the score is calculated and the end is complete. Most draws last six
to eight ends. Formal competitions have ten ends. Scoring is
determined by the team whose stone(s) is (are) closest to the center
of the target. For each stone that is closer, one point is scored. Only
one team can score per end.

1 , : N N
shrouded ["[raudid] — moxpeITEIi 3aBecoi

2 .
streamline — ouepTUTH
3 .
focal point — pokycHast Touka

“cashcircuit ["sa:kit] — 000pOT JICHEKHBIX CPEACTB
“shuffleboard  [faf(3)] bd:d] - mapdabopx (urpa c

NIEePEABIKCHUEM JIEPEBIHHBIX KPY)KKOB IO Pa3MEUCHHOM JIOCKE
IIPY TTIOMOILIH KHS)

®sprinkled - moceImars

"pebbles — robr, rangeka

*resiliency [ri’silionsi] — ymopyrocts

’broom — meTiIa

Ptwig — BeTouka, mpyT

"twine — Geueska

Zsweeping — mogmeTaHne

Pfrictionless — mHIICHHBI TPEHHS

“consistent [kon sist(9)nt] — croiikmii
Pin sync [in’sink] — (pase.) cornacoBanHO
pit — (30.) IPOTHBOMOCTABIIATE
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d) Read the sentences with the words under the line and translate
them.

¢) Point out the main steps of the curling history and speak on the
history of curling.

f) Answer the questions.

1. What is the equipment of curling?

2. Is it a team game?

3. What is a curling team like?

4. How does the game end?

g) Make up a dialogue “Curling”. Try to present in your dialogue
everything you can about curling.

Exercise 69. Prepare a report about a British kind of sport or
sports game.

Exercise 70. Present your projects “British culture” (see
exercise 10).
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JAKVIIOYEHHUE

CoOBpEMEHHOE COCTOSIHUE CUCTEMBI POCCUIICKOTO0 00pa3oBaHus
XapaKTepU3yeTcss  CBOCOOpPa3HbIM  IMO3UTHUBHBIM  KPU3UCOM,
BBI3BAHHBIM  PAJIUKAJIbHBIMM TEPEMEHAMH B JKM3HM HAIIIETO
oOmiecTBa. Takue SIBAEHUS TOCIEAHErO JECATUIICTHS, KaK
OTKPBITOCTh TPaHMI] TOCYJapCTBa, NPUYACTHOCTH Poccum K
nporeccam riodanuzaiuu B EBporie 1 Bo BceM MUPE, paclIMpeHue
MOOWJIBHOCTH BO BCE€X CMBICJIaX JTOTO CJIOBA, PAa3BUTHE
COBPEMEHHBIX  TEXHOJIOTMH,  oOecrneuMBaromuX  JOCTYN K
uHpopMalMM U CBA3b C YJAJICHHBIMU OOBEKTAMH, OCO3HAHHE
pyOexxa ThICSAYEIETUH KaK 3HAKOBOTO COOBITHA, TPEOYIOIIETO
KaueCTBEHHOTO TIPOpbIBAa B KU3HEYCTPOMCTBE, WU, OCOOEHHO,
BCTyIuieHHEe Poccun B BONMOHCKHM MPOLECC BBI3BAIM HU3MEHECHUS
KaK B 00pa3e KW3HU POCCHSH, TaK U B UX MUPOOITYIIeHUH. B cBoeM
CTPEMJICHUM  COOTBETCTBOBaTh  COBPEMEHHBIM  TpPEOOBaHUAM
cuctemMa o0pa3oBaHUs XapaKTEPU3YETCsl MOUCKOM U YTBEPKICHUEM
HOBBIX TTOJXOJ0B K 00YUYEHUIO PA3IMYHBIM JUCIUIUIMHAM, KOTOPHIE
npu3BaHbl HamOoJiee TMOJIHO OTBEYATh HACYIIHBIM MOTPEOHOCTAM
KaKk pedopMUPYEMOIO0 POCCUUCKOTO OOIIECTBA, TaK M KaXJ0TO
uHauBuaa. CaMo MpHU3HAHHUE YIOBJICTBOPEHHUS WHIWBHUIYaJTbHbIX
NOTpeOHOCTE Kak MPUOPUTETHOTO  HAIMPABICHUS  CUCTEMBI
oOpa3oBaHUsl SIBIISIETCS CBUACTEILCTBOM TIEPECMOTpPaA IEIEBBIX
OpUEHTUPOB. Bpicimias mikona mpu3BaHa CO3[aTh Kaye€CTBEHHO
HOBYIO 00pa3oBaTelIbHYI0 CHCTEMY, CIIOCOOHYIO O0€CTIeUYUTh
peadbHOE  B3aUMOJCICTBHE  CIEHUAIUCTOB B  INIOOAIBHOM
MIPOCTPAHCTBE, BKIIIOYAIOIIEM B Ce0sl KOHTJIOMEpaT KyJIbTYp.

[emnwu, MOCTaBJICHHBIE COBPEMEHHBIMU yCJIOBUSIMU
CYIIECTBOBAaHUS, BBI3BAIM K *KWU3HU HOBBIC B3Il HA MPUPOIY
A3bIKa U Ha METOAMKY €ro mpemnojaBaHusi. PacmnpocTpaHeHHBbIE B
Poccuu B mocneaHue AECATUICTHS KOMMYHUKATUBHBIE MOJXO/bI B
METOJIMKE TPENoJaBaHUsl HWHOCTPAHHBIX SI3BIKOB OOECIECUUIIN
BBICOKYIO CTEIECHb BJIAJICHUS SI3bIKOBOM (DOPMOM Ha BCEX YPOBHSIX
s3blka U peuyu. Poccuiickue CTyJIeHThl W BBIITYCKHUKH IIEHSATCS
WHOS3BIYHBIMU COOECEeHUKAMU 32 TPAaMOTHOCTb, HACHIIIIEHHOCTh U
OErJiocTh peud Ha MHOCTPAHHOM si3bike. OJHAKO, HOBBIE YCIIOBUS
UCIIOJIb30BAHUSl  S3bIKOB IPOJACMOHCTPUPOBAIM M HEJIOCTATKU
OTEYECTBEHHON CHUCTEMBbI. BerjiocTh W MPaBUIBLHOCTh B JIEKCUKO-
rpaMMaTHYECKOM AacTeKTe HE TapaHTHPYIOT B3aMMOMOHUMAHUS W,
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Jajiee, pPe3yJIbTATUBHOW COBMECTHOM JIESITEIIBHOCTH B IPOILECCE
peasibHOro  oOmieHus. IlpobGiaema cocToMT B TOM, 4TO
TPaAUITMOHHBIC TMOJIXO0JABI HEAOCTATOYHO YUYHTHIBAIOT CHEIUDHKY
SI3bIKA KaK OTPaKCHUSI CUCTEMBI KYJIbTYPHBIX IICHHOCTEH, Ha OCHOBE
KOTOPBIX CTPOSITCS KOHKPETHBIC OOIIECTBA M MOJIEIH TTOBEICHUS UX
YICHOB, W CIECNU(PUKY pPEUYCBOM ACATEIHLHOCTH KaK KYyJIbTYpPHO-
oOycioBieHHoro moBenaeHus. CriaeaoBaTeabHO, IS OOeCIeUeHHUs
aJIcKBaTHOM  TOATOTOBKH  BBITYCKHUKOB,  CIOCOOHBIX K
MPOAYKTUBHOMY OOILICHUIO, He00X0IUMO N3MEHUTD
IeJICHAIIPaBIEHHOCT, OOYYCHUS: 3aMCHUTH 11eJIb ()OPMUPOBAHUS U
pa3BUTHA  HABBIKOB M yMEHUW,  HEOOXOAUMBIX  JJIst
MPEUMYIIECTBEHHO y4€OHOW KOMMYHHMKAIIMM C OpHUEHTalMel Ha
nporecc — 00pa3IoBy0 yU4eOHYI0 pedb Ha MHOCTPAHHOM S3BIKE, —
Ha I1eJ1b, 3aKJTFOYAIOIIYIOCS B MOATOTOBKE K peaJbHOMY OOIICHUIO C
peACTaBUTEISAMU IPYTuX KYJIBTYD B OBITOBOM U
npodeccuoHanbHON chepe ¢ OpHUeHTalMer Ha pe3yabTaT TaKoro
oomenus. Kpurepuem 3b(PEKTHBHOCTH peanbHOTO  OOIICHHS
SBJISIETCS €r0 MPOJYKTUBHOCTh, JIOCTUXKEHHUE B3aWMOBBITOJIHBIX
pPE3yIbTaTOB.

By3oBckoe 00pa3oBaHMe [OKHO OBITH HaMpaBJICHO Ha
IIOJATOTOBKY CIICIIUAJIUCTOB, OCO3HAIOIIHNX pPacTyIIyIo
B3aMMO3aBUCHMOCTb MEXIy HapoJaMH U HAIUsIMH, TOTOBBIX K
y4acTHIO B JOualiore KyJbTyp. JloCTOBEpHOE 3HAaHHE CTpaHbI, €€
KYJIbTYPBI, TPAJIUIIHAK, 00bIYaeB, KaK U BRICOKHUH YPOBCHb BIIAJICHHS
S3BIKOM,  TOMOTaeT TMPaBWIbHO TMOHITH W  peaju30BaTh
uHdopManuio o0 crpaHe. YacTo ycmemHocTh NpodeccuoHanbHOM
NEATCILHOCTH TakK)Ke 3aBHCHUT OT aJeKBAaTHOI'O OOIICHHUS C
WHOCTPAaHHBIMH TMapTHepaMu. YeMm JIydllle dYeJOoBEK 3HAET
WHOCTPAHHBIN S3BIK, TEM OOJIbIIIE MOKHO OKUJIaTh OT HETO B IUIAHE
MOHUMAHMS YY>KOW KyJNbTYpbI, TpaauWIlui, HOPM IIOBEJCHHUSI B
CTpaHE U3y4aeMOT0 S3bIKA.

OTcroia CTaHOBUTCSI TOHSATHOW AaKTyaJdbHOCTh MPUOOIICHUS
W3YYalOINX MHOCTPAHHBIN S3BIK K KYJIbTYpE CTPaHBl M3y4aeMOro
s3bIKa, BOBJICUCHUE B cepy aHalnM3a OIbITa APyroro Hapojaa. Bech
mpoiiecc  o0yuyeHHUs  JOKEH  HUMETh  COIMOKYJIBTYPHYIO
HaIPaBJICHHOCTb.

BxiroueHue B 11€7I€BYI0 YCTAaHOBKY OOy4YEHUSI MHOCTPAHHOMY
S3bIKY, @, CIeIoBaTelbHO, U B  COJEpkKaHUE OOy4YCHUS
KyJbTypPOBEIUECKUX 3HAHMH B  KauyecTBe  ITOJHOIMPABHOTO

146



KOMIIOHEHTA MPU3BAHO OOECIEUUTh YCBOCHUE YUAIIUMMCS peaauid
JIPyTroMl CTpaHbl, paCUIUPEHUE UX OOIIEro Kpyrozopa, nNpuoOIIeHue
K MHPOBOM KyJIbType, IOBBIIIEHHE HWHTEpeca K MpeAMETy U
CTOMKYIO MOTHUBAITUIO K U3YUYEHHUIO MHOCTPAHHOTO S3bIKA.

3aBepinasi KHHUTY, XOTEJIOCh Obl OOpaTUTh BHUMAaHHE Ha
cledyrolee:  MPEJIOKEHHass  TeJarorudeckass  TEXHOJOTHS
UHTETPUPOBAHHOTO Kypca «AHTIIMUCKUN S3BIK U CTPAHOBEICHHUE) —
HE MaHamess OT Bcex Oel, HO — OJWH W3 BapHaHTOB Pa3BUTHS
KYJbTYPHO-CTPAHOBEIUECKON KOMIIETECHIINHU Oy TyIux
CHELMAINCTOB, KOTOPBIN, HAJIEEeMCsl, OKaXKETCS IOJE3HBIM Kak
oOy4JaeMbIM, TaK U O0yJaIOIIHM.
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